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i mesa para espacios de restauración y ocio i
i table for restaurant and leisure areas i





i   El equipo de diseño de Ofita ha desarrollado Atria, una estilizada mesa para espacios de restauración y ocio.
Un toque de diseño, con una completa gama de opciones en alturas, tableros y acabados.

i   The Ofita design team has come up with Atria, a stylish table for restaurant and leisure areas. A touch of design
with a full range of options in height, tops and finishes.

atria
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i  tablero cuadrado
i  square top

i 3 i  alturas
i 3 i  heights



7

i atria se adapta a cada espa-
cio y uso. diferentes alturas,
cada una con una variedad
de tableros

i atria adapts to every space
and use. different heights,
each with a variety of tops



i  tablero redondo
i  round top

i 3 i  alturas
i 3 i  heights
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i atria se presenta en dos
versiones formales. el pie
central combina con sobres
cuadrados o redondos. lí-
neas rectas o redondeadas,
a gusto del cliente

i atria comes in two formal
versions. the central base is
combined with square or
round tops. straight or
rounded lines, whatever the
customer prefers





acabados
finishes i



blanco
white

negro
black

azul
blue

rojo
red

tableros i tops

i  cristal color (*)
coloured glass (*)

i  cristal transparente
transparent glass

i  laminado estratificado
   y laminado fenólico

stratified and phenolic
laminate

i  acabados  i  f inishes

i la mesa adquiere diferentes matices con
su amplio abanico de posibilidades. atria
dispone de tableros laminados, estratifi-
cado o fenólico, en cuatro colores, ta-
bleros de cristal transparente y de cristal
en color, disponible en siete atractivos
colores

i the table acquires various personalities
with its wide range of possibilities. atria
has laminated, stratified or phenolic tops,
in four colours. transparent and
coloured glass tops available in seven
attractive colours

blanco
white

verde
green

azul
blue

rojo
red

negro
black

naranja
orange

wengué
wenge
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i el marco de sostenibilidad de ofita
Ofita vincula su actividad empresarial al compromiso
con el desarrollo sostenible.
El motor de su sistema de gestión es el modelo de
excelencia EFQM (European Foundation for Quality
Management), y da respuesta a los certificados más
exigentes en materia de Calidad, Seguridad y
Salud en el Trabajo y Medio Ambiente.

i ofita's sustainability model
Ofita links its business activity with sustainable
development.
The driving force for its management system is the
EFQM (European Foundation for Quality Management)
model and it complies with the most demanding
certificates in terms of Quality, Occupational Health
and Safety and the Environment.

Certificando el origen de la madera
PEFC

Certifying the origin of the wood. PEFC

Manufacturing quality
Ongoing improvement of processes

Environmental improvement
of products. Ecodesign

Management excellence. EFQM model

Clean production
Environmental protection

People satisfaction
Occupational health and safety

Calidad de fabricación
Mejora continua de procesos

iso 9001

Mejora medioambiental
de productos. Ecodiseño

une 150.301

Excelencia en la Gestión

MODELO EFQM

Satisfacción de personas
Seguridad y Salud en el Trabajo

ohsas 18001

Producción limpia
Protección del Medio Ambiente

iso 14001

montantes i supports

bases i bases

i

i

(*) Consultar disponibilidad. Consult availability

cromado brillo
glossy chrome-plated

gris metálico
metallic grey

blanco
(R-9016)
white

negro
(R-9005)
black

rojo (*)
(R-3001)
red

cromado granallado
shot chrome-plated

gris metálico
metallic grey

blanco
(R-9016)
white

negro
(R-9005)
black

rojo (*)
(R-3001)
red



i  tablero cr istal  10 mm  i
glass top 10 mm

i  tablero laminado fenólico 13 mm  i
phenol ic laminate top 13 mm

i  tablero laminado estrat i f icado 19 mm  i
strat i f ied laminate top 19 mm
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Fotografía: www.fidgi.com

La serie atria ha sido diseñada reduciendo al máximo el impacto ambiental del producto en sus fases de producción, uso y desecho.

Como resultado del compromiso de mejora continua de los productos OFITA, las
especificaciones técnicas, equipamientos y fotografías de los productos, así como
cualquier otra información aquí recogida en el catálogo, puede variar sin previo aviso.

As a result of OFITA´s commitment to the concept of continuous improvement, technical
specifications, equipment and photographs of products, as well as other information
included in the catalogue, may vary without prior warning.

The atria series has been designed to minimise the environmental impact of the product during production, use and disposal.

i  dimensiones tablero  i
top dimensions
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El concepto de despacho de alta dirección
se define perfectamente con Axioma.
Su diseño sobrio y elegante va más allá de
modas efímeras. Sus materiales y acabados
nobles, satisfacen a los más exigentes.
Con el programa Axioma, OFITA ofrece todo
el mobiliario idóneo, tanto para despachos
de alta dirección, como para salas de
reunión y de juntas.

Axioma defines the concept of an executive office suite to perfection.
Its simple and elegant design goes far beyond passing fads.
Its premium materials and finishes suit the demands of today’s
executives.
With the Axioma programme, OFITA offers a full range of furniture
that is ideal for both executive offices and for meeting rooms.

Axioma définit à la perfection le concept de bureau de haute direction.
Sa conception sobre et élégante va au-delà des modes éphémères.
Ses matériaux et ses finitions nobles satisfont les personnes les plus
exigeantes.
Grâce au programme Axioma, OFITA offre le mobilier idéal, aussi
bien pour des bureaux de haute direction que pour des salles de
réunions et d’assemblées.



cristal
glass / le verre



El cristal protagoniza este modelo de Axioma. Su combinación con la
estructura de aluminio y el cuidado diseño de cada uno de los detalles
configuran un conjunto realmente atractivo.

Glass is the central feature in this Axioma model. Combined with an aluminum
structure and a design that focuses on detail, the result is a highly attractive
overall product.

Le verre est le grand protagoniste de ce modèle d’Axioma. Sa combinaison
avec la structure en aluminium et la conception soignée de chaque détail
composent un ensemble réellement attirant.
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Los accesorios y complementos de Axioma han sido cuidados hasta el
más mínimo detalle. Su armoniosas líneas le aportan una imagen de
diseño y un estilo propio.

Axioma accessories and complements are made with utmost attention
to detail. Their harmonious lines provide a stylish, well-designed look.

Les accessoires et les compléments d’Axioma ont été soignés dans les
moindres détails. Les lignes harmonieuses lui apportent une image de
grand design et un style propre.



Amadera
wood / le bois

La madera también es protagonista en Axioma. Cálida, elegante...
Los distintos acabados en madera completan un amplio abanico de
combinaciones.

Wood also takes centre stage in Axioma. Warm, elegant…
The different wood finishes come in a full range of combinations.

Le bois est également un protagoniste d’Axioma. Chaud, élégant...
Les différentes finitions en bois complètent un grand éventail de combinaisons.
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ábaco
abaco / abaque



ALAS AUXILIARES / AUXILIARY DESKTOPS / AILES AUXILIAIRES

BLOQUES / FILING CABINETS / BOX

Rodante 4 Cajones
On Wheels 4 Drawers / Roulant 4 Tiroirs

450 x 600 x 640

Rodante 3 Cajones
On Wheels 3 Drawers / Roulant 3 Tiroirs

450 x 600 x 640

MESAS / TABLES / TABLES

Tablero Madera / Wooden Tabletop / Plateau Bois

2400 x 1000 x 720

2200 x 1000 x 720

2000 x 1000 x 720

Tablero Cristal / Glass Tabletop / Plateau Verre

2400 x 1000 x 720

2200 x 1000 x 720

2000 x 1000 x 720

MESAS REUNIONES - CONSEJO / MEETING AND BOARD ROOM TABLES / TABLES RÉUNIONS - ASSEMBLÉES

Mesa de Reunión
Meeting Tables / Table de Réunion

6000 x 2000 x 720

Mesa de Reunión
Meeting Tables / Table de Réunion

Ø 1150 x 720

Ø 1250 x 720

Mesa de Reunión Madera
Wooden Meeting Tables / Table de Réunion Bois

2400 x 1200 x 720

2000 x 1000 x 720

Complemento Reunión
Meeting Side Tables / Complément Réunion

Ø 1450 x 720

Mesa de Reunión
Meeting Tables / Table de Réunion

Ø 2000 x 720

Mesa de Reunión
Meeting Tables / Table de Réunion

3000 x 2000 x 720

Tablero de Madera
Wooden Tabletop / Plateau Bois

1300 x 600 x 660

1000 x 600 x 660

Tablero con Bandeja
Tabletop with Tray / Plateau avec Corbeille

1300 x 600 x 660

Tablero de Cristal
Glass Tabletop / Plateau Verre

1300 x 600 x 660

1000 x 600 x 660



OFITA _ axioma _ 12

Como resultado del compromiso de mejora continua
de los productos OFITA, las especificaciones técnicas,
equipamientos y fotografías de los productos, así como
cualquier otra información aquí recogida en el catálogo,
puede variar sin previo aviso.

As a result of OFITA´s commitment to the concept of
continuous improvement, technical specifications,
equipment and photographs of products, as well as
other information included in the catalogue, may vary
without prior warning.

Suite á léngagement d’amélioration permanente des
produits pris par OFITA, les spécifications techniques,
équipements et photos, ainsi que tout renseignement
figurant dans ce catalogue, sont susceptibles de
modif icat ion sans avert issement préalable.

La serie AXIOMA ha sido diseñada reduciendo al máximo el impacto ambiental del producto en sus fases de producción, uso y desecho.
The AXIOMA series has been designed to minimise the environmental impact of the product during production, use and disposal.
La série AXIOMA est conçue pour réduire au maximum l'impact environnemental du produit au cours des différentes phases de production, usage et mise au rebut.

CREDENZAS / CREDENZAS / CRÉDENCES

Puertas de Madera
Wooden Doors / Portes en Bois

1200 x 450 x 960

Puertas de Cristal
Glass Doors / Portes en Verre

1770 x 450 x 960

Frente en Madera
Front in Wood / Avant en Bois

1770 x 450 x 960

ESTANTERÍA / BOOKSHELF / ÉTAGÈRE

Estantes en Cristal Templado
Shelves in Tempered Glass / Étagères en Verre Trempé

1200 x 450 x 1470

800 x 450 x 720

ARMARIOS DE MADERA / WOODEN CABINETS / ARMOIRES EN BOIS

2 Portes
2 Doors / 2 Puertas

1200 x 450 x 720

3 Portes
3 Doors / 3 Puertas

1770 x 450 x 720

2 Portes y 4 Tiroirs
2 Doors and 4 Drawers / 2 Puertas y 4 Cajones

1770 x 450 x 720

2 Portes
2 Doors / 2 Puertas

1200 x 450 x 1470

LIBRERÍAS / SHELVING UNITS / BIBLIOTHÈQUES

Librería Separador Madera
Wooden Shelving Unit with Separator
Bibliothèque Séparateur Bois

2460 x 450 x 1470

2160 x 450 x 1470

Librería Corta Cristal
Short Glass Shelving Unit
Bibliothèque Courte Verre

2460 x 450 x 2150

Librería Larga Cristal
Long Glass Shelving Unit
Bibliothèque Longue Verre

3030 x 450 x 2150
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chess
i sistema de archivo y división de espacios i

i storage and space division system i
i  ofita design i





chess
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i  Original sistema de archivo y división de espacios que aporta frescura, color y creatividad. Polivalente, apilable
y modular, Chess es ideal para crear ambientes diversos, tanto los de estilo formal y sobrio como los más
desenfadados.

i  Original filing and space division system offering freshness, colour and creativity. Multipurpose, stackable
and modular, Chess is perfect for creating from formal and sober to the most casual atmospheres.



i versátil y modulable
i versatile and modular
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i máxima versatilidad. los módulos
pueden ser diáfanos, con puertas
abatibles, con dos cajones o con
gaveta

i maximum versatility. the modules
may be open, with retractable door,
with two drawers or with one filing
drawer
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i decorativo y funcional
i decorative and functional
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i gracias a su amplísima paleta de colo-
res, chess permite una multitud de
combinaciones, en armonía con cada
ambiente

i thanks to its wide colour range, chess
allows for dozens of combinations, in
harmony with each atmosphere



i módulos rodantes
i mobile modules

i el sistema contiene también módulos
rodantes con gran capacidad como
archivo personal. pueden ser de dos
cajones o de gaveta

i the system also has large capacity
mobile modules for personal filing.
they may have two drawers or one
filing drawer
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i configuración banco
i bench configuration

i original composición de
chess con triple funcionali-
dad: archivo, separación de
espacios y asiento

i original three-function
chess composition: filing,
space division and seating
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detalles
details i



i  colores i colours

i la extensa gama de colores chess, se multiplica
al poder contrastar armazón y frente o dejarlo
uniforme

i chess' wide colour range is multiplied as the
frame and front can either be contrasted or left
in the same colour

i

i
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bases i bases

i dos opciones de apoyo para las bases:
con niveladores ocultos o con apoyos de
aluminio cuadrados

i two different options for the bases: with
hidden levellers or with square aluminium
legs

i  base con niveladores
base with levellers

i  base con apoyos
base with legs

cerradura opcional i optional lock

i para guardar con seguridad aquellos
documentos y objetos que lo requieran

i to safely keep documents and objects
that need to be locked away

i el marco de sostenibilidad de ofita
Ofita vincula su actividad empresarial al compromiso
con el desarrollo sostenible.
El motor de su sistema de gestión es el modelo de
excelencia EFQM (European Foundation for Quality
Management), y da respuesta a los certificados más
exigentes en materia de Calidad, Seguridad y
Salud en el Trabajo y Medio Ambiente.

i ofita's sustainability framework
Ofita links its business activity with sustainable
development.
The driving force for its management system is the
EFQM (European Foundation for Quality Management)
model and it complies with the most demanding
certificates in terms of Quality, the Environment and
Occupational Health and Safety.

Certificando el origen de la madera
PEFC/FSC

Certifying the source of wood, PEFC/FSC

Manufacturing quality
Ongoing improvement of processes

Environmentally friendly
product design

Management Excellence. EFQM model

Clean production
Environmental protection

People satisfaction
Occupational Health and Safety

Calidad de fabricación
Mejora continua de procesos

iso 9001

Mejora medioambiental
de productos. Ecodiseño

une 150301

Excelencia en la Gestión

MODELO EFQM

Satisfacción de personas
Seguridad y Salud en el Trabajo

ohsas 18001

Producción limpia
Protección del Medio Ambiente

iso 14001



i  módulos apilables  i
stackable modules

i  gaveta  i
drawer

i  2 cajones  i
2 drawers

450800 800

51
0

450

41
0

i  2 cajones  i
2 drawers

i  gaveta  i
f i l ing drawer

800 800

i  diáfano  i
open

i  abatible  i
retractable door

800

i  módulos rodantes  i
mobile  modules

800 450

41
0



La serie chess ha sido diseñada reduciendo al máximo el impacto ambiental del producto en sus fases de producción, uso y desecho.

Como resultado del compromiso de mejora continua de los productos OFITA, las
especificaciones técnicas, equipamientos y fotografías de los productos, así como
cualquier otra información aquí recogida en el catálogo, puede variar sin previo aviso.

As a result of OFITA´s commitment to the concept of continuous improvement, technical
specifications, equipment and photographs of products, as well as other information
included in the catalogue, may vary without prior warning.

The chess series has been designed to minimise the environmental impact of the product during production, use and disposal.

19

i  cubier ta  de acero  i
steel  cover

16

450800

i  tablero superior  para 1,  2  ó  3  módulos  i
top for 1 ,  2  or 3  modules

1602

2404

12

450800

i  base con niveladores para 1,  2  ó  3  módulos  i
base with levellers for 1 ,  2  or 3  modules

2404

1602

800 450

39

i  base con apoyos para 1,  2  ó  3  módulos  i
base with legs for 1 ,  2  or 3  modules

1602

2404

800 450

146



Servicio de Atención al Cliente
902 11 46 12
marketing@ofita.com

Customer Service
+34 945 263 700
com.exterior@ofita.com

www.ofita.com



i josep lluscà i

dhara





dhara
i silla de colectividades i
i silla de colectividades i

i  josep lluscà i





dhara
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i  Improb pary minuit, los potius inflammad ut coercend magist and et dodecendensse videantur. et invitat igitur
vera ratio as iustitiam, aequitated fidem. Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adispising elit, sed diam
nonumy eiusmod tempor incidunt ut labore et dolore consequat, vel illum dolore eu fugiat nulla. et invitat  ratio
bene, aequitated fidem.

i  Improb pary minuit, los potius inflammad ut coercend magist and et dodecendensse videantur. et invitat igitur
vera ratio as iustitiam, aequitated fidem. Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adispising elit, sed diam
nonumy eiusmod tempor incidunt ut labore et dolore consequat, vel illum dolore eu fugiat nulla. et invitat  ratio
bene, aequitated fidem tempor incidunt ut labore.
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i improb pary minuit, los potius inflammad ut coercend
magist and et dodecendensse videantur. et invitat igitur
vera ratio as iustitiam, aequitated fidem.
lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adispising elit,
sed diam nonumy eiusmod tempor incidunt ut labore et
dolore consequat, vel illum dolore eu fugiat nulla. et
invitat  ratio bene, aequitated fidem.

lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adispising elit,
sed diam nonumy eiusmod tempor incidunt ut labore et
dolore magna aliquam erat volupat. ut enim ad minim
veniam, quis consequat, vel illum dolore eu fugiat nulla.

i improb pary minuit, los potius inflammad ut coercend
magist and et dodecendensse videantur. et invitat igitur
vera ratio as iustitiam, aequitated fidem.
lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adispising elit,
sed diam nonumy eiusmod tempor incidunt ut labore et
dolore consequat, vel illum dolore eu fugiat nulla. et
invitat  ratio bene, aequitated fidem.

lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adispising elit,
sed diam nonumy eiusmod tempor incidunt ut labore et
dolore magna aliquam erat volupat. ut enim ad minim
veniam, quis consequat, vel illum dolore eu fugiat nulla.

i en su ambiente
i en su ambiente
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i armonía y ligereza
i armonía y ligereza

i improb pary minuit, los potius inflammad ut coercend magist and et dodecendensse
videantur. et invitat igitur vera ratio as iustitiam, aequitated fidem.
lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adispising elit, sed diam nonumy eiusmod
tempor incidunt ut labore et dolore consequat, vel illum dolore eu fugiat nulla. et
invitat  ratio bene, aequitated fidem.
lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adispising elit, sed diam nonumy eiusmod
tempor incidunt ut labore et dolore magna aliquam erat volupat. ut enim ad minim
veniam, quis consequat, vel illum dolore eu fugiat nulla.

i improb pary minuit, los potius inflammad ut coercend magist and et dodecendensse
videantur. et invitat igitur vera ratio as iustitiam, aequitated fidem.
lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adispising elit, sed diam nonumy eiusmod
tempor incidunt ut labore et dolore consequat, vel illum dolore eu fugiat nulla. et
invitat  ratio bene, aequitated fidem.
lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adispising elit, sed diam nonumy eiusmod
tempor incidunt ut labore et dolore magna aliquam erat volupat. ut enim ad minim
veniam, quis consequat, vel illum dolore eu fugiat nulla.

sin brazos i sin brazos
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i equilibrio compacto
i equilibrio compacto

i improb pary minuit, los potius inflammad ut coercend magist and et dodecendensse
videantur. et invitat igitur vera ratio as iustitiam, aequitated fidem.
lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adispising elit, sed diam nonumy eiusmod
tempor incidunt ut labore et dolore consequat, vel illum dolore eu fugiat nulla. et
invitat  ratio bene, aequitated fidem.
lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adispising elit, sed diam nonumy eiusmod
tempor incidunt ut labore et dolore magna aliquam erat volupat. ut enim ad minim
veniam, quis consequat, vel illum dolore eu fugiat nulla.

i improb pary minuit, los potius inflammad ut coercend magist and et dodecendensse
videantur. et invitat igitur vera ratio as iustitiam, aequitated fidem.
lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adispising elit, sed diam nonumy eiusmod
tempor incidunt ut labore et dolore consequat, vel illum dolore eu fugiat nulla. et
invitat  ratio bene, aequitated fidem.
lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adispising elit, sed diam nonumy eiusmod
tempor incidunt ut labore et dolore magna aliquam erat volupat. ut enim ad minim
veniam, quis consequat, vel illum dolore eu fugiat nulla.

con brazos i con brazos



i movilidad
i movilidad

i improb pary minuit, los potius inflammad ut coercend magist and
et dodecendensse videantur pour  more et invitat igitur vera ratio
as iustitiam, aequitated fidem.
lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adispising elit, sed diam
nonumy eiusmod tempor incidunt ut.

i improb pary minuit, los potius inflammad ut coercend magist and
et dodecendensse videantur pour  more et invitat igitur vera ratio
as iustitiam, aequitated fidem nula improntus.
lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adispising elit, sed diam
nonumy eiusmod.
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i accesorios
i accesorios

i improb pary minuit, los potius inflammad ut coercend magist and
et dodecendensse videantur pour  more et invitat igitur vera ratio
as iustitiam, aequitated fidem.
lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adispising elit, sed diam
nonumy eiusmod tempor incidunt ut.

i improb pary minuit, los potius inflammad ut coercend magist and
et dodecendensse videantur pour  more et invitat igitur vera ratio
as iustitiam, aequitated fidem nula improntus.
lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adispising elit, sed diam
nonumy eiusmod.
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i apilables
i apilables

i improb pary minuit, los potius inflammad ut coercend magist and
et dodecendensse videantur pour  more et invitat igitur vera ratio
as iustitiam, aequitated fidem.
lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adispising elit, sed diam
nonumy eiusmod tempor incidunt ut.

i improb pary minuit, los potius inflammad ut coercend magist and
et dodecendensse videantur pour  more et invitat igitur vera ratio
as iustitiam, aequitated fidem nula improntus.
lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adispising elit, sed diam
nonumy eiusmod.



i el marco de sostenibilidad de ofita
Ofita vincula su actividad empresarial al compromiso
con el desarrollo sostenible.
El motor de su sistema de gestión es el modelo de
excelencia EFQM (European Foundation for Quality
Management), y da respuesta a los certificados más
exigentes en materia de Calidad, Seguridad y
Salud en el Trabajo y Medio Ambiente.

i ofita's sustainability framework
Ofita links its business activity with sustainable
development.
The driving force for its management system is the
EFQM (European Foundation for Quality Management)
model and it complies with the most demanding
certificates in terms of Quality, the Environment and
Occupational Health and Safety.

Certificando el origen de la madera
PEFC/FSC

Certifying the source of wood, PEFC/FSC

Manufacturing quality
Ongoing improvement of processes

Environmentally friendly
product design
Water based varnish

Management Excellence. EFQM model

Clean production
Environmental protection

People satisfaction
Occupational Health and Safety

Calidad de fabricación
Mejora continua de procesos

iso 9001

Mejora medioambiental
de productos. Ecodiseño
Maderas con barniz al agua

iso 14006

Excelencia en la Gestión

MODELO EFQM

Satisfacción de personas
Seguridad y Salud en el Trabajo

ohsas 18001

Producción limpia
Protección del Medio Ambiente

iso 14001

acabados i finishes

blanco
white

azul
blue

rojo
red

gris
grey

negro
black

i improb pary minuit, los potius inflammad
ut coercend magist and et dodecendensse
videantur pour  more et invitat igitur vera
ratio as iustitiam, aequitated fidem cum
lorem ipsum dolor sit amet, consectetur
adispising elit, sed diam nonumy eiusmod
tempor incidunt ut.

i improb pary minuit, los potius inflammad
ut coercend magist and et dodecendensse
videantur pour  more et invitat igitur vera
ratio as iustitiam, aequitated fidem cum
lorem ipsum dolor sit amet, consectetur
adispising elit, sed diam nonumy eiusmod
tempor incidunt ut.



Fotografía: www.fidgi.com

i  dimensiones  i
dimensiones

La serie dhara ha sido diseñada reduciendo al máximo el impacto ambiental del producto en sus fases de producción, uso y desecho.

Como resultado del compromiso de mejora continua de los productos OFITA, las
especificaciones técnicas, equipamientos y fotografías de los productos, así como
cualquier otra información aquí recogida en el catálogo, puede variar sin previo aviso.

As a result of OFITA´s commitment to the concept of continuous improvement, technical
specifications, equipment and photographs of products, as well as other information
included in the catalogue, may vary without prior warning.

The dhara series has been designed to minimise the environmental impact of the product during production, use and disposal.

i  con brazos  i
con brazos

i  sin brazos  i
sin brazos
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i josep lluscà i





dhara
i sillería de oficina i

i office seating i
i  josep lluscà i





dhara

5

i  La ergonomía e innovación alcanzan con Dhara su máxima expresión. Esta versátil silla, diseñada por Josep
Lluscà, presenta modelos ejecutivos, operativos y de visitas para usuarios y requerimientos diferentes. Su
estilizado diseño le convierte en una serie ideal para ambientes en los que además del confort se valora la
imagen que transmite el espacio de trabajo.

i  Ergonomics and innovation reach their highest expression with Dhara. This versatile chair, designed by Josep
Lluscà, comes in executive, task and visitor models for different users and requirements. Its stylish design makes
it an ideal series for atmospheres where, in addition to comfort, the image transmitted by the workplace is
valued.



i silla ejecutiva con cabecero
i executive chair with headrest

i mesh backrest
i respaldo de malla

i fixed i adjustable armrest
i brazo fijo i brazo regulable
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i La silla ejecutiva, como las operativas, presenta
varias opciones facilitando siempre el máximo
confort del usuario: dos tipos de asientos, largo
y corto; dos de brazos, fijos y regulables; dos de
respaldo, tapizado y en malla; y dos tipos de base,
poliamida negra y aluminio pulido

i The executive chair, like the task chairs, presents
a number of options, always offering maximum
comfort for the user: two types of seats, long
and short; two armrests, fixed and adjustable;
two backrests, upholstered and mesh; and two
types of base, black polyamide and polished
aluminium



i silla ejecutiva con cabecero
i executive chair with headrest

i upholstered backrest
i respaldo tapizado

i adjustable i fixed armrest
i brazo regulable i brazo fijo

i Diseño para los que buscan un toque diferencia-
dor y no cuestionan la importancia de la ergono-
mía. Para el máximo confort del usuario, las
sillas disponen de todas las posibilidades de
regulación exigibles, más allá de la normativa,
en todos los modelos ejecutivos y operativos

i Designed for those who look for a distinctive
touch and who do not question the importance
of ergonomics. For the maximum comfort of the
user, the chairs have all the desirable adjustment
possibilities, beyond standard regulations, in all
executive and task models
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i mesh backrest
i respaldo de malla

i silla operativa
i task chair

i Gracias a sus prestaciones y regulaciones,
Dhara contribuye a incrementar la calidad
de vida del usuario y a que las personas
trabajen en un entorno optimizado

i Thanks to its features and adjustments,
Dhara enhances the user’s quality of life
by contributing to an optimised work
environment



i Dhara  offers comfortable
solutions for all users,
regardless of their body
dimensions. Because not all
of us are the same, Dhara
presents chairs with long
seats (F-48), and short seats
(F-42). Ergonomics thus
r e a c h  t h e i r  h i g h e s t
expression. In the image, a
model with a short seat

i Aporta soluciones confor-
tables para todos los usua-
rios, independientemente de
sus dimensiones corporales.
Porque no todas las perso-
nas somos iguales, Dhara
presenta sillería con asiento
largo (F-48), y asiento corto
(F-42) La ergonomía alcanza
así su máxima expresión. En
la imagen, modelo con asien-
to corto

i silla operativa
i task chair

i F-42 seat i F-48 seat
i asiento F-42 i asiento F-48

i mesh backrest
i respaldo de malla
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i Modelo operativo con asiento largo (F-48), de
proporciones generosas. Respaldo en malla

i Task model with long seat (F-48), of generous
proportions. Mesh backrest



i silla operativa
i task chair

i F-48 seat i F-42 seat
i asiento F-48 i asiento F-42

i upholstered backrest
i respaldo tapizado

i Modelo de silla operativa giratoria de asiento
largo (F-48), respaldo tapizado y brazos regula-
bles, para mayor comodidad del usuario. El asiento
integra de serie la regulación de profundidad

i Swivel task model chair with long seat (F-48),
upholstered backrest and adjustable armrests
to ensure greater comfort for the user. The chair
integrates depth adjustment as standard
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i Version with upholstered backrest and
short seat (F-42). Like the model shown
here, Dhara's entire range is available with
graphite grey or black backrests and
armrests

i Versión de respaldo tapizado y asiento
corto (F-42). Como el modelo aquí mostra-
do, toda la gama de Dhara está disponible
con respaldo y brazos tanto en gris grafito
como en negro



i silla antiestática
i antistatic chair

i with i without armrests
i con brazos i sin brazos

i Silla antiestática
La silla Dhara en versión antiestática
permite que el usuario pueda liberarse
de la electricidad estática de su puesto
de trabajo

i Antistatic chair
Dhara's antistatic chair allows the
user to reduce static electricity in his
place of work
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i Está certificada bajo la marca de calidad
CIDEMCO-Mobiliario de oficina antiestá-
tico. Esta certificación garantiza que la
silla conduce la electricidad dentro del
rango óptimo

i Dhara is certified under the CIDEMCO-
Antistatic office furniture quality seal.
This certification guarantees that the
chair conducts electricity within the
optimum range
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i 4-legged
i 4 apoyos

i silla de visitas
i visitor chair



i La serie Dhara cuenta con una amplia va-
riedad de sillas de visitas.  Con las distintas
versiones de tapizado y opciones de acabado
es posible elegir la combinación ideal para
cada ambiente

i The Dhara series has a wide range of visitor
chairs. With the different upholstery
versions and finish options it is possible
to choose the ideal combination for each
atmosphere

i silla de visitas 4 apoyos
i 4-legged visitor chair

i without armrests
i sin brazos
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i Apilable
Sillas fácilmente apilables para ahorrar
espacio. El modelo de silla de 4 apoyos y
sin brazos consigue la máxima funcionali-
dad y optimiza la capacidad de almacena-
miento

i Stackable
Easily stackable chairs to save space. The
armless 4-legged models achieve maximum
functionality and optimise storage capacity



i silla confidente 4 apoyos
i 4-legged models achieve

i with armrests
i con brazos
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i El diseño depurado de la serie
también se aprecia en los modelos
con brazos

i The refined design of this series
is also appreciable in the models
with armrests
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i cantilever base
i patín

i silla de visitas
i visitor chair



i silla de visitas patín
i cantilever base visitor chair

i with i without armrests
i con brazos i sin brazos
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i La versión  de visitas de patín, con o sin
brazos, amplía la serie y sus usos

i The cantilever base visitor chair, with
or without armrests, broadens the series
and its uses



i silla de visitas giratoria
i swivel visitor chair

i fixed i adjustable armrest
i brazo fijo i brazo regulable
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i Diferentes opciones del modelo Dhara
giratoria de visitas. Una misma silla con
diferentes tipos de base, brazo y respaldo.
El mismo confort con líneas estéticas
diferentes

i Different options of the Dhara swivel
visitor model. The same chair with different
types of bases, armrests and backrests. The
same comfort with different aesthetic lines



prestaciones i features

i  mecanismo sincro
synchro mechanism

i a highlight of the dhara series is its latest generation
synchro mechanism which provides sliding movement as
well as varying the angle between the seat and back.
this combination of turning action and sliding movement
produces a perfect synchronisation between the seat and
the back, in such a way that the user does not perceive any
friction on his back.

i en la serie dhara destaca su mecanismo sincro de última
generación que proporciona un movimiento de translación
a la vez que varía el ángulo entre el asiento y respaldo.
este movimiento combinado de giro y desplazamiento
produce una sincronización perfecta entre asiento y
respaldo, y consigue de este modo que el usuario no
perciba ninguna fricción en la espalda.

i las sillas disponen de todas las posibilidades de
regulación exigibles, como la regulación de altura
de respaldo adaptándose a las dimensiones
corporales del usuario.

i the chairs can be adjusted to suit every
requirement, such as the height of the back, which
adapts to the dimensions of the user's body.

i  regulación de altura de respaldo
adjustment of the height of the backrest

i  retapizado
reupholstery

i tapizados, en asiento y respaldo, fácilmente sustituibles
en el puesto de trabajo.

i upholstered seat and back, easily replaceable in the
workstation.
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i  brazos regulables
armrests adjustment

i two kinds of armrests:
-

-

 fixed: these can be adjusted in height together with the
back.
adjustable: in height, angle, depth and width.

i dos tipos de brazos:
-
-

fijos, que se regulan en altura junto con el respaldo.
regulables: en altura, anchura, ángulo y profundidad.

a.-  rodadura dura i hard-wheel casters

b.-  rodadura blanda i soft-wheel casters

c.-  tope i glide

i  ruedas y topes
casters and glide

a b c

i el marco de sostenibilidad de ofita
Ofita vincula su actividad empresarial al compromiso
con el desarrollo sostenible.
El motor de su sistema de gestión es el modelo de
excelencia EFQM (European Foundation for Quality
Management), y da respuesta a los certificados más
exigentes en materia de Calidad, Seguridad y
Salud en el Trabajo y Medio Ambiente.

i ofita's sustainability framework
Ofita links its business activity with sustainable
development.
The driving force for its management system is the
EFQM (European Foundation for Quality Management)
model and it complies with the most demanding
certificates in terms of Quality, the Environment and
Occupational Health and Safety.

Certificando el origen de la madera
PEFC/FSC

Certifying the source of wood, PEFC/FSC

Manufacturing quality
Ongoing improvement of processes

Environmentally friendly
product design
Water based varnish

Management Excellence. EFQM model

Clean production
Environmental protection

People satisfaction
Occupational Health and Safety

Calidad de fabricación
Mejora continua de procesos

iso 9001

Mejora medioambiental
de productos. Ecodiseño
Maderas con barniz al agua

une 150301

Excelencia en la Gestión

MODELO EFQM

Satisfacción de personas
Seguridad y Salud en el Trabajo

ohsas 18001

Producción limpia
Protección del Medio Ambiente

iso 14001



características i characteristics

sillas giratorias i swivel chairs

f42
f48

tipo asiento i seat type

dh_850_bf
dh_850_br
dh_850_sb
dh_851_bf
dh_851_br
dh_851_sb

t
t
t
m
m
m

bf
br
sb
bf
br
sb

eg
eg
eg
eg
eg
eg

taburetes
stool

f48
f48
f48
f48
f48
f48

dh_820_bf
dh_820_br
dh_820_sb
dh_822_bf
dh_822_br
dh_822_sb
dh_821_bf
dh_821_br
dh_821_sb
dh_823_bf
dh_823_br
dh_823_sb

t
t
t
t
t
t
m
m
m
m
m
m

bf
br
sb
bf
br
sb
bf
br
sb
bf
br
sb

eg
eg
eg
eg
eg
eg
eg
eg
eg
eg
eg
eg

sillas de visitas
visitor chairs

dh_800_bf
dh_800_br
dh_800_sb
dh_800_ae
dh_805_bf
dh_805_br
dh_805_sb
dh_805_ae
dh_810_bf
dh_810_br
dh_810_sb
dh_815_bf
dh_815_br
dh_815_sb

t
t
t
t
t
t
t
t
m
m
m
m
m
m

bf
br
sb
sb
bf
br
sb
sb
bf
br
sb
bf
br
sb

f42
f42
f42
f42
f48
f48
f48
f48
f42
f42
f42
f48
f48
f48

eg, ms, rar, rpa
eg, ms, rar, rpa
eg, ms, rar, rpa
eg, ms, rar, rpa
eg, ms, rar, rpa
eg, ms, rar, rpa
eg, ms, rar, rpa
eg, ms, rar, rpa
eg, ms, rar, rpa
eg, ms, rar, rpa
eg, ms, rar, rpa
eg, ms, rar, rpa
eg, ms, rar, rpa
eg, ms, rar, rpa

sillas de trabajo
work chairs

t
m

tipos respaldo i type of back
tapizado i upholstered
malla i mesh

tipos brazo i type of arms
sin brazos i without arms
brazo fijo i fixed arm
brazo regulable en altura, anchura,
ángulo y profundidad tapa
arm adjustable in height, width,
angle and depth

sb
bf
br

eg
ms

rar

rpa

elevación a gas i gas lift
mecanismo sincro con regulación lateral de la tensión
synchro mechanism with side tension adjustment
regulación altura respaldo con parada multiposicional y anti-retorno
back height adjustment with multiple-positioning stop and anti-return
regulación profundidad de asiento
seat depth adjustment

regulaciones i adjustments

modelo
model

tipo respaldo
type of back

tipo asiento
seat type

regulaciones
adjustments

brazos
armsdhara

sillas fijas i fixed leg chairs

modelo
model

tipo tapizado
upholstery type

brazos
armsdhara

4 apoyos
4-legged

dh_833
dh_834
dh_835
dh_839
dh_840
dh_841

st
ta

tar
st
ta

tar

sb
sb
sb
cb
cb
cb

patín
cantilever base

dh_830
dh_831
dh_832
dh_836
dh_837
dh_838

st
ta

tar
st
ta

tar

sb
sb
sb
cb
cb
cb

tipos brazo i type of arms
sin brazos i without arms
con brazos i with armrests

sb
cb

tipos tapizado i upholstery type
sin tapizar i unupholstered
tapizado asiento i upholstered seat
tapizado asiento y respaldo
upholstered seat and back

st
ta

tar



i  sil las ejecutivas  i
executive chairs

33

i  brazos f i jos  i
f ixed armrests

i  brazos regulables  i
adjustable armrests

La serie dhara ha sido diseñada reduciendo al máximo el impacto ambiental del producto en sus fases de producción, uso y desecho.

Como resultado del compromiso de mejora continua de los productos OFITA, las
especificaciones técnicas, equipamientos y fotografías de los productos, así como
cualquier otra información aquí recogida en el catálogo, puede variar sin previo aviso.

As a result of OFITA´s commitment to the concept of continuous improvement, technical
specifications, equipment and photographs of products, as well as other information
included in the catalogue, may vary without prior warning.

The dhara series has been designed to minimise the environmental impact of the product during production, use and disposal.
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dimensiones i dimensions



i  brazos f i jos  i
f ixed armrests

i  brazos regulables  i
adjustable armrests

i  sin brazos  i
without armrests
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i  sil las 0perativas  i
si l las operat ivas
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i  sil las de visitas  i
visi tor chairs

i  4 apoyos  i
4-legged

i  patín  i
canti lever base

i  giratorias  i
swivel
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electa neo
i ofita design i





electa neo
i silla de dirección i

i executive chair i
i  ofita design i





electa neo
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i  electa neo es una elegante silla de dirección fiel al inconfundible estilo Ofita que ensambla ergonomía, confort
y diseño. Ofita ha reeditado esta silla con mejoras estéticas y nuevas prestaciones. Además, la gama crece con
modelos confidente.

i  electa neo is an elegant executive chair, faithful to Ofita's unmistakable style and combining ergonomics,
comfort and design. Ofita has revised this chair, making aesthetic improvements and adding new features. In
addition, visitor chair models are being added to the range.



i silla ejecutiva con cabecero
i executive chair with headrest

i su sencilla forma es la característica
estética más importante de electa neo,
y su adaptación al usuario su valor
ergonómico más apreciado. presenta
modelos con cabecero. de esta forma,
se evitan de forma eficaz las tensiones
en el cuello y los hombros

i the most important aesthetic
characteristic of electa neo is its
simple shape, and its most valued
ergonomic feature is the way it adapts
to the user. there are models with a
headrest. this has the benefit of
effectively banishing tension from
neck and shoulders

i fixed arm i fully adjustable arm
i brazo fijo i brazo regulable
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i silla ejecutiva sin cabecero
i executive chair without headrest

i fixed arm i fully adjustable arm
i brazo fijo i brazo regulable

i inteligente combinación de materiales,
acabados, mecanismos y regulaciones.
electa neo supera todos los requisitos
que se le pueden exigir a una silla ejecu-
tiva. ofrece un perfecto apoyo para la
zona lumbar

i an intelligent combination of materials,
finishes, mechanisms and adjustments.
electa neo exceeds any expectations you
might have of an executive chair. provides
ideal back support
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i silla de confidente
i visitor chair

i swivel base with casters
i base giratoria con ruedas
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i entre las aportaciones de electa
neo destaca especialmente su nueva
versión confidente, ideal para aco-
modar a las visitas o para las salas
de reunión y encuentro

i among the benefits that come with
electa neo of particular note is the
new visitor version, ideal for
seating visitors or for meeting
rooms



i silla de confidente
i visitor chair

i swivel base with glides i cantilever base
i base giratoria con topes i patín
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i el modelo confidente presenta dos
versiones en su base, cinco radios
o patín, y las mismas opciones en
cuanto a acabados que la silla eje-
cutiva

i the base of the visitor chair comes
in two versions, five arm base or
cantilever base, and the same finish
options as the executive chair
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prestaciones
features i



prestaciones i features

i detrás de su fachada estilizada, se
esconde una perfecta tecnología ergo-
nómica de asiento: un movimiento sin-
cronizado y diferentes regulaciones
que garantizan que el usuario adopte
una postura saludable durante toda
la jornada

i  mecanismo sincro
synchro mechanism

i silla dotada de un mecanismo sincro
de última generación con regulación
de tensión mediante manivela lateral

i chair equipped with the latest
generation synchro mechanism with
tension control by means of a handle
at the side

i  ángulo <90°
angle <90°

i electa neo incorpora una novedosa pres-
tación que permite la postura más cómoda
y ergonómica. el asiento se desplaza hacia
abajo, y de este modo permite que el ángulo
muslo-pierna sea menor a 90°

i electa neo incorporates an innovative
feature in the interests of a more
comfortable and ergonomic posture. the
seat moves downwards, so that the thigh-
leg angle can be under 90°

i its stylised appearance hides the
perfect ergonomic technology of the
seat and back support: synchronised
movement and various adjustments
guaranteeing a healthy posture for
the user all day long



i el marco de sostenibilidad de ofita
Ofita vincula su actividad empresarial al compromiso
con el desarrollo sostenible.
El motor de su sistema de gestión es el modelo de
excelencia EFQM (European Foundation for Quality
Management), y da respuesta a los certificados más
exigentes en materia de Calidad, Seguridad y
Salud en el Trabajo y Medio Ambiente.

i ofita's sustainability shell
Ofita links its business activity with sustainable
development.
The driving force for its management system is the
EFQM (European Foundation for Quality Management)
model and it complies with the most demanding
certificates in terms of Quality, Occupational Health
and Safety and the Environment.

Certificando el origen de la madera
PEFC

Certifying the origin of the wood. PEFC

Manufacturing quality
Ongoing improvement of processes

Environmental improvement
of products. Ecodesign

Management excellence. EFQM model

Clean production
Environmental protection

People satisfaction
Occupational health and safety

Calidad de fabricación
Mejora continua de procesos

iso 9001

Mejora medioambiental
de productos. Ecodiseño

une 150.301

Excelencia en la Gestión

MODELO EFQM

Satisfacción de personas
Seguridad y Salud en el Trabajo

ohsas 18001

Producción limpia
Protección del Medio Ambiente

iso 14001
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i profundidad del asiento regulable,
especialmente importante para personas de
distintas alturas

i adjustable seat depth, especially important
for people of different height ranges

i  regulación de profundidad
depth adjustment

i dos opciones: brazos
fijos o regulables en
altura, anchura y ángulo.
para garantizar la salud y
la comodidad del usuario,

i two options: arms can be
fixed or adjustable in
height, width and angle. in
order to guarantee the
health and comfort of the

los reposabrazos son
anchos y están fabricados
en material blando en la
superficie de contacto con
los brazos

user, the armrests are wide
and manufactured with
soft material at the point
where it comes into contact
with the arms

i  brazos regulables
arms adjustment



i  con cabecero  i
with headrest

i  sin cabecero  i
without headrest

i  sil las ejecutivas  i
executive chairs
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i  sil las confidente  i
visi tor chairs

Fotografía: www.fidgi.com

La serie electa neo ha sido diseñada reduciendo al máximo el impacto ambiental del producto en sus fases de producción, uso y desecho.

Como resultado del compromiso de mejora continua de los productos OFITA, las
especificaciones técnicas, equipamientos y fotografías de los productos, así como
cualquier otra información aquí recogida en el catálogo, puede variar sin previo aviso.

As a result of OFITA´s commitment to the concept of continuous improvement, technical
specifications, equipment and photographs of products, as well as other information
included in the catalogue, may vary without prior warning.

The electa neo series has been designed to minimise the environmental impact of the product during production, use and disposal.

i  con topes  i
with gl ides

i  patín  i
canti lever base
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i  con ruedas  i
with casters
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equs



Paradigma del diseño minimalista, este despacho, diseñado por Lievore Altherr Molina, se define por sus depuradas líneas arquitectónicas, el contraste de volúmenes y el equilibrio de sus formas.

A paradigm of minimalist design, this office, designed by Lievore Altherr Molina, is defined by its refined architectural lines, the contrast of its volumes and the balance of its forms.

Paradigme du design minimaliste, ce bureau, conçu par Lievore Altherr Molina, se définit par ses lignes architectoniques épurées, le contraste des volumes et l’équilibre de ses formes.

”

OFITA equis 01



OFITA 02 - 03equis

design / designdiseño



”



OFITA 04 - 05equis

equis
Estructura en blanco. El color de la paz y de la pureza. Es silencioso
y sobrio. Sensación inigualable de infinito…

Structure in white. The colour of peace and purity. It is silent and
sober. An incomparable feeling of infinity…

Structure de couleur blanche. La couleur de la paix et de la pureté.
Silencieuse et sobre. Sensation inégalable d’infini…



”



”
Para los amantes del diseño, espacios infinitos donde
reina la armonía más absoluta. Puro, diáfano...

For lovers of design, infinite spaces where absolute
harmony reigns. Pure, clear…

Pour les amoureux du design, des espaces infinis où
règne la plus absolue harmonie. Pur, diaphane…



OFITA equis 06 - 07



equis
”



OFITA equis 08 - 09

La combinación del blanco y el cristal remite
a la ligereza, a la luz...

The combination of white and glass conjures
up lightness, light…

La combinaison du blanc et du verre optique
évoque la légèreté, la lumière…



OFITA 10 - 11equis

personality / personnalité
personalidad



”



equis

equisOFITA 12 - 13

”
Estructura en negro. Enigmático, sugerente... El negro es la distinción absoluta y lo profundo.

Structure in black. Enigmatic, suggestive... Black represents absolute distinction and depth.

Structure de couleur noire. Énigmatique, suggestif... Le noir représente la distinction absolue et la profondeur.





equisOFITA 14 - 15

Diseño que rezuma serenidad en clave contemporánea. Ligera y escultórica,
la mesa sobresale por su simplicidad formal.

”

Design that emanates serenity in a contemporary style. Light and sculptural,
the desk's formal simplicity shines.

Design qui dégage la sérénité sous une forme contemporaine. Léger et
sculptural, le bureau se distingue par la simplicité de ses formes.





details / détailsdetalles



OFITA equis 16 - 17

Principios geométricos sencillos y coherentes en todos sus detalles.

Geometric forms that are simple and coherent down to the finest detail.

Principes géométriques simples et cohérents dans tous leurs détails.



Equis reinforces its presence with alternative filing solutions and
specific credenzas.

Equis renforce sa présence grâce à différentes solutions d’archivage
et de crédences spécifiques.

Equis refuerza su presencia con diferentes soluciones de archivo y
credenzas específicas.



OFITA equis 18 - 19

”





OFITA equis 20 - 21

Maderas nobles con un enfoque vanguardista. La madera, en sus diferentes acabados,
proyecta un espacio de acusada personalidad. Cada pieza es única.

”
up-to-date / actuelactual

Noble woods with an avant-garde focus. Wood, in all its different finishes, creates
a space with a strong personality. Each piece is unique.

Bois nobles, d’approche avant-gardiste. Le bois, dans ses différentes finitions, projette
un espace à la personnalité prononcée. Chaque pièce est unique.





OFITA equis 22 - 23

”



innovación visual
visual innovation / innovation visuelle



OFITA equis 24 - 25

Desde todos los puntos de vista, la innovación está presente. En acabado cebrano,
cada elemento sobresale por el marcado contraste de sus vetas.

Innovation is present from all angles. Finished in zebra wood, the pronounced contrast
of the grain makes each element shine.

Quel que soit le point de vue, l’innovation est présente. En finition zebrano, chaque
élément se distingue par le contraste marqué des veines.





conference tables / tables de réunion

OFITA equis 26 - 27

mesas
reuniónde

Tables de réunion en harmonie avec le style personnel et contemporain d’Equis.
L’équilibre entre formes et volumes est également présent dans les espaces collectifs.

Conference tables in harmony with the personal and contemporary style of Equis.
The balance of forms and volumes can also be found in collective spaces.

Mesas de reunión en armonía con el estilo personal y contemporáneo de Equis. Equilibrio
entre formas y volúmenes también en los espacios colectivos.





OFITA equis 28 - 29



equs



OFITA equis 30 - 31



OFITA equis 32

finishes / finitionsacabados

Como resultado del compromiso de mejora continua
de los productos OFITA, las especificaciones técnicas,
equipamientos y fotografías de los productos, así como
cualquier otra información aquí recogida en el catálogo,
puede variar sin previo aviso.

As a result of OFITA´s commitment to the concept of
continuous improvement, technical specifications,
equipment and photographs of products, as well as
other information included in the catalogue, may vary
without prior warning.

Suite à l’engagement d’amélioration permanente des
produits pris par OFITA, les spécifications techniques,
équipements et photos, ainsi que tout renseignement
figurant dans ce catalogue, sont susceptibles de
modification sans avertissement préalable.

La serie EQUIS ha sido diseñada reduciendo al máximo el impacto ambiental del producto en sus fases de producción, uso y desecho.

The EQUIS series has been designed to minimise the environmental impact of the product during production, use and disposal.

La série EQUIS est conçue pour réduire au maximum l'impact environnemental du produit au cours des différentes phases de production, usage et mise au rebut.

estructuras
structures / structures

superficies / surfaces / surfaces

cristal / glass / verre madera  / wood / bois

blanca
white / blanche

negra
black / noire

blanco
white / blanc

negro
black / noir

Sólo con estructura blanca
Only available in white structure
Seulement en structure blanche

Sólo con estructura negra
Only available in black structure
Seulement en structure noire

roble ceniza
dark oak / chêne cendre

roble decapado
white - washed oak / chêne cérusé

wengué
wenge / wengé

cebrano
zebra wood / zebrano

También disponible en otras maderas Ofita

(*)

(*)
Also available in other Ofita wood finishes
Disponible aussi dans la gamme de finitions bois Ofita



equs

diseño / design / design signé:
lievore altherr molina

La firma, constituida en 1991, está formada por Alberto Lievore, Jeannette Altherr y Manel Molina. Su
labor se desarrolla en el campo del diseño de producto y de la consultoría y dirección de arte de varias
empresas, trabajando en la actualidad para empresas de España, Italia, Alemania y Estados Unidos.

El Estudio ha recibido numerosos premios y menciones nacionales e internacionales, entre los cuales
el Premio Nacional de Diseño 1999.
Ha realizado Exposiciones y muestras en Chicago, Nueva York, Tokio y en las principales ciudades
europeas.

Fondée en 1991, la compagnie est formée par Alberto Lievore, Jeannette Altherr et Manel Molina. Elle
oriente son action vers le monde du design produit, du conseil et de la direction artistique pour diverses
entreprises. Elle travaille actuellement pour des firmes espagnoles, italiennes, allemandes et américaines.

Le Studio a reçu de nombreux prix et mentions nationales et internationales, en particulier le Prix National
du Design 1999.
Il a organisé des expositions et des manifestations à Chicago, New York, Tokyo, et dans les principales
villes européennes.

The firm, set up in 1991, is formed by Alberto Lievore, Jeannette Altherr and Manel Molina. Their work
involves the design of products, consultancy work and the art direction of several companies. Currently
they are working for companies in Spain, Italy, Germany and the United States.

The Studio has received many national and international awards and honourable mentions, including
the 1999 National Design Prize.
It has put on a number of exhibitions and shows in Chicago, New York, Tokyo and major European cities.
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i antoni arola & jordi tamayo i
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fresh
i mobiliario de oficina i

i office furniture i
i  antoni arola & jordi tamayo i





fresh

5

i  El espacio de trabajo se humaniza
La personalización del espacio de trabajo junto con el aumento de la flexibilidad laboral y las nuevas formas
de comunicarse están transformando las oficinas en espacios más humanos, sociables y participativos.
Fresh es un sistema operativo actual, modulable, de líneas suaves y ligeras. Nuevo, fresco, limpio, un diseño
de Antoni Arola y Jordi Tamayo.

i  El espacio de trabajo se humaniza
La personalización del espacio de trabajo junto con el aumento de la flexibilidad laboral y las nuevas formas
de comunicarse están transformando las oficinas en espacios más humanos, sociables y participativos.
Fresh es un sistema operativo actual, modulable, de líneas suaves y ligeras. Nuevo, fresco, limpio, un diseño
de Antoni Arola y Jordi Tamayo.



i celular y en red
i celular y en red
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i la configuración de equipos de trabajo crecientemente autónomos y
organizados en "networks" está impulsando el desarrollo de nuevos conceptos
de oficinas "nodales", concebidas como espacios de intercambio de ideas,
creatividad e información.
el espacio tiende a abandonar el concepto abierto para articularse en torno
a células orientadas a proyectos o procesos específicos.

i la configuración de equipos de trabajo crecientemente autónomos y
organizados en "networks" está impulsando el desarrollo de nuevos conceptos
de oficinas "nodales", concebidas como espacios de intercambio de ideas,
creatividad e información.
el espacio tiende a abandonar el concepto abierto para articularse en torno
a células orientadas a proyectos o procesos específicos.



i socialización
i socialización
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i las nuevas premisas de transparencia, eficacia, innovación y cambio permanente
se traducen en oficinas sin barreras diseñadas para la comunicación y la
puesta en común. en muchas ocasiones son espacios compartidos, oficinas no
territoriales y puestos multifunción. el cloud computing, la comunicación
wireless y la proliferación de todo tipo de pantallas hacen desaparecer la
exclusividad de puestos de trabajo para cada trabajador.

i las nuevas premisas de transparencia, eficacia, innovación y cambio permanente
se traducen en oficinas sin barreras diseñadas para la comunicación y la
puesta en común. en muchas ocasiones son espacios compartidos, oficinas no
territoriales y puestos multifunción. el cloud computing, la comunicación
wireless y la proliferación de todo tipo de pantallas hacen desaparecer la
exclusividad de puestos de trabajo para cada trabajador.



i flexibilidad
i flexibilidad

i un mismo sistema para múltiples
configuraciones

i un mismo sistema para múltiples
configuraciones





i espacios colaborativos
i espacios colaborativos

i hoy, la colaboración en la empresa lo es todo. se
multiplican los espacios comunes de encuentro,
flexibles y pensados para el trabajo en equipo y la
interacción.

i hoy, la colaboración en la empresa lo es todo. se
multiplican los espacios comunes de encuentro,
flexibles y pensados para el trabajo en equipo y la
interacción.
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i fresh propone soluciones bench que favorecen
el networking, la comunicación y la innovación.
sus accesorios, paneles, permiten reconfigurar en
tiempo real el espacio de trabajo, pasando fácil-
mente de la colaboración puntual, al desarrollo
de un proyecto común o al trabajo individual.

i fresh propone soluciones bench que favorecen
el networking, la comunicación y la innovación.
sus accesorios, paneles, permiten reconfigurar en
tiempo real el espacio de trabajo, pasando fácil-
mente de la colaboración puntual, al desarrollo
de un proyecto común o al trabajo individual.



i mobiliario modulable, oficinas flexibles
i mobiliario modulable, oficinas flexibles

i isla de 4 puestos
i 4 workstation cluster
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i cada empresa tiene una cultura y unas dinámicas de trabajo
específicas, y cada puesto sus propias particularidades.
fresh permite con su modularidad y flexibilidad que cada
función se realice eficaz y saludablemente, y que cada
empresa disponga de la tipología de puestos que mejor
responda a sus requerimientos.

i cada empresa tiene una cultura y unas dinámicas de trabajo
específicas, y cada puesto sus propias particularidades.
fresh permite con su modularidad y flexibilidad que cada
función se realice eficaz y saludablemente, y que cada
empresa disponga de la tipología de puestos que mejor
responda a sus requerimientos.



i nuevos valores, nuevas oficinas
i nuevos valores, nuevas oficinas

i isla de 4 puestos con archivo
i isla de 4 puestos con archivo
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i valores como la universalidad, transparencia y
la responsabilidad social que tratan de integrar
los espacios de trabajo se traducen en una predo-
minancia de nuevos acabados y colores, amplitud
de los espacios y materiales medioambientalmente
sostenibles, como en esta isla de cuatro puestos.

i valores como la universalidad, transparencia y
la responsabilidad social que tratan de integrar
los espacios de trabajo se traducen en una predo-
minancia de nuevos acabados y colores, amplitud
de los espacios y materiales medioambientalmente
sostenibles, como en esta isla de cuatro puestos.



i trébol i diferentes configuraciones según número
de usuarios, dinámicas de trabajo y culturas
empresariales, con una completa gama de
acabados novedosos.

i diferentes configuraciones según número
de usuarios, dinámicas de trabajo y culturas
empresariales, con una completa gama de
acabados novedosos.
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i branding i fresh revaloriza la oficina como un espacio ideal
para facilitar una experiencia de la marca. las empresas
pueden personalizar tanto el espacio como su
equipamiento por medio de la incorporación de
elementos, como los paneles de esta imagen, gráficas
y colores ad-hoc.

i fresh revaloriza la oficina como un espacio ideal
para facilitar una experiencia de la marca. las empresas
pueden personalizar tanto el espacio como su
equipamiento por medio de la incorporación de
elementos, como los paneles de esta imagen, gráficas
y colores ad-hoc.
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i archivos multifunción
i archivos multifunción

i nuevos conceptos de archivo para las formas de trabajo
actuales. prácticos, para diferentes soportes y para todos.
bloque con triple funcionalidad: soporte de la mesa, archivo y
ala de trabajo. cajón abatible de gran capacidad para objetos
personales.

i nuevos conceptos de archivo para las formas de trabajo
actuales. prácticos, para diferentes soportes y para todos.
bloque con triple funcionalidad: soporte de la mesa, archivo y
ala de trabajo. cajón abatible de gran capacidad para objetos
personales.
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i la creación de ambientes de trabajo menos fríos y más humanos,
confortables y saludables están transformando la fisonomía
de las oficinas, las cuales tienden a incorporar elementos
hogareños.
por otra parte, el espectacular desarrollo de las tecnologías
inalámbricas y el cloud computing que permiten trabajar desde
cualquier ordenador o tableta, difuminan los límites del espacio
físico de la oficina, convirtiendo también nuestro hábitat en un
espacio continuo y ocasional de teletrabajo.

i small office - home office

i la creación de ambientes de trabajo menos fríos y más humanos,
confortables y saludables están transformando la fisonomía
de las oficinas, las cuales tienden a incorporar elementos
hogareños.
por otra parte, el espectacular desarrollo de las tecnologías
inalámbricas y el cloud computing que permiten trabajar desde
cualquier ordenador o tableta, difuminan los límites del espacio
físico de la oficina, convirtiendo también nuestro hábitat en un
espacio continuo y ocasional de teletrabajo.
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i break-spaces

i en una economía cada día más basada en el conocimiento, se
multiplican los espacios comunes de reunión y encuentro, tanto
formales como informales, que favorezcan la interacción entre
los diferentes equipos y las personas.

i en una economía cada día más basada en el conocimiento, se
multiplican los espacios comunes de reunión y encuentro, tanto
formales como informales, que favorezcan la interacción entre
los diferentes equipos y las personas.



i fresh es un sistema modulable, con una estruc-
tura técnica y robusta. máxima flexibilidad con
mínimas piezas de estructura.

estructura i estructura

i fresh es un sistema modulable, con una estruc-
tura técnica y robusta. máxima flexibilidad con
mínimas piezas de estructura.

i  electrificación i electrificación

i fresh ofrece distintas soluciones de electrificación
según la mesa y las necesidades del puesto de trabajo:
un sencillo y elegante conducto vertical disponible
en varios colores con capacidad para subida de 3
cables y un potente apoyo central capaz de soportar
las necesidades de un grupo de trabajo.

i fresh ofrece distintas soluciones de electrificación
según la mesa y las necesidades del puesto de traba-
jo: un sencillo y elegante conducto vertical disponi-
ble en varios colores con capacidad para subida de 3
cables y un potente apoyo central capaz de soportar
las necesidades de un grupo de trabajo.
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i  clipaje rápido i clipaje rápido

i fácil montaje y desmontaje del tablero sin necesidad
de herramientas.

i fácil montaje y desmontaje del tablero sin necesidad
de herramientas.



i tapizados separadores i  tapizados separadores

acabados i acabados

i paneles separadores i  paneles separadores

i los paneles separadores fresh, además de dotar a los
puestos de la privacidad necesaria para que el usuario
pueda concentrarse, transmiten personalidad gracias a su
variada paleta de opciones: metaglás (a), tapizados (b) y
cristal con o sin marco (c y d). los cristales pueden lucir
diferentes aspectos, incluido el exclusivo degradado fresh
en blanco o negro (d).

i los paneles separadores fresh, además de dotar a los
puestos de la privacidad necesaria para que el usuario
pueda concentrarse, transmiten personalidad gracias a su
variada paleta de opciones: metaglás (a), tapizados (b) y
cristal con o sin marco (c y d). los cristales pueden lucir
diferentes aspectos, incluido el exclusivo degradado fresh
en blanco o negro (d).

a b

c d

Sky Petrol Berry Black

Limestone Oceanic Graphite Pewter Kiwi
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i el marco de sostenibilidad de ofita
Ofita vincula su actividad empresarial al compromiso
con el desarrollo sostenible.
El motor de su sistema de gestión es el modelo de
excelencia EFQM (European Foundation for Quality
Management), y da respuesta a los certificados más
exigentes en materia de Calidad, Seguridad y
Salud en el Trabajo y Medio Ambiente.

i ofita's sustainability framework
Ofita links its business activity with sustainable
development.
The driving force for its management system is the
EFQM (European Foundation for Quality Management)
model and it complies with the most demanding
certificates in terms of Quality, the Environment and
Occupational Health and Safety.

Certificando el origen de la madera
PEFC/FSC

Certifying the source of wood, PEFC/FSC

Manufacturing quality
Ongoing improvement of processes

Environmentally friendly
product design
Water based varnish

Management Excellence. EFQM model

Clean production
Environmental protection

People satisfaction
Occupational Health and Safety

Calidad de fabricación
Mejora continua de procesos

iso 9001

Mejora medioambiental
de productos. Ecodiseño
Maderas con barniz al agua

une 150301

Excelencia en la Gestión

MODELO EFQM

Satisfacción de personas
Seguridad y Salud en el Trabajo

ohsas 18001

Producción limpia
Protección del Medio Ambiente

iso 14001

i el tablero de la mesa fresh se desplaza para
facilitar el cableado y la electrificación.

tablero desplazable i tablero desplazable

i el tablero de la mesa fresh se desplaza para
facilitar el cableado y la electrificación.



i puestos operativos i
puestos operativos

L: 2000/1800/1600

650

L

1600

i asimétrico 120º i
asimétrico 120º

L: 2000/1800/1600

L

1600

700

L: 800/1000

L

544i ala i
ala

i bench i

i rectangular i
rectangular

L: 2000/1800/1600
A: 800/700

A

L

i asimétrico 90º i

L: 2000/1800/1600

700

1600

L
asimétrico 90º



Fotografía: www.fidgi.com

La serie Fresh ha sido diseñada reduciendo al máximo el impacto ambiental del producto en sus fases de producción, uso y desecho.

Como resultado del compromiso de mejora continua de los productos OFITA, las
especificaciones técnicas, equipamientos y fotografías de los productos, así como
cualquier otra información aquí recogida en el catálogo, puede variar sin previo aviso.

As a result of OFITA´s commitment to the concept of continuous improvement, technical
specifications, equipment and photographs of products, as well as other information
included in the catalogue, may vary without prior warning.

The Fresh series has been designed to minimise the environmental impact of the product during production, use and disposal.

i mesas de reunión i
mesas de reunión

i archivo i
archivo

i bloque altura mesa i
bloque altura mesa

422 x 800/700   h=700

i bloque rodante i
bloque rodante

422 x 598   h=575

i bloque extracción total i
bloque extracción total

370 x 800/700   h=700

h

i mapi i
integrated personal storage module

370 x 800/700   h=1120

i arcón sobremesa i
arcón sobremesa

360 x 800/700   h=375

h

h

h

h

i paneles i
paneles

i panel con marco i
panel con marco

i panel simple i
panel simple

L: 1800/1600/1400   h=460/355 L: 1800/1600/1400   h=460/355

h h
L L

i cuadrada i
cuadrada

L: 1200/1400
L

L

i redonda i
redonda

Ø: 1100/1200/1300Ø

i rectangular i
rectangular

L: 3000/2800/2600/2400
A: 1000/1200

L

A
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i ofita design i





gen
i mobiliario de oficina i

i office furniture i
i  ofita design i





gen

5

i  Ofita ha desarrollado GEN, un sistema de mesas de trabajo que nace como respuesta a los requisitos actuales
de los usuarios  y de las empresas, que demandan ergonomía y operatividad, y al mismo tiempo buscan
rentabilizar al máximo la inversión realizada y optimizar el espacio de la oficina. Sencilla en líneas y prestaciones.

i  Ofita has developed GEN, a desking system that has been created as an answer to the current requirements
of users and companies, who demand ergonomics and efficiency, while at the same time seeking to maximise
the profitability of the investment and optimise office space. Simple lines and features.



i sngle i double desk
i mesa individual i doble

i para todos los usos
i for all uses
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i  Whether used as a single desk or configured as
multiple-user workstations, GEN offers a wide range
of possibilities so that the customer can design his
office according to his culture, work dynamics and
needs. Flexibility and versatility for today's office.

i  Sea como mesa de trabajo individual o configurado
como puestos múltiples, GEN presenta un extenso
abanico de posibilidades para que el cliente diseñe su
oficina personalizada según su cultura, dinámicas de
trabajo y necesidades. Flexibilidad y versatilidad para
la oficina actual.





9

i  The office is socialised, with open workspaces
that encourage communication, teamwork,
pooling of ideas and knowledge and the creativity
of people. GEN provides this environment.

i en equipo
i teamwork

i  La oficina se socializa, con espacios de trabajo
abiertos que favorecen la comunicación, el tra-
bajo en equipo, la comunión de ideas y conoci-
mientos y la creatividad de las personas. GEN
proporciona ese entorno.
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i infinitas configuraciones
i endless configurations

i  Sea cual sea su configuración ideal, GEN la crea.
Es un sistema extremadamente sencillo que permite
diseñar tantas oficinas como necesidades tengan las
empresas. Espacios diferentes para requisitos, formas
de trabajar, culturas y edificios distintos.

i  Whatever it may be your ideal configuration, GEN
creates it. It is an extremely simple system that allows
to design as many offices as needs the companies have.
Several spaces for different requirements, ways of
working, cultures and buildings.



i para optimizar el espacio
i to optimise space

i  Con este innovador sistema, Ofita permite a
sus clientes, independientemente del tamaño de
su empresa, optimizar el espacio disponible, e
incrementar por esta vía la rentabilidad de la
oficina.

i  With this innovative system, Ofita allows its
customers to optimise the available space,
regardless of the size of their company, thus
increasing the profitability of the office.
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i  archivo personal i personal filing

i  cajón y gaveta
drawer and filing drawer

i  bloques móviles
mobile pedestals

i  3 cajones
3 drawers

i  GEN completa su operatividad con distintos modelos de
bloque personal, que responden a todas las necesidades en
términos de espacio, capacidad de almacenamiento y dinámicas
de trabajo. Documentos y objetos personales al alcance de la
mano, organizados y seguros.

i  GEN completes its efficiency with different models of personal
pedestals, which respond to every need in terms of space,
storage capacity and work dynamics. Documents and personal
objects within easy reach, organised and safe.
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ventajas
advantages i



i

i

(1)

(2)

fácil y rápido i easy and fast

i  La mesa GEN es muy fácil de montar.  El tablero, de
fijación rápida, se puede poner y quitar con un simple
giro de la muñeca.

i  The GEN desk is easy to assemble. The top, with quick
fasteners, can be fitted and removed with a simple
turn of the wrist.
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i el marco de sostenibilidad de ofita
Ofita vincula su actividad empresarial al compromiso
con el desarrollo sostenible.
El motor de su sistema de gestión es el modelo de
excelencia EFQM (European Foundation for Quality
Management), y da respuesta a los certificados más
exigentes en materia de Calidad, Seguridad y
Salud en el Trabajo y Medio Ambiente.

i ofita's sustainability framework
Ofita links its business activity with sustainable
development.
The driving force for its management system is the
EFQM (European Foundation for Quality Management)
model and it complies with the most demanding
certificates in terms of Quality, the Environment and
Occupational Health and Safety.

Certificando el origen de la madera
PEFC/FSC

Certifying the source of wood, PEFC/FSC

Manufacturing quality
Ongoing improvement of processes

Environmentally friendly
product design
Water based varnish

Management Excellence. EFQM model

Clean production
Environmental protection

People satisfaction
Occupational Health and Safety

Calidad de fabricación
Mejora continua de procesos

iso 9001

Mejora medioambiental
de productos. Ecodiseño
Maderas con barniz al agua

une 150301

Excelencia en la Gestión

MODELO EFQM

Satisfacción de personas
Seguridad y Salud en el Trabajo

ohsas 18001

Producción limpia
Protección del Medio Ambiente

iso 14001

i  electrificación i electrification

i  La gestión del cableado se realiza con extremada
sencillez, con soporte tipo gusano articulado o tótem
para la conducción ascendente de los cables hasta la
canaleta de la mesa y un discreto pasacables que
permite distribuir el cableado desde la parte inferior
del tablero hasta su superficie.

i  Wire management is carried out with extreme
simplicity, with an articulated vertical channel or
totem to guide the cables up to the table's trough and
a discreet top out-let that distributes the cabling from
under the desktop to its top surface.



i con montantes i
with supports

i mesas independientes i
single desks

1400/1600/1800

72
5

800

i con bloque altura mesa i
for desk height pedestal

i alas i
returns

i con montante i
with support

72
5

1000 x 600

i con bloque altura mesa i
for desk height pedestal

1400/1600/1800

72
5

800

72
5

1000 x 600



Fotografía: www.fidgi.com

La serie GEN ha sido diseñada reduciendo al máximo el impacto ambiental del producto en sus fases de producción, uso y desecho.

Como resultado del compromiso de mejora continua de los productos OFITA, las
especificaciones técnicas, equipamientos y fotografías de los productos, así como
cualquier otra información aquí recogida en el catálogo, puede variar sin previo aviso.

As a result of OFITA´s commitment to the concept of continuous improvement, technical
specifications, equipment and photographs of products, as well as other information
included in the catalogue, may vary without prior warning.

The GEN series has been designed to minimise the environmental impact of the product during production, use and disposal.

i islas de 4 puestos i
4 workstation cluster

i mesas dobles frontales i
double front desks

i con montantes i
with supports

72
5

i con bloque altura mesa i
for desk height pedestal

800 800
1608

72
5

i con montantes i
with supports

800 800
1608

72
5

72
5

i con bloque altura mesa i
for desk height pedestal

1230/1430/1630
1400/1600/1800

1230/1430/1630
1400/1600/1800

800 800
1608

800 800
1608



Servicio de Atención al Cliente
902 11 46 12
marketing@ofita.com

Customer Service
+34 945 263 700
com.exterior@ofita.com

www.ofita.com



iroha
i isao hosoe design i





iroha
i sillería de oficina i

i office seating i
i  isao hosoe design i





iroha
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i  Como el poema clásico que inspira su nombre, Iroha representa lo esencial y perfecto. Diseñada por Isao
Hosoe, escenifica el diseño del comportamiento, entendido como la creación de un objeto que favorece la
actuación de su usuario. Iroha consigue que el usuario se siente adecuadamente de manera inconsciente y
automática. Esta es su característica sobresaliente y que la hace única.

i  Like the classical poem that inspires its name, Iroha represents what is essential and perfect. Designed by
Isao Hosoe, it exemplifies performance design, understood as the creation of an object that enhances the user’s
behaviour. Iroha allows the user to unconsciously and automatically sit properly. This is its outstanding feature
and what makes it unique.



i ergonomía dinámica
i dynamic ergonomics

i task chair i flexible grid backrest
i silla operativa i respaldo de rejilla flexible
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i  Silla con respaldo en rejilla de diseño
ergonómico. Comodidad permanente gracias a la
flexibilidad de este material y a que favorece la
circulación del aire. La singular estética de la
rejilla contribuye a otorgar a Iroha un aspecto
diferenciador y atractivo.

i  Chair with ergonomically designed grid backrest.
Permanent comfort thanks to the polymer’s
flexibility and the airflow through the grid. The
singular aesthetics contribute to Iroha’s unique,
attractive appearance.
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i  Iroha aplica el conocimiento, patentado por IHD, de
constancia de la distancia entre codo y zona lumbar,
que se mantiene con independencia de la estatura de
la persona. Los brazos y el apoyo lumbar están unidos
de tal modo que en cuanto el usuario ajuste la altura
de los brazos, tiene a su vez correctamente situado
el apoyo lumbar.

i sentarse bien, sentirse bien
i well-seated, well-being

i  Iroha applies the knowledge, patented by IHD, that
the distance between elbow and lumbar height is
constant, regardless of the person's height. The
armrests and the lumbar support are joined in such
a way that when the user adjusts the height of the
armrests, the lumbar support is automatically moved
to the correct position.



i no somos iguales
i we are not all the same
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i Iroha permite adaptarse a las
características físicas de cada
persona.
Además de las habituales regulaciones
de altura de asiento y respaldo, el
reposabrazos y el elemento de apoyo
lumbar se ajustan para cada usuario
de forma conjunta siguiendo un
estudio antropométrico que permite
una postura ideal que convierte a
Iroha en un referente ergonómico de
silla de trabajo.

distancia (cm) desde el asiento
a los puntos a, b de la

persona sentada
distance (cm) from the seat to
points a, b of a seated person

i Iroha adapts to the physical
characteristics of each person.
In addition to the usual seat depth and
backrest height adjustments, the
armrest and the lumbar support
elements are adjusted accordingly for
each user, following an
anthropometric study that allows an
ideal position, making Iroha an
ergonomic reference among office
chairs.

estatura personal (cm) / individual's height (cm)

A3 B3A2 B2A1 B1

150 170 190160 180
0

20

40
A

B



i task chair i upholstered backrest
i silla operativa i respaldo tapizado
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i  la variante de respaldo tapizado ofrece
una amplia gama de posibilidades. Tejidos y
colores se pueden combinar a gusto de cada
usuario.

i  The upholstered backrest option offers a
wide range of possibilities. Fabrics and
colours can be combined to suit the taste
of each user.



i diseño del comportamiento
i performance design

i task chair i upholstered backrest
i silla operativa i respaldo tapizado
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i  Performance design. Designed for comfort
and efficiency in any activity.
Iroha favours different office and user
dynamics.

i  Diseño del comportamiento. Pensada para
el confort y eficacia en cualquier actividad.
Iroha favorece las diferentes dinámicas de
la oficina y la actuación de su usuario.
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i  Isao Hosoe devuelve a la silla de confidente prota-
gonismo visual, acorde con la estética de los demás
elementos del entorno. Diseño y confort para todos.

i silla de visitas i patín
i visitor chair i cantilever base

i  Isao Hosoe restores visual protagonism to the
visitor chair, in line with the aesthetics of the other
surrounding elements. Design and comfort for
everybody.



i silla de visitas patín
i cantilever base visitor chair

i with or without armrests
i con brazos i sin brazos
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i  Iroha completa su gama con modelos de visitas, con
diferentes posibilidades tanto en combinaciones de
tapizados y rejilla como en sus apoyos: patín ó 4
apoyos.

i  Iroha completes its range with visitor chair models,
with different possibilities regarding both upholstery
and flexible grid backrest configurations and
supports: cantilever base or 4 legs.



i  Diseñada para fomentar la colaboración, esta
versión de Iroha facilita que los participantes
permanezcan sentados de forma confortable
incluso cuando las reuniones se prolongan.

i silla de visitas i 4 apoyos
i visitor chair i 4 legged base

i  Designed to encourage collaboration, this
version by Iroha enables the participants to remain
comfortably seated even during long meetings.
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i with or without armrests
i con brazos i sin brazos

i silla de visitas 4 apoyos
i 4 legged base visitor chair
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i  Esta versión de Iroha confiere a los
espacios compartidos cierto aire retro.
Llamativa sin ser pretenciosa y ligera sin
parecer frágil. Su belleza reside en unas
formas sencillas con reminiscencias de
décadas anteriores.

i  This version of Iroha gives collective
spaces a certain retro look. Eye-catching
without being pretentious and light without
looking fragile. Its beauty lies in simple
forms reminiscent of previous decades.
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prestaciones
features i



(1) i

(2) i

apoyo lumbar i lumbar support

i  En Iroha los brazos y el apoyo lumbar forman un elemento
conjunto, de tal forma que cuando el usuario posiciona la altura
correcta de los brazos, el apoyo lumbar se sitúa a su vez en la
posición óptima.
Para ajustarse a preferencias personales, se puede regular la
profundidad del apoyo lumbar.

i  El apoyo lumbar es la prestación diferenciadora de
Iroha. Un conocimiento patentado que ayuda al usuario
a sentarse correctamente de manera intuitiva.

i  In Iroha the armrests and the lumbar support are part of the
same element, in such a way that when the user adjusts the correct
height of the armrests, the lumbar support is automatically moved
to the correct position.
To suit personal preferences, the depth of the lumbar support can
be adjusted.

i  The lumbar support is the feature that sets Iroha
apart. Patented knowledge that helps the user to
intuitively sit correctly.
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i i

profundidad asiento i seat depth adjustment

i  La silla dispone de regulación de profundidad del asiento para que personas
de distinta estatura se apoyen cómodamente en el respaldo.

i  The depth of the seat can be adjusted so that people of different heights can
rest comfortably on the backrest.



mecanismo sincro i synchro mechanism

i  Para mayor confort y adaptación al usuario, Iroha incorpora un
mecanismo sincro de última generación que produce una perfecta
sincronización entre asiento y respaldo, y consigue de este modo que el
usuario no perciba ninguna fricción en la espalda.

i  Mecanismo sincro adecuado
para personas de 45 a 120 kg, con
pomo de regulación de la tensión
en sólo una vuelta; relación
inclinación respaldo-asiento
2,7:1º y bloqueo del respaldo en
tres posiciones y antirretorno.

i  For greater comfort and adaptation to the user, Iroha includes a
cutting-edge synchro mechanism that produces perfect synchronisation
between the seat and backrest, thus preventing the user from feeling
any friction on his back.

i  Synchro mechanism suitable
for persons from 45 to 120 kg,
with a single-turn tension
adjustment handle; backrest-seat
inclination relationship 2,7:1 and
backrest locking in three
positions and non-return
mechanism.
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i el marco de sostenibilidad de ofita
Ofita vincula su actividad empresarial al compromiso
con el desarrollo sostenible.
El motor de su sistema de gestión es el modelo de
excelencia EFQM (European Foundation for Quality
Management), y da respuesta a los certificados más
exigentes en materia de Calidad, Seguridad y
Salud en el Trabajo y Medio Ambiente.

i ofita's sustainability framework
Ofita links its business activity with sustainable
development.
The driving force for its management system is the
EFQM (European Foundation for Quality Management)
model and it complies with the most demanding
certificates in terms of Quality, the Environment and
Occupational Health and Safety.

Certificando el origen de la madera
PEFC/FSC

Certifying the source of wood, PEFC/FSC

Manufacturing quality
Ongoing improvement of processes

Environmentally friendly
product design
Water based varnish

Management Excellence. EFQM model

Clean production
Environmental protection

People satisfaction
Occupational Health and Safety

Calidad de fabricación
Mejora continua de procesos

iso 9001

Mejora medioambiental
de productos. Ecodiseño
Maderas con barniz al agua

une 150301

Excelencia en la Gestión

MODELO EFQM

Satisfacción de personas
Seguridad y Salud en el Trabajo

ohsas 18001

Producción limpia
Protección del Medio Ambiente

iso 14001

(1)i

(3) i

(2)

i

regulaciones de los brazos i armrest adjustment

i  Para todas las personas y todas las actividades.
La regulación de la altura de los brazos (1) es muy intuitiva, sin pulsar botones ni
desbloquear frenos. Simplemente tirando hacia arriba, los dos brazos se elevan y
descienden al mismo tiempo.
El giro de la tapa (2) permite colocar los brazos en distintas posiciones, favoreciendo de
este modo realizar cómodamente tareas diferentes. Además, la anchura del brazo (3) de
la silla también es regulable.

i  For all people and all activities.
Adjustment of the armrest height (1) is very intuitive, without pressing any buttons or
unblocking locks. By simply pulling upwards, both armrests rise and fall at the same time.
The rotation of the cover (2) allows the user to place the armrests in different positions,
thus enabling him to carry out different tasks comfortably. In addition, armrest (3) is
also adjustable in width.



La serie iroha ha sido diseñada reduciendo al máximo el impacto ambiental del producto en sus fases de producción, uso y desecho.

Como resultado del compromiso de mejora continua de los productos OFITA, las
especificaciones técnicas, equipamientos y fotografías de los productos, así como
cualquier otra información aquí recogida en el catálogo, puede variar sin previo aviso.

As a result of OFITA´s commitment to the concept of continuous improvement, technical
specifications, equipment and photographs of products, as well as other information
included in the catalogue, may vary without prior warning.

The iroha series has been designed to minimise the environmental impact of the product during production, use and disposal.

dimensiones i dimensions

i  sil las 0perativas  i
task chairs

58
5/

79
5

10
10

/1
11

5

620/670

525

680

442

44
5/

55
0

385/440

278
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i  sil las de visitas  i
visi tor chairs

i  patín  i
canti lever base

446

48
0

626

69
5

90
6

588

463

i  4 apoyos  i
4 legged base

442

48
0

631

69
5

90
6

588

463

517

440

475

517

440

475
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Su contundente perfil lo expresa todo. Transmite
una estética equilibrada y simple. Diseñada
por Aitor García de Vicuña.

Its assertive profile says it all. It conveys a sense
of balanced, clear-cut aesthetics. Designed by
Aitor García de Vicuña.

Ses lignes percutantes parlent pour elle. Cette
chaise à l’esthétique simple et équilibrée est
signée Aitor García de Vicuña.

Ofita itaida  1



Carcasa de madera termo-conformada con
espesor variable y formas muy anatómicas. Su
curvatura ha sido diseñada y probada repetidas
veces durante el proceso hasta conseguir las
inconfundibles formas que presenta la silla.
Acabados en madera wengué, roble o haya.

Ofita itaida  2 - 3

ita
id

a
Shell made from thermo-shaped wood of variable
thickness and with highly anatomical shapes. The
curve of the chair has been tested repeatedly
during the design process in order to give it its
distinctive shape.
Finished in wengue, oak or beech.

Coque en bois thermoformé d’épaisseur variable
et aux formes très anatomiques.  Dessinées et
longuement mises à l’épreuve lors de la phase
de conception, ses courbes lui confèrent sa
personnalité.
Finitions en bois wengué, chêne ou hêtre.
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ita
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en su ambiente

in your environment  / dans l'ambiance

itaida exhibe toda su fuerza cuando se integra en
un ambiente. Ideal para salas de reunión, espera,
restauración, descanso y formación. Diseño y
vanguardia para todos los espacios.

itaida reveals its full potential when it is integrated
into a particular ambience. Ideal for meeting rooms,
waiting rooms, restaurants, leisure and training.
Avant-garde design for all spaces.

itaida déploie toutes ses qualités esthétiques une
fois intégrée à un aménagement. Idéale pour les
salles de réunion, salles d’attente, restauration,
repos ou formation. Design et avant-garde pour
tous les espaces.
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Los espacios para la comunicación adquieren
cada día mayor valor en las oficinas. Hoy más
humanos y confortables, con diseños limpios y
casi minimalistas. itaida representa las últimas
tendencias en este tipo de espacios.juntos

together / ensemble

The need for spaces for communication in offices
is gaining in importance. Today, these are more
relaxing and comfortable, with clean and almost
minimalist designs. itaida represents the latest
trends in this kind of space.

Les espaces prévus pour la communication sont
de plus en plus prisés au bureau. Et ils se font
humains et confortables, sur la base de formes
simples voire minimalistes. En cela, itaida représente
la dernière tendance.
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El espacio convertido en la tarjeta de presentación
de una empresa. itaida refuerza su imagen.
Además, presenta modelos de altura menor,
especialmente indicados para zonas de espera
en combinación con mesitas de centro o rincón,
rectangulares o cuadradas, y disponibles en dos
alturas (42,5 y 25 cm).

Space that becomes a company's letter of
presentation. itaida strengthens its image.
Moreover, it offers lower models, especially
appropriate for waiting areas, combined with
coffee or side tables (rectangular or square),
and available in two different heights (42.5 and
25 cm).

L’espace devient la carte de visite de l’entreprise.
itaida contribue à transmettre cette image. En
outre, la gamme comprend des modèles bas
convenant parfaitement aux aires d'attente
meublées de tables basses (centrales ou d'angle),
rectangulaires ou carrées, et disponibles en deux
hauteurs (42,5 et 25 cm).

encuentro
meeting / rencontre
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Diseño e imagen sobresalientes también en todo tipo de locales de restauración.
Confort a la carta. a la carta

à la carte / à la carte
Outstanding design and image for all kinds of catering establishments too.
Comfort "a la carte".

Design et ambiance pour la restauration.
Confort à la carte.
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itaida es una opción genial para los espacios más informales,
ésos en los que es fantástico compartir ideas tomando una
taza de café, o disfrutar de una pausa en un ambiente más
distendido.

itaida is a brilliant option for more informal spaces, where it is
great to share ideas while having a cup of coffee or enjoying
a short break in the more relaxed atmosphere.

itaida est une excellente option pour les espaces plus informels,
où partager des idées en prenant un café, ou faire une pause
dans une ambiance détendue.

break
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Para todas las personas y todas las necesidades.
itaida presenta modelos para todos los gustos,
con diferentes estructuras, tamaños, acabados,
prestaciones y complementos.

For everyone and for all kinds of requirements.
itaida offers models for all tastes, with different
structures, sizes, finishes, features and accessories.

Pour tous. Pour toutes les situations. itaida propose
des modèles pour tous les goûts, avec différentes
structures, tailles, finitions, prestations et accessoires.

para todos
for everyone / pour tous



Porque existen diferentes gustos, se presenta en
dos anchuras diferentes.  Destaca la innovadora
estética de la más ancha.
La combinación de carcasa ancha y estructura
baja está especialmente indicada para áreas de
espera.

Ofita itaida  16 - 17

As people’s tastes differ, this range is offered in
two different widths. The innovative aesthetics of
the wider model are especially outstanding.
The combination of its wide shell and low structure
is especially appropriate for waiting areas.

Tous les goûts sont dans la nature, et c’est la
raison pour laquelle deux largeurs différentes sont
proposées. La version large attire l'attention grâce
à une esthétique innovante.
La combinaison d'une coque large sur une structure
basse est particulièrement adaptée aux aires
d'attente.

armonía
harmony / harmonie
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4 apoyos
4 legged base / 4 pieds

Ample gamme composée, entre autres, de modèles
à 4 pieds. Sur les photos, avec et sans accoudoirs,
pour différentes applications, avec assise tapissée.

IT_1002

IT_1013

The broad range available includes models with four
legs. The images show chairs with and without armrest,
for different requirements, and with an upholstered
seat.

Su amplia gama cuenta con modelos de 4 apoyos.
En las imágenes, con y sin reposabrazos, para
necesidades diferentes, y con asiento tapizado.
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giratoria 5 radios
5-arm swivel chair / chaise pivotante à 5 branches

itaida nos ofrece una opción más en cuanto a
su gama de apoyos: giratoria con 5 radios. Su
original brazo también es aplicable a las sillas de
4 radios.

itaida offers an extra option in its range of bases:
swivel with 5 arms. Its original armrest is also
applicable to 4-arm chairs.

Dans le cadre de sa gamme, itaida propose une
option pivotante sur piétement á 5 braches. Les
accoudoirs sont applicables aussi aux chaises à
4 branches.

IT_1044

Diseño vanguardista en un modelo giratorio con
base de 4 radios.

Avant-garde design in a swivel model with 4-arm
base.

Lignes d’avant-garde pour un modèle pivotant
sur piétement à 4 branches.

giratoria 4 radios
4-arm swivel chair / chaise pivotante à 4 branches

IT_1056
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complementos
accessories / accessoires

La gama se completa con una colección de accesorios que multiplican su funcionalidad.
Con pala y revistero inferior, por ejemplo, itaida se transforma en una silla de formación
perfecta.

The range comes complete with a collection of accessories that enhance its functionality.
With tablet arm and document rack underneath, for example, itaida becomes the
perfect training chair.

La gamme est complétée par une collection d’accessoires permettant de multiplier ses
fonctionnalités. Avec tablette écritoire et porte-revues inférieur, par exemple, itaida
devient une chaise de formation parfaite.
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Optimizar el espacio es una necesidad real.
Posibilidad de apilar tanto las sillas con brazos
como las que tienen brazos y pala.

Optimising space is a real necessity. Chairs fitted
both with armrests and with armrests and tablet
can be stacked.

L’optimisation de l’espace est un besoin réel.
Chaises empilables, qu’il s'agisse de modèles
à accoudoirs, ou à accoudoirs et tablette écritoire.

espacio
space / espace
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Culmina la colección itaida, su impresionante
bancada, que nos presenta varias opciones en
cuanto a su diseño y funcionalidades: con o sin
brazos, con tableros en cualquier posición de la
misma.  Propuestas personales para los espacios
colectivos.

The finishing touch to the itaida collection is its
impressive bench, which offers a range of different
options with regard to design and functionality:
with or without armrests, with tables that can be
fitted in any position. Personalized proposals for
collective spaces.

La collection itaida trouve sa culmination dans
cette belle poutre d’attente, et ses différentes
options: avec ou sans accoudoirs, avec tablettes
quelque que soit sa position sur la poutre.
Propositions personnalisables pour des espaces
collectifs.

bancada
bench / poutre d'attente
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itaida

Vitoria, 1970. Estudia diplomatura en diseño industrial en la Escuela de Diseño de San Sebastián
y en la Escuela Experimental de Diseño de Madrid. Simultáneamente participa en proyectos
de interiorismo.
Trabaja varios años en diversos estudios de ingeniería y oficinas técnicas. Se incorpora como
socio y coordinador del departamento de diseño industrial, en Spiral Comunicación. En el año
2003 funda AGVestudio, desarrollando proyectos integrales de diseño industrial ,centrados
siempre dentro del mundo del hábitat, espacios de trabajo y mobiliario urbano. En este breve
espacio de tiempo colabora con varias empresas dentro de este sector.

diseño
design / dessin

agvestudio
Aitor  García de Vicuña

Vitoria, 1970. Obtained a diploma in industrial design at the San Sebastian design school and
at the Experimental Design School in Madrid. At the same time, he took part in a number of
interior design projects.
He worked for several years in a range of different engineering studios and drawing offices.
He joined Spiral Comunicación as partner and coordinator of its industrial design department.
In 2003, he set up AGVestudio, developing integrated industrial design projects, always within
the areas of habitat, workspaces and street furniture. During this short period of time, he has
collaborated with several companies in the sector.

Vitoria, 1970. Diplôme en design industriel à l’École de Design de San Sébastien, et à l’École
Expérimentale de Design de Madrid. En parallèle, il participe à des projets d'architecture
intérieure.
Pendant plusieurs années, Aitor  García de Vicuña participe à diverses études d'ingénierie et
de bureaux techniques. Il s’incorpore à Spiral Communication, en tant que membre et
coordinateur du département de design industriel. En 2003, il fonde AGVestudio, et développe
des projets globaux de design industriel, centrés sur l'habitat, l’espace de travail et le mobilier
urbain. Au cours de cette brève période, il collabore avec des entreprises du secteur.

La serie ITAIDA ha sido diseñada resuciendo al máximo el impacto ambiental del producto en sus fases de producción, uso y deshecho.
La madera utilizada proviene de explotaciones forestales sostenibles y certificadas, y los barnices utilizados son de base acuosa y no utilizan disolventes.

The ITAIDA series has been designed to minimise the environmental impact of the product during production, use and disposal.
The wood used in its manufacture comes from sustainable and certified forestry plantations and the varnishes used have a watery base and do not contain
solvents.

La série ITAIDA est conçue pour réduire au maximum l'impact environnemental du produit au cours des différentes phases de production, usage et mise
au rebut. Le bois utilisé provient d’exploitations forestières durables et agréées, car les vernis utilisés sont à base aqueuse, exempts de dissolvants.

acabados
finishes / finitions

Como resultado del compromiso de mejora con-
tinua de los productos OFITA, las especificaciones
técnicas, equipamientos y fotografías de los pro-
ductos, así como cualquier otra información aquí
recogida en el catálogo, puede variar sin previo
aviso.

As a result of OFITA´s commitment to the concept
of continuous improvement, technical specifications,
equipment and photographs of products, as well
as other information included in the catalogue,
may vary without prior warning.

Suite á léngagement d’amélioration permanente
des produits pris par OFITA, les spécifications
techniques, équipements et photos, ainsi que tout
renseignement figurant dans ce catalogue, sont
susceptibles de modification sans avertissement
préalable.

MESITAS
TABLES
TABLES BASSES

estructura
frame / structure

tablero laminado fenólico
phenolic laminate table / plateau en laminé phénolique

tablero cristal
glass table / plateau verre

TRASLÚCIDO BLANCO
TRANSLUCENT WHITE / BLANC TRANSLUCIDE

viga
beam / poutre

apoyos
legs / pieds

brazo aluminio
aluminium armrest / accoudoir aluminium

tablero laminado fenólico
phenolic laminate table / tablette en laminé phénolique

BANCADA
BENCH
POUTRE D'ATTENTE

SILLAS
CHAIRS / CHAISES

estructura
frame / structure

brazo silla 4 ó 5 radios
armrest chair 4 or 5 arms / accoudoirs chaise 4 ou 5 branches

revistero
document rack / porte-revues

ALUMINIO TEXTURADO
TEXTURED ALUMINIUM /  ALUMINIUM TEXTURÉ

NEGRO
BLACK / NOIR

GRIS GRAFITO
GRAPHITE GREY / GRIS GRAPHITE

CROMADO
CHROME / CHROMÉ

NOTA: En las sillas de 5 radios la estructura siempre es cromada
NOTE: In 5-arm chairs, the frame is always chrome-plated
REMARQUE: La structure des chaises à 5 branches est toujours chromée

CARCASA Y APOYABRAZOS
SHELL AND ARMREST / COQUE ET ACCOUDOIRS

ROBLE
OAK / CHÊNE

WENGUÉ
WENGUE / WENGUÉ

HAYA
BEECH / HÊTRE

pala laminado fenólico
phenolic laminate tablet arm / tablette écritoire en laminé phénolique
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LiB
bibliotecas

libraries

bibliothèques



OFITA  LiB
Puro, robusto, elegante: es el estilo
personal LiB. Una biblioteca con
mucha personalidad, y en sintonía
con el espíritu minimalista del nuevo
milenio.
Presencia escultórica para un
diseño limpio que nace del perfecto
equilibrio entre forma y función.

Pure, robust, elegant: this is the
personal LiB style. A library with a
great deal of personality, and in tune
with the minimalist spirit of the new
millennium.
A sculptural presence for a clean
design deriving from the perfect
balance between form and function.

Pur, robuste, élégant: c'est le style
personnel LiB. Une bibliothèque à
très forte personnalité, et en
harmonie avec l'esprit minimaliste
du nouveau millénaire.
Une présence sculpturale pour un
design net qui prend naissance
dans un équilibre parfait entre la
forme et la fonction.
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espacios de Líneas rectas, simples, para lograr
espacios personales que potencian la
creatividad de las personas en un
ambiente que relaja y proyecta cálidas
emociones.

Straight, single lines to obtain personal
areas which encourage the creativity of
the individual in a relaxing environment
that projects warmth.

Lignes droites, pour obtenir des espaces
personnels qui renforcent la créativité
des personnes dans une ambiance
relaxante et projetant de chaudes
émotions.

lectura
reading areas / espaces de lecture



OFITA LiB  4 - 5

El brillo del aluminio anodizado y la textura cálida
de la madera generan un elegante juego de
contrastes.
La señalítica (lateral y frontal) y la iluminación
incorporada reflejan fielmente la funcionalidad de
LiB, al facilitar la rápida identificación y clasificación
de su contenido. El diseño y la calidad de las
luminarias refuerzan la personalidad de esta
biblioteca.

The shine of the anodised aluminium and the
warm texture of the wood give rise to an elegant
interplay of contrasts.
The signs (side and front) and lighting incorporated
reflect LiB’s functionality, by facilitating the rapid
identification and classification of its contents.
The design and quality of the lights reinforce the
personality of this library.

L'aspect brillant de l'aluminium anodique et la
texture chaleureuse du bois créent un élégant jeu
de contraste.
La signalétique (latérale et frontale) et l'illumination
intégrée reflètent fidèlement la fonctionnalité de
LIB, en facilitant une rapide identification et
classification de son contenu. Le design et la
qualité de l'éclairage renforcent la personnalité
de cette bibliothèque.

funcionalidad
functionality / fonctionnalité
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hemeroteca
hemeroteque / hémérotèque
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Hablar de LiB es hablar de personalización, de espacios únicos y personales. Ofrece
múltiples opciones al combinar en un mismo cuerpo de estantería distintos tipos
de estantes: varillas para revistas y periódicos, estantes expositores con
almacenamiento…

To speak of LiB is to speak of personalization, of unique, personal areas. It provides
numerous options by combining different types of shelves in the same set of shelving:
racks for magazines and newspapers and display shelving with storage, etc.

Parler de LiB, c'est parler de personnalisation, d'espaces uniques et personnels.
Elle offre de multiples fonctions en combinant dans un même corps d'étagères
différentes sortes de rayons: des barres pour magazines et journaux, des étagères
d'exposition avec stockage…
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La versatilidad es una característica básica de
esta biblioteca. Cuenta con diferentes soportes
para todos los formatos de almacenamiento
audiovisual del mercado.

mediateca
mediatheque / médiathèque

Versatility is a basic feature of this library. It is
equipped with different media for all audiovisual
storage formats available on the market.

La versatilité est une caractéristique fondamentale
de cette bibliothèque. Elle dispose de différents
supports pour tous les formats pour entreposer
le matériel audiovisuel du marché.



La flexibilidad de LiB nos permite realizar múltiples
disposiciones, según las necesidades y gustos
del cliente.
Su carácter técnico, con un alto nivel de mate-
riales como el acero y el aluminio confieren al
mueble su sobresaliente robustez y rigidez. La
primerísima calidad de estos materiales y la
simplicidad de sus formas potencian su imagen
elegante.

LiB’s flexibility enables us to provide numerous
layouts, according to customer needs and tastes.
Its technical nature, with the finest materials such
as steel, provide the furniture with its outstanding
robustness and rigidity. The top quality of these
materials and the simplicity of its forms add to
its elegant image.

La souplesse de LiB nous permet de procéder
à de multiples dispositions, selon les besoins et
les goûts du client.
Son caractère technique, doté d'un niveau de
qualité élevé de matériel tel que l'acier et
l'aluminium, confère au meuble sa robustesse
et sa dureté incomparable. La toute première
qualité de ces matériels et la simplicité de leurs
formes renforcent son image d’élégance.

flexibilidad
flexibility / souplesse

OFITA LiB  10 - 11
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La versatilidad es una característica básica de
esta biblioteca. Cuenta con diferentes soportes
para todos los formatos de almacenamiento
audiovisual del mercado.

mediateca
mediatheque / médiathèque

Versatility is a basic feature of this library. It is
equipped with different media for all audiovisual
storage formats available on the market.

La versatilité est une caractéristique fondamentale
de cette bibliothèque. Elle dispose de différents
supports pour tous les formats pour entreposer
le matériel audiovisuel du marché.
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adaptabilidad
adaptability / adaptation

Múltiples opciones para diferentes
soluciones y necesidades.

Many options for different solutions and
needs.

De multiples possibilités pour différentes
solutions et besoins.
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espacios
personal areas / espaces personnels

personales
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LiB se adapta a cualquier espacio en función
de los materiales seleccionados: laterales de
estantería acabados de madera natural, laminado
o acero, y estantes acabados en acero y vidrio
enmarcado en aluminio.

utilidad
usefulness / utilité

LiB adapts to any area according to the materials
selected: sides of shelving finished in natural
wood, rolled or steel, and shelves finished in
steel and glass framed in aluminium.

LiB s'adapte à n'importe quel espace en fonction
des matériels sélectionnés: les latéraux des
étagères avec des finitions en bois naturel,
contreplaqué ou acier, et les étagères avec des
finitions en acier et en verre.
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información
technical information / information technique

técnica



MÓDULOS / MÓDULOS / MÓDULOS

LAMINADO-MADERA / LAMINADO-MADERA / LAMINADO-MADERA

HAYA / HAYA / HAYA

ACERO / ACERO / ACERO

sencillo extensión
sencillo extensión / sencillo extensión

sencillo inicial
sencillo inicial / sencillo inicial

Profundidad / Profundidad / Profundidad

Longitud / Longitud / Longitud

Altura / Altura / Altura

374

1200, 1500, 1800, 2100, 2500

doble extensión
doble extensión / doble extensión

doble inicial
doble inicial / doble inicial

694

1200, 1500, 1800, 2100, 2500

825, 1025, 1225 800, 1000, 1200

sencillo extensión
sencillo extensión / sencillo extensión

sencillo inicial
sencillo inicial / sencillo inicial

Profundidad / Profundidad / Profundidad

Longitud / Longitud / Longitud

Altura / Altura / Altura

320

1200, 1500, 1800, 2100, 2500

doble extensión
doble extensión / doble extensión

doble inicial
doble inicial / doble inicial

674

1200, 1500, 1800, 2100, 2500

825, 1025, 1225 800, 1000, 1200

sencillo extensión
sencillo extensión / sencillo extensión

sencillo inicial
sencillo inicial / sencillo inicial

Profundidad / Profundidad / Profundidad

Longitud / Longitud / Longitud

Altura / Altura / Altura

374

1200, 1500, 1800, 2100, 2500

825, 1025, 1225 800, 1000, 1200

doble extensión
doble extensión / doble extensión

doble inicial
doble inicial / doble inicial

694

1200, 1500, 1800, 2100, 2500

825, 1025, 1225 800, 1000, 1200

825, 1025, 1225 800, 1000, 1200 825, 1025, 1225 800, 1000, 1200

300

779, 979, 1179

30

PUERTAS / PUERTAS / PUERTAS

MADERA / MADERA / MADERA CRISTAL / CRISTAL / CRISTAL

Espesor / Espesor / Espesor

Longitud / Longitud / Longitud

Altura / Altura / Altura

800, 1000

1200, 1500, 1800, 2100

FONDOS / FONDOS / FONDOS

1.- ACERO / ACERO / ACERO

2.- HAYA / HAYA / HAYA

3.- LAMINADO-MADERA / LAMINADO-MADERA / LAMINADO-MADERA

ESTANTES / ESTANTES / ESTANTES
algunos modelos / algunos modelos / algunos modelos

1 2 3

19 8

separador para estante inclinado
separador para estante inclinado
separador para estante inclinado

estante acero inclinado
estante acero inclinado
estante acero inclinado

estante acero recto con tope y tarjetero
estante acero recto con tope y tarjetero
estante acero recto con tope y tarjetero

Profundidad / Profundidad / Profundidad

Longitud / Longitud / Longitud

Altura / Altura / Altura

Esta es una representación de los principales elementos del programa, no estando reflejados al completo debido al extenso número de referencias.
This is the representation of the main elements in the programme which is not show in its entirety because of its extensive range.
Il s'agit d'une représentation des principaux éléments du programme, qui ne sont pas tous présents en raison de leur quantité.

estante acero recto con tope
estante acero recto con tope
estante acero recto con tope

304

779, 979, 1179

30

332

779, 979, 1179

30

25

700, 900,1100

40

bandeja para estante expositor
bandeja para estante expositor
bandeja para estante expositor

estante varilla portaperiódicos
estante varilla portaperiódicos
estante varilla portaperiódicos

estante cristal transparente
estante cristal transparente
estante cristal transparente

Profundidad / Profundidad / Profundidad

Longitud / Longitud / Longitud

Altura / Altura / Altura

estante CD-DVD
estante CD-DVD
estante CD-DVD

300

779, 979, 1179

30

300

779, 979, 1179

75

447

779, 979, 1179

24

290

217

262

suplemento 2 niveles para estante porta-accesorios
suplementos 2 niveles para estante porta-accesorios
suplementos 2 niveles para estante porta-accesorios

estante acero porta-accesorios
estante acero porta-accesorios
estante acero porta-accesorios

estante acero expositor (4)
estante acero expositor (4)
estante acero expositor (4)

estante acero expositor (2)
estante acero expositor (2)
estante acero expositor (2)

Profundidad / Profundidad / Profundidad

Longitud / Longitud / Longitud

Altura / Altura / Altura

300

979, 1179

45

300

979, 1179

45

300

779, 979, 1179

30

142

771, 971, 1171

120
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MESAS / MESAS / MESAS

MESA DE LECTURA / MESA DE LECTURA / MESA DE LETURA

Ancho / Ancho / Ancho

Largo / Largo / Largo

1000, 1200

1300, 2000, 2600

SEPARADORES / SEPARADORES / SEPARADORES

Esta es una representación de los principales elementos del programa, no estando reflejados al completo debido al extenso número de referencias.
This is the representation of the main elements in the programme which is not show in its entirety because of its extensive range.
Il s'agit d'une représentation des principaux éléments du programme, qui ne sont pas tous présents en raison de leur quantité.

PARA ÁREA DE LECTURA / PARA ÁREA DE LECTURA / PARA ÁREA ÁREA DE LETURA

Dimensiones / Dimensiones / Dimensiones

panel recto metaglas
panel recto metaglas
panel recto metaglas

1300

1000

600

PARA ÁREA DE TRABAJO / PARA ÁREA DE TRABAJO / PARA ÁREA DE TRABAJOMESA DE TRABAJO / MESA DE TRABAJO / MESA DE TRABAJO

Ancho / Ancho / Ancho

Largo / Largo / Largo

1400

1300, 2000, 2600

sencillo vinilo
sencillo vinilo
sencillo vinilo

2600 (2600x325x19)

2000 (2000x325x19)

1300 (1300x325x19)

sencillo laminado
sencillo laminado
sencillo laminado

2600 (2600x325x19)

2000 (2000x325x19)

1300 (1300x325x19)

metaglas con perfil de aluminio e iluminación
metaglas con perfil de aluminio e iluminación
metaglas con perfil de aluminio e iluminación

laminado con perfil de aluminio
laminado con perfil de aluminio
laminado con perfil de aluminio

metaglas con perfil de aluminio
metaglas con perfil de aluminio
metaglas con perfil de aluminio

2600 (2381x360x44)

2000 (1781x360x44)

1300 (1081x360x44)

2600 (2387x370x145)

2000 (1787x370x145)

1300 (1087x370x145)

Dimensiones / Dimensiones / Dimensiones

vinilo con perfil de aluminio
vinilo con perfil de aluminio
vinilo con perfil de aluminio

2600 (2381x360x44)

2000 (1781x360x44)

1300 (1081x360x44)

Dimensiones / Dimensiones / Dimensiones

Profundidad / Profundidad / Profundidad

Longitud / Longitud / Longitud

Altura / Altura / Altura

375

826, 1026, 1226

906

320

826, 1026, 1226

906

375

826, 1026, 1226

906

CARROS / CARROS / CARROS

ACERO / ACERO / ACERO LAMINADO-MADERA / LAMINADO-MADERA / LAMINADO-MADERAHAYA / HAYA / HAYA

sencillo vinilo
sencillo vinilo
sencillo vinilo

2600 (2384x360x19)

2000 (1784x360x19)

1300 (1084x360x19)

sencillo laminado
sencillo laminado
sencillo laminado

2600 (2384x360x19)

2000 (1784x360x19)

1300 (1084x360x19)

2600 (2381x360x44)

2000 (1781x360x44)

1300 (1081x360x44)

diseño
diseño / diseño
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LisisLisisLisis
neoneoneo paneles

panels

panneaux
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Gracias a sus cualidades, Lisis neo de Ofita
permite cualquier tipo de compartimentación
del espacio, con una funcionalidad doble
según los requerimientos de cada empresa:
compartimentación de la oficina y/o creación
de estaciones de trabajo.
Con su amplia gama de soluciones
arquitectónicas, su carácter técnico y sus
múltiples opciones, Lisis neo cubre todas
las necesidades de la oficina, tanto
individuales como de grupo.

Thanks to its special characteristics, Ofita’s
Lisis neo allows for all kinds of office space
distribution, with dual functions to meet the
particular needs of each company: office
compartmentalization and/or the creation
of work stations.
With its wide range of architectural solutions,
technical character and multiple options,
Lisis neo embraces all the necessities in
the office.

Grâce a ses qualités, Lisis neo de Ofita,
permet tout type de repartition, avec
fonctionnalité double selon les demandes
de chaque entreprise: compartimentation
du bureau et/où  la creation de postes de
travail.
Avec sa vaste gamme de solutions
architéctoniques, son caractère téchnique
et ses multiples options Lisis neo couvre
toutes les necessités du bureau, tant
individuelles comme de groupe.



Lisis
neo
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de puestos de
creating workstations / création de postes de travail

creación



Combinando sus puntos de apoyo con diferentes
superficies de trabajo, Lisis neo crea múltiples
estaciones de trabajo, acordes a las funciones
que se realizan en cada espacio.

By combining posts with different work surfaces,
Lisis neo can create multiple workstations, each
appropriate to the functions for which the space
is intended.

En combinant ses points d’appui avec diferentes
surfaces de travail, Lisis neo crée de multiples
postes de travail, accords aux fonctions qui sont
efectuées dans chaque espace.

trabajo
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Las nuevas formas de trabajar requieren una mayor
comunicación entre las personas y un incremento de las
zonas de trabajo en equipo, como las que nos permite
crear Lisis neo.

solutions / solutions

soluciones



New ways of working require a higher degree of
communication between people and greater
teamwork areas, such as those which can be created
with Lisis neo.

Les nouvelles façons de travailler requiérent une plus
grande communication entre les personnes et un
accroissement des zones de travail en équipe, comme
celles qui nous permet de creer Lisis neo.
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Máxima funcionalidad con un diseño ligero
casi minimalista. El panel actúa de elemento
estructural y portante ofreciendo múltiples
servicios y prestaciones: soporte de
pantallas planas y lámparas, archivador
de cd´s…

service panel / panneau de services

servicios
panel de

Maximum functionality with clean, nearly
minimalist design. The panel serves as a
structural element as well as offering
multiple possibilities for accessorizing:
support for flat screens and lamps, CD
storage…

Fonctional i té maximale avec une
conception légère presque minimaliste. Le
panneau agit d'élément structurel et
portante en offrant de multiples services
et prestations: support d'écrans plats et
lampes, classeur de cd´s...





Lisis neo  10 - 11

Cada función y cada persona
requieren niveles de privacidad
diferentes. Con Lisis neo es posible
compartimentar la oficina de forma
personalizada, satisfaciendo las
necesidades de aislamiento de cada
puesto de trabajo.

Each function and each person
have different privacy needs. With
Lisis neo it is possible to personalize
office compartmentalization, thereby
meeting the different privacy
requirements of each workstation.

Chaque fonction et chaque personne
requièrent des niveaux de caractère
privé differents. Avec Lisis neo il est
possible de compartimenter le bureau
de manière personnal isée, en
satisfaisant les necessités d’isolement
de chaque poste de travail.



de espacios
space division / separation d'espaces

separación
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niveles



de privacidad
levels of privacy / niveaux de privacité
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Las numerosas posibilidades de
composición de este sistema permiten
el aislamiento visual y acústico que
requiere cada persona, incrementando
su calidad de vida en el trabajo.

The numerous compositions possible
in this system allow for the visual and
acoustic independence needed by each
person, increasing their quality of life at
work.

Les nombreuses possibil ités de
composition de ce système, permettent
l’isolement visuel et acoustique que
demande chaque personne, en
augmentant sa qualité de vie au bureau.
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versatilidad
versatility / versatilité

Estaciones de trabajo creadas
específicamente para cada actividad y
orientadas a alcanzar su máxima
eficacia. Su diseño incrementa la
operatividad de cada puesto y de toda
la oficina.

Workstations specifically created for
each activity and focused on reaching
maximum efficiency. Its design increases
the usability of each workstation and
the entire office.

Postes de travail creés spécifiquement
pour chaque activité et en visants á
atteindre son efficacité maximale. Sa
conception augmente le caractère
opérationnnel de chaque poste et de
tout le bureau.
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La tecnología de Lisis neo proporciona
todas las soluciones de electrificación
necesarias para una conectividad total.

conectividad
connectivity / connectivité

Tapa superior
abatible.

Folding upper lid.

Couverture
supérièure
abattable.

Tapa infereior
fácilmente
desmontable.

Easily dismantled
lower lid.

The Lisis neo technology provides all
the electrification solutions needed for
total connectivity.

La téchnologie Lisis neo fournit toutes
les solutions d’électrification necessaries
pour une connectivité totale.

Couverture
inferièure
facilement
detachable.



Lisis
neo



mag na
despachos de dirección

management offices

bureaux de direction



1Ofita mag na

Un ambiente personal, acogedor y distinguido.
Especial.
Un espacio de trabajo sobrio y elegante, donde
se funden el confort, la estética y la funcionalidad.
Un diseño creado para las personas, a partir de
estudios ergonómicos, que proporciona el máximo
confort.
Despachos de Dirección pensados para la reunión
y la incorporación de las últimas tecnologías.
Espacios multifuncionales que ofrecen la oportu-
nidad de elegir el mobiliario que más se adapta
a su actividad y a su estilo.
Creaciones que responden a necesidades reales,
a nuestro tiempo.
           . Un toque de distinción.

Líneas rectas y depuradas
Madera noble y cálida
Una imagen única

Straight and refined lines
Noble and warm woods
A unique image

A personal and distinguished work environment.
Something Special.
A sober and smart workplace in which comfort,
aesthetics and functionality merge.
A style created for individuals, considering
ergonomic studies that provide maximum comfort.
Management offices thought for meeting
requirements and the incorporation of up-to-date
technologies.
Multifunctional workplaces that enable to single
out the furniture that better adapts to a particular
activity and style.
           . A touch of distinction.

Une ambiance personnalisée et distinguée.
Spéciale. Un espace de travail sobre et raffiné,
associant avec succès, confort, esthétique et
fonctionnalité.
Un dessin crée pour les personnes sans oublier
les formes ergonomiques  pour  vous procurer
le plus grand confort.
Bureaux de direction qui favorisent la réunion et
qui s’adaptent parfaitement aux outils informatiques
et nouvelles technologies.
Liberté dans les compositions pour créer l’espace
qui s’adapte le mieux a votre activité et style.
Des ensembles qui répondent aux besoins réels
de notre temps.
            une touche de distinction.

Lignes droites et raffinées
La chaleur de la finition bois
Une esthétique unique

mag  an

mag  an

mag  an
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A.

B.

C.

D.

Conjunto de mesa principal con bloque
soporte y mesa auxiliar con tableros simétricos
en madera de cerezo.
Armarios archivo biblioteca con puertas
batientes y baldas centrales en madera de
cerezo.

Balda metálica. Apta para carpetas colgantes.

Baldas en madera de cerezo.

Mesa auxiliar con soporte para CPU.

A.

B.

C.

D.

A.

B.

C.

D.

A workstation composed of a main desk unit
with a supporting pedestal, and an auxiliary
unit with symmetric cherry wood  veneer
surfaces. Modular cabinets with jamb doors
and cherry wood veneer central shelves.

Metallic shelf. Suitable for hanging folders.

Cherry wood veneer shelves.

Auxiliary CPU extract support swivel.

Ensemble composée de table de bureau avec
caisson porteur et table auxiliaire, symétriques
en bois cerisier. Armoires avec portes battantes
et tablettes centrales en bois cerisier.

Tablette métallique pour dossiers suspendus.

Tablettes en bois cerisier.

Table auxiliaire avec caisson porteur pour unité
central.

A

B C

D
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A

B

A.

B.

C.

Conjunto de mesa con tablero simétrico, dos
apoyos en “L” y ala con bloque soporte en
madera de nogal americano. Faldón en acero.
Credenzas en madera de nogal americano
con mueble para videoconferencia integrado.

Mueble rodante para videoconferencia. Puertas
batientes en cristal traslúcido. Encimera en
madera de nogal americano.

Detalles de mesa con faldón madera, sin
faldón, y con faldón acero.

C

A.

B.

C.

Workstation composed of desk with symmetric
desk top surface, two L-shaped normal legs
and return with American walnut wood veneer
supporting pedestal. Steel modesty panel.
American walnut wood veneer credenzas with
an integrated unit for videoconference.

Unit on wheels suitable for videoconference.
Dark glass jamb doors. American walnut wood
veneer desktop.

Detail of desk with wood veneer modesty
panel, without modesty panel and with steel
modesty panel.

A.

B.

C.

Ensemble associant la table de bureau
symétrique  sur deux pieds en «L» à un retour
sur caisson porteur. Voile de fond en acier.
Crédence bois et armoire vidéo–conférence
intégré. Finition bois noyer américain.

Meuble auxiliaire conçu pour recevoir
l’équipement vidéo conférence. Sur roulettes.
 Portes battantes en verre translucide. Dessus
en bois noyer américain.

Table avec voile de fond en bois, sans voile
de fond et avec voile de fond en acier.
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A

A.

B.

C.

A.

B.

C.

A.

B.

C.

CB

Conjunto de mesa y ala con tableros rectan-
gulares en madera de haya.
Credenzas con encimeras en madera de haya
y puertas batientes en cristal traslúcido.

Ala de descarga.

Bloque rodante de cajón y gaveta.

Workstation composed of desk and returns
with rectangular beech wood veneer top
surface. Credenzas with beech wood veneer
top surfaces and dark glass jamb doors.

Return.

Rolling Pedestal Universal with drawer and
foolscap drawer.

Ensemble de table de bureau rectangulaire et
retour en bois hêtre. Crédences avec dessus
en bois hêtre et portes battantes en verre
translucide.

Retour de dégagement.

Caisson mobile, deux tiroirs dont un pour
dossiers suspendus.
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A

B C

D E

A.

B.

C.

D.

E.

Conjunto de mesa con tablero asimétrico, apoyo en “L” y
mueble soporte auxiliar en madera de nogal americano.
Armarios mixtos, parte inferior en madera y puertas batientes
de cristal traslúcido en la parte superior.

Baldas en cristal traslúcido.

Mueble soporte auxiliar compuesto por bloque de cajones y
gaveta, balda central y armario puerta batiente.

Canaleta de electrificación vertical.

Bandeja “recoge-cables” en acero.

A.

B.

C.

D.

E.

A.

B.

C.

D.

E.

Ensemble de table de bureau asymétrique sur pied en «L» et
meuble retour porteur en bois noyer américain. Armoires mixtes
avec portes battantes inférieures en bois et portes battantes
supérieures en verre translucide.

Tablettes en verre translucide.

Meuble retour porteur, 2 tiroirs de rangement et 1 tiroir pour
dossiers suspendus, tablette central et niche avec porte battante.

Goulotte d’électrification pour la circulation verticale des câbles.

Bac pour stockage des câbles.

Workstation composed of desk with asymmetric top surface,
L-shaped support and auxiliary American walnut veneer supporting
pedestal. Combined front modular cabinets, with  a wooden
veneer low front and dark glass jamb doors upper front.

Dark glass shelves.

Auxiliary supporting unit composed of drawer and foolscap
drawer, central shelf and jamb door modular cabinet.

Vertical wire management system.

Wire management steel tray.



A
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A.

B.

C.

Table de réunion tonneau sur deux pieds en
«L», plateau en bois hêtre et électrification
intégrée.

Table de réunion 4 côtés . Plateau en bois
hêtre et piétement métallique sur embase.

Système d’ électrification «Up & Down» avec
prises pour réseau et téléphone.

A.

B.

C.

Barrel-shaped meeting table with beech wood
veneer desk top surface, two L-shaped normal
legs and integrated wire management system.

Four-sided meeting table with beech wood
veneer desk top surface and cylindrical metallic
base.

“Up & Down” wire management system with
net and telephone sockets.

A.

B.

C.

Mesa de reunión tonel, con tablero en madera
de haya, dos apoyos en “L” y electrificación
integrada.

Mesa de reunión cuatro lados, con tablero en
madera de haya y apoyo cilíndrico en metal.

Sistema de electrificación “Up & Down” con
tomas para red y teléfono.

CB
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UNA IMAGEN ÚNICA

UN ESPACIO VIVO SE CREA CON MATERIA
VIVA, CAPAZ DE ATRAER LA CONCENTRA-
CIÓN Y LA INSPIRACIÓN. UN ENTORNO
FUNCIONAL, PERFECTAMENTE ADAPTA-
DO A LAS NECESIDADES DE LAS PERSO-
NAS Y A LA ACTIVIDAD QUE REALIZAN.

Magna le ofrece un mobiliario ergonómico
y funcional, con un diseño exclusivo y dis-
tinguido, acorde con la imagen de su em-
presa, fomentando la productividad de las
personas en el entorno de trabajo.

Las formas de los tableros rectangulares,
simétricos y asimétricos, se adaptan a sus
exigencias.

A. SIMÉTRICO
B. ASIMÉTRICO
C. RECTANGULAR

1. GRIS ARGENTA
2. GRIS GRAFITO
3. CEREZO
4. NOGAL AMERICANO
5. HAYA

A UNIQUE IMAGE

TO CREATE A LIVING SPACE REQUIRES
LIVING MATERIALS, THAT ENABLE THE
INDIVIDUALS TO GAIN CONCENTRATION
AND IMAGINATION. A FUNCTIONAL
ENVIRONMENT PERFECTLY ADAPTED TO
THE INDIVIDUALS’ NEEDS AND THE
ACTIVITIES THEY PERFORM.

Magna provides ergonomic and functional
furniture with an exclusive and selected
design consistent with the company image,
creating a relaxed atmosphere that promotes
workplace productivity.

The different shapes of the boards
rectangular, symmetric and asymmetric adapt
to your demands.

A. SYMMETRIC
B. ASYMMETRIC
C. RECTANGULAR

1. SILVER GREY
2. GRAPHITE GREY
3. CHERRY
4. AMERICAN WALNUT
5. BEECH

UNE ESTHÉTIQUE UNIQUE

UN ESPACE DYNAMIQUE EST CRÉE AVEC
DE MATIÈRE V IVANTE, CAPABLE
D’ASSURER LA RÉFLEXION ET  LA CRÉA-
TION. UNE AMBIANCE FONCTIONNELLE,
PARFAITEMENT ADAPTÉ AUX BESOINS
DES PERSONNES ET AUX ACTIVITÉS
QU’ELLES DÉVELOPPENT.

Magna vous offre un mobilier ergonomique
et fonctionnelle avec un dessin exclusif et
distingué conforme à l’image de votre société,
pour obtenir le maximum de productivité de
chaque individu au poste de travail.

Les formes des plateaux rectangulaires,
symétriques et asymétriques, s’adaptent à
vos exigences.

A. SYMÉTRIQUE
B. ASYMÉTRIQUE
C. RECTANGULAIRE

1. GRIS ARGENT
2. GRIS GRAPHITE
3. CERISIER
4. NOYER AMÉRICAIN
5. HÊTRE

Las estructuras metálicas, gris argenta y gris
grafito, ofrecen robustez, dinamismo y mo-
dernidad.

Los acabados en madera cerezo, haya y
nogal americano, aúnan calidad y calidez,
sencillez y sofisticación, creando un espacio
lleno de personalidad donde reinan la armo-
nía y la elegancia.

The graphite and silver metallic veneer
structures reflect strength, dynamism and
modernism.

Cherry, beech and American walnut wood
veneers, combine quality and warmth,
simplicity
and sophistication, creating a space full of
personality where harmony and elegance
stand out.

Les structures métalliques, en gris argent et
en gris graphite, donnent robustesse,
dynamisme et modernité.

Les différents décors de plateau cerisier,
hêtre et noyer américain comblent les plus
exigeants en termes de qualité et de
raffinement, en créant un espace plein de
personnalité où règnent l’harmonie et
l’élégance.

A B C

1 2 3 4 5
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ASIMÉTRICO
ASYMMETRIC
ASYMÉTRIQUE

RECTANGULAR
RECTANGULAR
RECTANGULAIRE

SIMÉTRICO
SYMMETRIC
SYMÉTRIQUE

MESA CONSEJO - REUNIÓN
COUNCIL MEETING TABLE
TABLES DE RÉUNION

ARMARIOS ALTURA 725
CABINET HEIGHT 725
ARMOIRES HAUTEUR 725

ARMARIOS ALTURA 1800
CABINET HEIGHT 1800
ARMOIRES HAUTEUR 1800



mag na
despachos de dirección

management offices

bureaux de direction
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i ofita design i

meta





meta
i mesas móviles abatibles i

i flip-top mobile tables i
i  ofita design i



i versátil
i versatile

i meta es una mesa adaptable con diferentes aplicaciones. su ver-
satilidad permite configurar el espacio según las necesidades
funcionales de cada momento y gestionar rápidamente los cambios,
optimizando el espacio y reduciendo el coste asociado a las salas
de reunión y formación.

i meta is a table that adapts to different uses. its versatility allows
you to configure the space according to the functional needs of
each moment and to quickly manage the changes, optimising the
space and reducing the cost associated with meeting and training
rooms.
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i salas de reunión flexibles
i flexible meeting rooms
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i reducir los costes del espacio es de gran importancia
en la coyuntura económica actual. con este criterio,
las empresas demandan espacios flexibles, que se
reconfiguren fácil y rápidamente para diferentes
actividades y variable número de usuarios.

este requerimiento es especialmente importante en los
espacios de formación y reunión. gracias a su flexibilidad,
el mobiliario  se acomoda con facilidad a distintas
situaciones, y un mismo espacio se utiliza para las dos
actividades con las mismas mesas.

i reducing the costs of space is of great importance in
the current economic situation. with this criterion,
companies demand flexible spaces, which can be
reconfigured easily and quickly for different activities
and for a variable number of users.

this requirement is particularly important in training
and meeting spaces. thanks to its flexibility, the
furniture easily adapts to different situations, and the
same space is used for both activities with the same
tables.



i salas de reunión/formación a medida
i tailored meeting/training rooms
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i las necesidades crecientes de formación en las empre-
sas, ha incrementado la demanda de espacios destina-
dos al desarrollo del talento. las organizaciones ne-
cesitan que estas salas sean fácilmente reconfigu-
rables según las necesidades formativas de cada mo-
mento, la metodología y el número de usuarios.

la forma de u de esta configuración formada por seis
mesas, permite una comunicación fluida entre todos los
participantes.

i the growing needs of training in companies has
increased the demand for spaces destined to the
development of talent. organisations need these rooms
to be easily reconfigurable according to the training
needs of each moment, the methodology and the number
of users.

the u shape of this configuration formed by six tables
enables fluid communication among all the participants.
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i el trabajo en equipo y la puesta en común de ideas y
conocimientos son prioritarios hoy en las dinámicas de
trabajo de las empresas y en sus culturas corporativas.
la libertad creativa y versatilidad de meta permiten el
diseño también de puestos de trabajo, tanto mesas
individuales como configuraciones para el trabajo en
equipo.

i creación de superficies de trabajo
i creation of work surfaces

i teamwork and pooling ideas and knowledge are a
priority today in the work dynamics of companies and in
their corporate cultures. meta's versatility and creative
freedom also allow for the design of work spaces, both
individual desks and configurations for teamwork.



i las empresas pueden necesitar modificar rápidamente las configuraciones de la sala,
desde una formación en u hasta pequeños grupos de trabajo o reuniones directivas.
en estas dos imágenes, y en las de la siguiente doble página, se puede apreciar la
adaptabilidad y flexibilidad de una sala de formación / reunión. con las mismas mesas,
se configuran estancias totalmente diferentes con funcionalidades distintas. su recon-
figuración se realiza rápida y de forma muy sencilla.

i reconfiguración
i reconfiguration

i companies may need to quickly change the configurations of the room, from a u-formation
to small work groups or management meetings.
in these two images, and in those of the next double page, you can see the adaptability
and flexibility of a training/meeting room. with the same tables, totally different spaces
are configured with different functionalities. their reconfiguration is done quickly and
very simply.
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escenarios i scenarios
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características - accesorios i characteristics - accessories

mesas abatibles i
flip-top tables

i las mesas, robustas y precisas, se abaten con facilidad, lo que
permite anidarlas en poco espacio. los tableros pueden ser de
dúriter o de madera. opcional con esquinas redondeadas.

i the robust and precise flip-top mechanism is easy to handle for
storage, so that the nested tables take up a minimum of space.  the
tops can be made of duriter or wood. optional with rounded corners.

faldón abatible i
foldable modesty panel

i el faldón gira cuando se abate el tablero. se monta y desmonta
de forma sencilla y sin herramientas.

i the hinged modesty panel turns with the flip-top for storage.  it
is easily assembled and disassembled without tools.
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electrificación i
wire management

i distintas posibilidades de electrificación, tanto vertical, por el
apoyo, como horizontal sobre la viga. se pueden acoplar cajas de
electrificación con tapa en el tablero.

i different wiring possibilities, both vertical, along the leg, and
horizontal, over the beam. the table top can be fitted with covered
power strips.

sistema de unión i
linking system

i se pueden unir mesas tanto lateral como frontalmente con el
mismo juego de piezas y en pocos segundos.

i tables can be joined in seconds either laterally or frontally,  with
the same linking device.



i el marco de sostenibilidad de ofita
Ofita vincula su actividad empresarial al compromiso
con el desarrollo sostenible.
El motor de su sistema de gestión es el modelo de
excelencia EFQM (European Foundation for Quality
Management), y da respuesta a los certificados más
exigentes en materia de Calidad, Seguridad y
Salud en el Trabajo y Medio Ambiente.

i ofita's sustainability framework
Ofita links its business activity with sustainable
development.
The driving force for its management system is the
EFQM (European Foundation for Quality Management)
model and it complies with the most demanding
certificates in terms of Quality, the Environment and
Occupational Health and Safety.

Certificando el origen de la madera
PEFC/FSC

Certifying the source of wood, PEFC/FSC

Manufacturing quality
Ongoing improvement of processes

Environmentally friendly
product design
Water based varnish

Management Excellence. EFQM model

Clean production
Environmental protection

People satisfaction
Occupational Health and Safety

Calidad de fabricación
Mejora continua de procesos

iso 9001

Mejora medioambiental
de productos. Ecodiseño
Maderas con barniz al agua

iso 14006

Excelencia en la Gestión

MODELO EFQM

Satisfacción de personas
Seguridad y Salud en el Trabajo

ohsas 18001

Producción limpia
Protección del Medio Ambiente

iso 14001

meta
i mesas móviles abatibles i

i flip-top mobile tables i
i  ofita design i



i  dimensiones  i
dimensions

La mesa cumple el R:D: 488/1997, de 14 de abril y que cumple normativa UNE-EN 527 partes 1, 2 y 3.

Como resultado del compromiso de mejora continua de los productos OFITA, las
especificaciones técnicas, equipamientos y fotografías de los productos, así como
cualquier otra información aquí recogida en el catálogo, puede variar sin previo aviso.

As a result of OFITA´s commitment to the concept of continuous improvement, technical
specifications, equipment and photographs of products, as well as other information
included in the catalogue, may vary without prior warning.

The table complies with Royal Decree 488/1997, of 14th April, which complies with the standard UNE-EN 527.

i  mesa básica  i
basic table

1800/1600/1400 800/700/600

73
0

i  mesa con faldón  i
table with modesty panel

1800/1600/1400 800/700/600

73
0

800/700/600

8
0

0
/7

0
0

/6
0

0

800/700/600

8
0

0
/7

0
0

/6
0

0

i  esquineras y tableros intermedios  i
corner and intermediate tops
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mizar
i design aitor garcía de vicuña i





mizar
i design aitor garcía de vicuña i

i sistema modular de sofás y butacas i
i modular system for sofas and seats i





i   Original colección modular de sofás y butacas, diseñada por Aitor García de Vicuña, destinada a zonas de
espera, en oficinas, espacios públicos e instalaciones.
Gracias a su modulación, gama, acabados y accesorios, con Mizar se pueden crear gran variedad de combinaciones,
adaptadas a cada uso y tipo de ambiente.

i   Mizar is a modular collection of sofas and seats designed by Aitor García de Vicuña for waiting areas, offices,
public spaces and facilities.
Thanks to its modular system, range, finishes and accessories, Mizar allows a large variety of combinations to
be created adapted to various uses and environments.

mizar

5



i  chaise longue
i  chaise longue
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i dispone de módulos de asien-
to y de respaldo de una, dos
y tres plazas. configuraciones
también con brazos en los ex-
tremos o entre módulos.

i there are modules with
seat and with backrests with
one, two and three seats.
there are also configurations
with armrests at the ends or
between modules.



i  sofá clásico y butaca
i  traditional sofa and armchair
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i sofá marrón en piel, con
respaldo y brazos; el sofá,
de tres plazas, y la butaca
crean un área de espera
cálida y acogedora.

i brown leather sofa with
backrest and armrests; the
three-seater sofa and the
seat create a warm and cosy
waiting area.



i  configuración módulos asimétricos
i  asymmetric modular composition
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i divertida configuración
que juega con módulos con
y sin respaldo, y combina en
piel dos colores actuales.

i a fun configuration which
plays with modules with and
without backrest as well as
combining leather in two
modern colours.



i  configuración isla
i  island composition
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i la colección mizar se completa con
diferentes accesorios, como esta
bandeja elaborada en metaglás.

i the mizar collection is rounded
off with different accessories such
as this tray made of metaglass.





acabados
finishes i



i  tapizados i upholsteryi en piel o en tela; arropados con un
único tapizado o combinando colores
en un mismo sofá. un abanico de op-
ciones para la personalización de
cada espacio.
tipos de tapizados: piel, símil piel,
bucle multicolor, micro fibras, che-
nilla y estampado.

i in leather or cloth; upholstered
with the one fabric or combining
colours in the same sofa. a range of
options to personalise any area.
fabric options: leather, faux leather,
multicolour tufting, microfibres,
chenille and patterned.



apoyos i supports

i  cilíndrico
cromado brillo
cylindrical
gloss-finished crome

i  varilla en "v"
blanco, negro, cromado brillo
bar in "v"
white, black, gloss-finished crome
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i el marco de sostenibilidad de ofita
Ofita vincula su actividad empresarial al compromiso
con el desarrollo sostenible.
El motor de su sistema de gestión es el modelo de
excelencia EFQM (European Foundation for Quality
Management), y da respuesta a los certificados más
exigentes en materia de Calidad, Seguridad y
Salud en el Trabajo y Medio Ambiente.

i ofita's sustainability model
Ofita links its business activity with sustainable
development.
The driving force for its management system is the
EFQM (European Foundation for Quality Management)
model and it complies with the most demanding
certificates in terms of Quality, Occupational Health
and Safety and the Environment.

Certificando el origen de la madera
PEFC

Certifying the origin of the wood. PEFC

Manufacturing quality
Ongoing improvement of processes

Environmental improvement
of products. Ecodesign

Management excellence. EFQM model

Clean production
Environmental protection

People satisfaction
Occupational health and safety

Calidad de fabricación
Mejora continua de procesos

iso 9001

Mejora medioambiental
de productos. Ecodiseño

une 150.301

Excelencia en la Gestión

MODELO EFQM

Satisfacción de personas
Seguridad y Salud en el Trabajo

ohsas 18001

Producción limpia
Protección del Medio Ambiente

iso 14001



i  1  plaza  i
1  seat

i  2 plazas  i
2 seats

i  3 plazas  i
3 seats
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i  2 plazas  i  respaldo por  módulos
2 seats.  backrest in  modules
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i  3 módulos  i  3-6 plazas  i
3 modules.  3-6 seats

3960

1200 12001200600 600600

2160

i  3 plazas  i  respaldo por  módulos
3 seats.  backrest in  modules

Fotografía: www.fidgi.com

La serie mizar ha sido diseñada reduciendo al máximo el impacto ambiental del producto en sus fases de producción, uso y desecho.

Como resultado del compromiso de mejora continua de los productos OFITA, las
especificaciones técnicas, equipamientos y fotografías de los productos, así como
cualquier otra información aquí recogida en el catálogo, puede variar sin previo aviso.

As a result of OFITA´s commitment to the concept of continuous improvement, technical
specifications, equipment and photographs of products, as well as other information
included in the catalogue, may vary without prior warning.

The mizar series has been designed to minimise the environmental impact of the product during production, use and disposal.

i  2 módulos  i  2-4-6 plazas  i
3 modules.  2-4-6 seats
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i sillería de oficina i

i office seating i
i  ofita design i





mya

5

i  Buscando el máximo confort para el usuario, Ofita ha creado la gama de sillas Mya, pensada para las dinámicas
de trabajo actuales en la oficina. Con tres ventajas principales: ergonomía, personalización y sencillez de uso.
De diseño estilizado y elevadas prestaciones funcionales, la gama incluye sillas operativas y de visita, en
diferentes versiones.

i  Endeavouring to achieve the maximum user comfort, Ofita has created the Mya range of chairs, devised for
modern office working dynamics. There are three main advantages: ergonomics, personalisation and ease of
use. With a sophisticated design and excellent functional features, the range includes  task and visitor chairs
in various versions.



i las personas pasan más de ocho horas diarias sentadas
en la oficina. esa es la razón por la que ofita ha creado
mya: una nueva gama de sillería operativa que combina
confort, estética personalizable, funcionalidad y sencillez
de uso. y todo ello, con un diseño actual para la creación
de entornos de trabajo eficaces, motivadores y saludables.
mya es el resultado de las investigaciones de ofita sobre
salud y ergonomía en el trabajo. la forma del respaldo facilita
una postura erguida de la columna vertebral. la regulación
de altura del respaldo permite adaptar el apoyo lumbar a la
altura deseada por el usuario. la regulación del ángulo
entre asiento y respaldo favorece la adopción de actitudes
dinámicas, no sedentarias, en el puesto de trabajo.

la parte delantera del asiento está curvada hacia abajo
evitando la presión en el hueco poplíteo. de este modo,
facilita una correcta circulación sanguínea en las extremi-
dades inferiores.

i funcional, moderna y ergonómica
i functional, modern and ergonomic

i workers spend more than eight hours per day sitting in the
office. that is why ofita has created mya: a new range in task
seating which combines comfort, tailor-made aesthetics,
functionality and ease of use combined with a modern design
for the creation of efficient, motivating and healthy working
environments.
mya is the result of ofita’s research into health and
ergonomics at work. the backrest design facilitates an erect
posture for the backbone. the backrest height adjustment
enables adapting the back support to the height required by
the user. the adjustment of the angle between the seat and
backrest favours undertaking dynamic, non-sedentary
activities at the workstation.

the front part of the seat is curved downwards thus avoiding
pressure in the popliteal fossa. this ensures proper blood
circulation for the lower limbs.



7



i las regulaciones de los brazos aseguran que el usuario pueda
posicionarse correctamente para tareas de uso intensivo del
teclado, evitando tensiones musculares.

i the armrest adjustment ensures that the user can position
himself correctly for tasks involving the intensive use of the
keyboard thus avoiding muscular tension.

i silla operativa con brazos
i task chair with armrests
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i el innovador  diseño de mya ofrece un confort
personalizado, con opciones con o sin brazos en las
sillas operativas, y con regulaciones sencillas de fácil
acceso que permiten a cada usuario beneficiarse de un
confort óptimo durante sus horas de trabajo.

i the innovative mya design offers personalised comfort
with or without armrests in the task chairs and with
easily accessible adjustments to enable each user to take
advantage of optimum comfort during working hours.

i silla operativa sin brazos
i task chair without armrests



i el color es protagonista
i colour as protagonist
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i mya ofrece una extensa colección de tapizados actuales
que permiten a usuarios y empresas personalizar sus
espacios de trabajo y la oficina. tapizados monocolor o
combinaciones variadas entre asiento y respaldo para crear
los más variados entornos y además acordes con la imagen
corporativa.

i mya offers an extensive collection of modern upholstery
which enables users and companies to personalise their
working environments and the office. single colour
upholstery or varied combinations between the seat and
backrest to create the most diverse environments in line
with the corporate image.
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i la gama mya incluye sillas de visita para crear una estética
compartida para todo el puesto de trabajo y la oficina. con
la misma gama de tapizados que las operativas, las de visita
ofrecen dos opciones, patín o cuatro apoyos.

i the mya range includes visitor chairs to create shared
aesthetics for the entire workstation and the office. with
the same range in upholstery as the task chairs, the visitor
chairs come with two options; cantilever base or four-
legged base.

i sillas de visita
i visitor chairs
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i la silla confidente sobresale por la ligereza visual  y
armonía de sus líneas. el confort y estabilidad son sus
otras dos cualidades destacables.

i the visitor chair is outstanding by virtue of its light
weight and the harmony of its lines. comfort and stability
are other outstanding qualities.

i sillas de visita
  patín i 4 apoyos

i visitor chairs
  cantilever base i four-legged  base



prestaciones i features
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mecanismo sincro i
synchro mechanism

i mecanismo de movimiento sincronizado de asiento y
respaldo en proporción de 1:2 con reclinación máxima
de respaldo de 25˚. parada en cuatro posiciones y re-
gulación de la tensión mediante manivela de cómodo
accionamiento lateral. dotado también de sistema an-
tirretorno del respaldo.

sistema de regulación de altura del respaldo en cinco
posiciones para adecuar la zona lumbar a las caracte-
rísticas anatómicas de cada usuario.

i synchronised movement mechanism for the seat and
backrest with a ratio of 1:2 with a maximum reclining
backrest of 25˚. four optional positions and adjustment
of tension using the accessible lever on the side. it is
also fitted with a non-return backrest system.

a five-position height adjustable backrest to adapt the
back area to the personal characteristics of each user.

i profundidad asiento
seat depth

i profundidad del asiento regulable para asegurar el
confort y ergonomía de todas las personas,
independientemente de su altura.

i adjustable seat depth to guarantee comfort and
ergonomics for everyone, regardless of the height.



prestaciones i features

i brazos regulables
adjustable armrests

i brazos regulables en altura, anchura, ángulo y profundidad para
mayor confort del usuario.

i armrests adjustable in height, width, angle and depth for increased
user comfort.

2 31

i tapa confort
comfort cover

i brazos con tapas en inyección de polipropileno y
opcionalmente en poliuretano blando.

i armrests with covers in polypropylene injection
and, optionally, in soft polyurethane.
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i el marco de sostenibilidad de ofita
Ofita vincula su actividad empresarial al compromiso
con el desarrollo sostenible.
El motor de su sistema de gestión es el modelo de
excelencia EFQM (European Foundation for Quality
Management), y da respuesta a los certificados más
exigentes en materia de Calidad, Seguridad y
Salud en el Trabajo y Medio Ambiente.

i ofita's sustainability framework
Ofita links its business activity with sustainable
development.
The driving force for its management system is the
EFQM (European Foundation for Quality Management)
model and it complies with the most demanding
certificates in terms of Quality, the Environment and
Occupational Health and Safety.

Certificando el origen de la madera
PEFC/FSC

Certifying the source of wood, PEFC/FSC

Manufacturing quality
Ongoing improvement of processes

Environmentally friendly
product design
Water based varnish

Management Excellence. EFQM model

Clean production
Environmental protection

People satisfaction
Occupational Health and Safety

Calidad de fabricación
Mejora continua de procesos

iso 9001

Mejora medioambiental
de productos. Ecodiseño
Maderas con barniz al agua

iso 14006

Excelencia en la Gestión

MODELO EFQM

Satisfacción de personas
Seguridad y Salud en el Trabajo

ohsas 18001

Producción limpia
Protección del Medio Ambiente

iso 14001

i retapizado
reupholstering

i el tapizado, tanto del respaldo como del
asiento, es fácilmente sustituible en el puesto
de trabajo.

i the upholstery, both the backrest and the
seat, can be easily replaced at the work
premises.



i  con brazos  i
with armrests

i  sil las operativas  i
task chairs

i  sin brazos  i
without armrests
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Fotografía: www.fidgi.com

i  sil las confidente  i
visi tor chairs

i  patín  i
canti lever base

i  4 apoyos  i
four- legged base

La silla cumple el R:D: 488/1997, de 14 de abril y que cumple normativa UNE-EN 527 partes 1, 2 y 3.

Como resultado del compromiso de mejora continua de los productos OFITA, las
especificaciones técnicas, equipamientos y fotografías de los productos, así como
cualquier otra información aquí recogida en el catálogo, puede variar sin previo aviso.

As a result of OFITA´s commitment to the concept of continuous improvement, technical
specifications, equipment and photographs of products, as well as other information
included in the catalogue, may vary without prior warning.

The seat complies with Royal Decree 488/1997, of 14th April, which complies with the standard UNE-EN 527.
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silla de colectividades

multi-use chair

chaise de collectivité
nexa



Of i ta nexa  1

La armonía de su diseño nos trasmite una imagen ligera y atractiva,
perfecta para la creación de ambientes plurales, tanto públicos como
privados.

The harmony of its design conveys a light and attractive image, perfect
for large public and private gatherings.

Une image légère et attrayante est le résultat d’un design tout en
harmonie; c’est l’image parfaite pour les ambiances plurielles, publiques
ou privées.

nexa de Ofita es una silla de colectividades
ligera y actual, de gran pureza formal y
dimensiones equilibradas. Además, su
gran variedad de modelos y opciones la
dotan de una amplia versatilidad de uso.

nexa by Ofita ias light and modern multi-
use chair, with a purity of style and
balanced dimensions. Moreover, its wide
range of models and options make it
highly versatile.

nexa   d'Ofita est une chaise de collectivité,
légère et actuelle, aux formes pures et
aux dimensions équilibrées. En outre, une
large gamme de modèles et d'options
disponibles lui confèrent une polyvalence
d'emploi inégalable.

diseño / design / design signé: lievore altherr molina



Of i ta nexa  2 - 3

restauración
catering / restauration

Hoy, crear un entorno moderno y atractivo marca la
diferencia.

nexa de Ofita, por su estética y características, es la
silla elegida como equipamiento en instalaciones que
buscan una imagen sobresaliente.

Today, creating a modern and attractive ambience
gives any venue that extra touch of class.

Because of its aesthetic quality and characteristics,

nexa  by Ofita, is the chair chosen by those who seek
to make their installations stand out from the rest.

La création d’un espace moderne et attrayant marque
toute la différence.

Grâce à son esthétique et à ses caractéristiques, nexa
d’Ofita est la chaise parfaite pour les aménagements
de haut standing.



Of i ta nexa  4 - 5

Hay modelos de nexa que la convierten en una silla
especialmente recomendable para áreas de trabajo
específicas: aulas de formación, salas de conferencia,
salas de reunión, sillas de visita...

There are nexa models that make this chair especially
recommendable for specific work areas: training
classrooms, lecture theatres, meeting rooms, visitors
chairs...

Certains modèles nexa en font la chaise idéale pour
des aires de travail spécifiques telles que  salles de
formation, salles de conférences, salles de réunion,
chaise visiteur...

áreas de trabajo
work areas / aires de travail



Of i ta nexa  6 - 7

reunión
meeting / réunion

áreas de trabajo
work areas / aires de travail



Of i ta nexa  8 - 9

áreas de trabajo
work areas / aires de travail
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Of i ta nexa  10 - 11

áreas
de espera

waiting area / aires d'attentes



Of i ta nexa  12 - 13

NE_701

4 apoyos
4 legged base / 4 pieds

NE_705
*Asiento y respaldo tapizados.
*Upholstered seat and backrest.
*Assise et dossier tapissés.

*Asiento y respaldo sin tapizar.
*Unupholstered seat and backrest.
*Assise et dossier non tapissés.



Of i ta nexa  14 - 15

NE_702
*Asiento y respaldo sin tapizar.
*Unupholstered seat and backrest.
*Assise et dossier non tapissés.
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Of i ta nexa  16 - 17

La pala es un elemento especialmente
práctico para ciertos usos, y está disponible
para los modelos de 4 apoyos o trineo,
con brazos.

Existen diferentes referencias para ubicar
la pala en el lado derecho o en el izquierdo,
disponiendo de sistema "antipánico" (la
pala se retira de forma automática cuando
el usuario se incorpora).

NE_702
*Asiento y respaldo sin tapizar. Pala opcional.
*Unupholstered seat and back. Optional armrest.
*Assise et dossier non tapissés. Tablette en option.

The tablet-arm is especially practical for
certain uses and is available for models 4
legged base or sled base, with arms.

There are different references for placing
the tablet-arm on the right or on the left,
providing an "antipanic" system (the tablet-
arm is removed automatically when the
user gets up).

La tablette, élément indispensable pour
certains usages, est disponible pour les
modèles à 4 pieds et luge, à accoudoirs.

La tablette, montée à gauche ou à droite
au choix (voir références correspondantes),
est munie d'un dispositif « antipanique »
(la tablette s’efface automatiquement au
cas où la personne se lève).
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Of i ta nexa  18 - 19

NE_715
*Asiento y respaldo tapizados.
*Upholstered seat and back.
*Assise et dossier tapissés.

NE_720
*Asiento y respaldo en poliuretano integral.
*Seat and back in integral polyurethane.
*Assise et dossier en polyuréthane compact.

trineo
sled base / luge



Of i ta nexa  20 - 21

Los modelos nexa con bases giratorias
amplían las posibilidades de uso de la
silla.

Tanto la de base con topes como la
de ruedas tienen la posibilidad de
incorporar brazos. Las sillas giratorias
de 5 radios disponen de la opción de
sistema de retorno automático cuando
llevan topes en su base.

nexa models with swivel bases mean
that this chair can be used in a large
number of different ways.

Both chairs with bases fitted with stops
and those with casters can be fitted
with arms. The 5 arm swivel base have
the option of an automatic return system
when their bases are equipped with
stops.

Le piètement pivotant de certains
modèles nexa  permet amplifie le
branche d'action de la chaise, et les
usages possibles de celle-ci.

Les modèles à piètement à butées et
à roulettes peuvent être équipés
d’accoudoirs. Les chaises pivotantes
de 5 branches disposent de l’option de
système de retour automatique si des
butées sont montées sur le piètement.

giratorias
swivel / pivotante

NE_736
*Asiento y respaldo tapizados.
 Ruedas estándar de rodadura blanda.
*Seat and back in integral polyurethane.
 Standard smooth rolling casters.
*Assise et dossier en polyuréthane compact.
 Roulettes standard pour moquette.

NE_736
*Asiento y respaldo tapizados. Con opción de topes en la base.
*Upholstered seat and back. With the option of stops on the base.
*Assise et dossier tapissés butées sur piètement en option.

giratorias 5 radios
5 arm swivel base / pivotantes 5 branches



Of i ta nexa  22 - 23

NE_735
*Asiento y respaldo tapizados.
 Con opción de ruedas translúcidas de rodadura blanda.
*Upholstered seat and backrest.
 With the option of translucent soft wheel casters.
*Assise et dossier tapissés.
 Ruolettes pour moquette translucides en option.

NE_726
*Asiento y respaldo tapizados.
*Upholstered seat and backrest.
*Assise et dossier tapissés.

giratoria 5 radios
5 arm swivel base / pivotante 5 branches

giratoria 4 radios
4 arm swivel base / pivotantes 4 branches



Las bases giratorias de 5 radios de nexa
disponen de topes y distintos tipos de
ruedas:

1.- Gris rodadura blanda
2.- Gris rodadura dura
3.- Translúcida rodadura blanda

topes
& ruedas
stops & casters / butées & roulettes

1 2 3

Elemento opcional para la unión entre sillas formando filas,
especialmente recomendable para espacios dedicados
a eventos y formación.

Optional element for joining chairs in rows, especially
recommendable for events and training.

Accessoire en option pour assembler les chaises et former
des rangs, conçu pour les salles de formation ou salles
polyvalentes.

Of i ta  nexa  24 - 25

The 5 arm swivel base of nexa have stops
and different types of casters:

1.- Smooth rolling grey
2.- Hard rolling grey
3.- Smooth rolling translucent

Le piètement pivotant à 5 branches de

nexa ont des buttées et types différents
de roues:

1.- Gris pour moquette
2.- Gris pour sol dur
3.- Translucide pour moquette



Of i ta nexa  26 - 27

Las modelos de nexa con base de 4 apoyos son
apilables, incluso con brazos y pala abatible.
El asiento-respaldo, conformado en polipropileno,
está disponible en varios colores.
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nexa models 4 legged base are stackable, even with
armrests and folding tablet-arms.
The seat-back, shaped in polypropylene, is available
in several different colours.

Les modèles de nexa à 4 pieds sont empilables, y
compris les modèles à accoudoir et tablette abattante.
La coque en polypropylène est disponible en plusieurs
couleurs.



Of i ta nexa  28 - 29

Bancada de 5 plazas con apoyos estándar. Módulos de asientos modelo
NE_B_ATRT con asiento y respaldo tapizados.

bancada
bench / banc

5 place bench with standard supports. Modules with seat model
NE_B_ATRT with upholstered seat and backrest.

Chaises poutre 5 places avec piètement standard. Modules de sièges
modèle NE_B_ATRT à assise et dossier tapissés.



Of i ta nexa  30 - 31

Bancada con apoyos estándar, brazos en los extremos y brazos intermedios. Módulos de
asientos modelo NE_B_ATR con asiento y respaldo tapizados NE_B_ATRT.

La estilizada bancada de nexa comparte las características innatas del sistema: dimensiones equilibradas,
pureza formal y ámplias posibilidades de personalización.

The nexa stylised bench shares the innate characteristics of the system: balanced dimensions, purity
of form and plenty of possibilities for personalisation.

Le chaises poutre nexa aux formes épurées dimensions équilibrées, pureté des formes et amples
possibilités de personnalisation.

Bench with standard supports, arms at ends and intermediate arms. Seat modules model
NE_B_ATR with upholstered seat and backrest NE_B_ATRT.

Chaises poutre à piètement standard, accoudoirs aux extrémités et intermédiaires. Modules
de sièges modèle NE_B_ATR à assise et dossier tapissés NE_B_ATRT.

Bancada de 5 plazas con apoyos estándar y brazos en los
extremos. Módulos de asientos modelo NE_B_AERE con
asiento y respaldo en poliuretano integral.

5 place bench with standard supports and arms at ends.
Seat modules model NE_B_AERE with seat and backrest
in integral polyurethane.

Chaises poutre 5 places, à piètement standard, accoudoirs
aux extrémités. Modules de sièges modèle NE_B_AERE
à assise et dossier en polyuréthane intégral.



Of i ta nexa  32 - 33

configuraciones
configurations / configurations

Las carcasas de asiento-respaldo, con sus distintas
posibilidades de almohadillas y tapizados, se pueden
combinar con brazos y superficies auxiliares.

Sus múltiples configuraciones convierten a nexa en
una bancada versátil y totalmente adaptable a las
diferentes necesidades.

The seat-backrest shell with their range of different
cushions and upholstery, can be mixed and matches
with arms and auxiliary surfaces.

Their multiple configurations make nexa a versatile
bench, totally adaptable to a range of different
requirements.

Le carénage de l'assise et du dossier, et la gamme
de rembourrage et de tapisserie correspondante,
peuvent être combinées aux accoudoirs et surfaces
auxiliaires.

Les multiples configurations de nexa la rendent
polyvalente et totalement adaptable aux différentes
nécessités.

Bancada con estructura con dos apoyos-mesa laterales.

Bench structure with two lateral table-supports.

Chaises poutre avec deux appuis-tablette latéraux.



Of i ta nexa  34 - 35

32 4 51

acabados
finishes / finitions

tapizados
upholstery / tapisseries

nexa offers 2 kinds of cushions for the seat and for the backrest:
2, 3 and 4.

5.

1. Version without cushions on seat or backrest.

Washable integral polyurethane foam, available in the same
colours as the frame. The colours of both elements, cushions
and frames may be mixed and matched.

Upholstered version.

nexa ofrece 2 tipos de almohadillas para el asiento y para el respaldo:
2, 3 y 4.

5.

1. Versión sin almohadillas en asiento ni respaldo.

Versiónes de espuma de poliuretano integral lavable, disponibles
en los colores de la carcasa. Los colores de ambos elementos,
almohadillas y carcasas, son combinables entre sí.

Versión tapizada.

nexa propose 2 sortes de rembourrage pour l'assise et pour le dossier:
2, 3 et 4.

5.

1. Version sans rembourrage en assise ni dossier.

Versions en mousse de polyuréthane intégral lavable, disponibles
dans le même nuancier que la carcasse. Les coloris du
rembourrage et des carcasses se combinent entre eux.

Version tapissée.



Of i ta nexa  36

colores
colours / colores

mesita intermedia (sólo para bancada)
intermediate small table (only for bench)

table intermédiaire (seulement pour banc)

BANCADA / BENCH / BANC

SILLA / CHAIR / CHAISE

BANCADA / BENCH / BANCADA

brazos / arms / accoudoirs

SILLA / CHAIR / CHAISE

BANCADA / BENCH / BANC

estructura / structure / structure

(sólo para silla de 4 apoyos, trineo y giratorias 4 radios. Todas con brazos)
tablet arms (only for chairs 4 legged base, sled base and 4 arm swivel base. All with arms)

tablettes (seulement pour chaises à 4 pieds, luge et pivotante 4 branches. Tous à accoudoirs)

SILLA / CHAIR / CHAISE

carcasas (asiento, respaldo y apoyabrazos de sillas)
shell (chair, backrest and armrest of chairs)

carcasses (assise, dossier et accoudoirs de chaises)

SILLA / CHAIR / CHAISE

BANCADA / BENCH / BANC

almohadillas poliuretano integral (asiento o/y respaldo)
integral polyurethane cushions (seat or/and backrest)
rembourrage polyuréthane intégral (assise ou dossier)

SILLA / CHAIR / CHAISE

BANCADA / BENCH / BANC

Cromado opcional en las estructuras de las sillas de 4 apoyos, trineo y giratoria de 4 radios.
Único acabado disponible en modelos giratorios de 5 radios.

(*)

Optional chrome plating in chairs structures 4 legged base, sled base and 4 arm swivel base.
Only finish available in 5 arm swivel base.

(*)

Chromé en option pour les structures des chaises à 4 pieds, luge et pivotante 4 branches.
Seule finition disponible pour les modèles pivotants à 5 branches.

(*)

palas

diseño / design / design signé:
lievore altherr molina

La firma, constituida en 1991, está formada por Alberto Lievore, Jeannette Altherr y Manel Molina. Su labor se desarrolla en el
campo del diseño de producto y de la consultoría y dirección de arte de varias empresas, trabajando en la actualidad para empresas
de España, Italia, Alemania y Estados Unidos.

Alberto Lievore (Buenos Aires, 1948).
Cursa estudios de arquitectura en la Facultad de Arquitectura de Buenos Aires, Argentina.
En 1972 crea Hipótesis, showroom-tienda de mobiliario con talleres propios. En Barcelona, forma el Grupo Berenguer (1977) junto
a Norberto Chaves, al que posteriormente se incorporan Jorge Pensi y Oriol Pibernat. En 1984 crea su propio estudio.
Jeannette Altherr (Heidelberg, 1965).
Estudia Diseño industrial en Darmstadt (Alemania) y en Barcelona.
Realiza por cuenta propia trabajos de estilismo para reportajes en varias publicaciones. Se incorpora al estudio en 1989.
Manel Molina (Barcelona, 1963).
Estudia diseño interior y diseño industrial en la escuela EINA de Barcelona.
De 1985 a 1989 colabora con Miquel Milà y desarrolla trabajos de interiorismo y diseño industrial. Se incorpora al estudio en 1989.

El Estudio ha recibido numerosos premios y menciones nacionales e internacionales, entre los cuales el  Premio Nacional de
Diseño 1999.
Ha realizado Exposiciones y muestras en Chicago, Nueva York, Tokio y en las principales ciudades europeas.

Fondée en 1991, la compagnie est formée par Alberto Lievore, Jeannette Altherr et Manel Molina. Elle oriente son action vers le
monde du design produit, du conseil et de la direction artistique pour diverses entreprises. Elle travaille actuellement pour des
firmes espagnoles, italiennes, allemandes et américaines.

Alberto Lievore (Buenos Aires, 1948)
Etudes d’architecture à la Faculté d’Architecture de Buenos Aires, Argentine.
Il crée, en 1972, Hipótesis, showroom-boutique de mobilier dotée d’ateliers. A Barcelone, il est à l'origine du Groupe Berenguer
(1977) auprès de Norberto Chaves, que viendront ensuite rejoindre Jorge Pensi et Oriol Pibernat. En 1984, il crée son propre
studio.
Jeannette Altherr (Heidelberg, 1965)
Etudie le Design Industriel à Darmstadt (Allemagne) et à Barcelone.
Elle réalise, à son compte, des travaux de stylisme pour des reportages dans diverses publications. Elle rejoint le studio en 1989.
Manel Molina (Barcelona, 1963)
Etudie le design intérieur et le design industriel à l’école EINA de Barcelone.
De 1985 à 1989, il collabore avec Miquel Milà et effectue des travaux de design intérieur et design industriel. Il rejoint le studio en
1989.

Le Studio a reçu de nombreux prix et mentions nationales et internationales, en particulier le Prix National du Design 1999.
Il a organisé des expositions et des manifestations à Chicago, New York, Tokyo, et dans les principales villes européennes.

The firm, set up in 1991, is formed by Alberto Lievore, Jeannette Altherr and Manel Molina. Their work involves the design of
products, consultancy work and the art direction of several companies. Currently they are working for companies in Spain, Italy,
Germany and the United States.

Alberto Lievore (Buenos Aires, 1948).
Studied architecture at the Architecture Faculty in Buenos Aires, Argentina.
In 1972, he set up Hipótesis, a furniture showroom-store with its own workshop. Together with Norberto ChavesIn, he formed the
Berenguer Group in Barcelona (1977). They were later joined by Jorge Pensi and Oriol Pibernat. In 1984, he set up his own studio.
Jeannette Altherr (Heidelberg, 1965).
Studied Industrial Design in Darmstadt (Germany) and Barcelona.
Undertook design work on her own behalf for articles in several publications. She joined the studio in 1989.
Manel Molina (Barcelona, 1963).
Studied interior design and industrial design at the EINA School in Barcelona.
From 1985 to 1989, he collaborated with Miquel Milà and undertook a number of interior design and industrial design commissions.
He joined the studio in 1989.

The Studio has received many national and international awards and honourable mentions, including the 1999 National Design
Prize.
It has put on a number of exhibitions and shows in Chicago, New York, Tokyo and major European cities.

BLANCO / WHITE / BLANC
GRIS / GREY / GRIS

NEGRO / BLACK / NOIR
ROJO / RED / ROUGE

ALUMINIO TEXTURADO / TEXTURED ALUMINIUM / ALUMINIUM TEXTURÉ

CROMADO* / CHROME PLATING* / CHROMÉ*
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O.X.
i lievore altherr molina design i





O.X.
i mobiliario de oficina i

i office furniture i
i  l ievore altherr molina design i





O.X.

5

i  Diseñado por Lievore Alther Molina, el sistema de mobiliario de oficina O.X. auna diseño, operatividad y
emoción. De líneas puras y arquitectónicas, su diseño súper estilizado e innovador irradia ligereza. Su flexibilidad
permite dar forma a cualquier tipología de puesto.

i  Designed by Lievore Alther Molina, the O.X. office furniture system combines design, function and appeal.
With its pure and architectural lines, its super stylised and innovative design radiates lightness. Its flexibility
enables it to give shape to any kind of working space.



i mesa independiente
i single desk

i with return i without return
i con ala i sin ala
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i estética minimalista para diferentes
dinámicas de trabajo. o.x. permite
tanto el diseño de un puesto de tra-
bajo individual como la creación de
espacios colectivos para el trabajo
en equipo

i a minimalist aesthetic for various
work dynamics. with o.x. you can
create an individual workstation or
group seating for team working



i mesa independiente
i single desk
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i mesa doble
i double workstation

i face to face i side by side
i enfrentadas i alineadas
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i o.x. se adapta a requerimientos
personales y a diferentes usos. en la
imagen, una configuración doble de
atención al público

i o.x. adapts to personal requirements
and to different uses. the picture
illustrates a double customer service
configuration



i bench
i bench
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i o.x. en una solución ideal para
todos los espacios comunicati-
vos en los que se busca una
atmósfera abierta y creativa.
con este sistema, además, ofita
incorpora nuevos acabados a
su amplia gama

i o.x. is the ideal solution for
any communicative space for
which an open and creative
atmosphere is needed.
moreover, with this system
ofita is adding new finishes to
its already wide range



i isla de 4 puestos
i 4 workstation cluster

i without returns i with returns
i sin alas i con alas
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i las nuevas culturas y dinámicas
de trabajo requieren configuracio-
nes mixtas como ésta que incorpora
un ala para la comunicación y el
intercambio de ideas

i emerging work dynamics and
culture create a need for mixed
configurations such as this one
which incorporates a return for
communications and the exchange
of ideas



i isla de 4 puestos con alas
i 4 workstation with return cluster

i esta impresionante configuración de
4 puestos  nos permite apreciar la so-
briedad de su diseño y la arquitectura
de sus líneas, paradigma de las últimas
tendencias

i we can appreciate the austerity of
design of this impressive 4 workstation
cluster and its architectural lines, a
paradigm of the very latest trends
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prestaciones
features i



i  electrificación vertical i vertical electrical cabling

i los cables ascienden desde el suelo hasta la ca-
naleta de la mesa.
1.- el tótem se fabrica a partir de una hilera de
aluminio, y permite la separación de los cables de
luz y datos.
2.- gusano articulado de plástico.

i cables come up from the ground and into the
conduit in the table.
1.- the totem is made from a strip of aluminium, and
provides for the separation of the lighting and
data cables.
2.- plastic articulated cable-tidy.

i  gusano
cable-tidy

i  tótem
totem



i el marco de sostenibilidad de ofita
Ofita vincula su actividad empresarial al compromiso
con el desarrollo sostenible.
El motor de su sistema de gestión es el modelo de
excelencia EFQM (European Foundation for Quality
Management), y da respuesta a los certificados más
exigentes en materia de Calidad, Seguridad y
Salud en el Trabajo y Medio Ambiente.

i ofita's sustainability shell
Ofita links its business activity with sustainable
development.
The driving force for its management system is the
EFQM (European Foundation for Quality Management)
model and it complies with the most demanding
certificates in terms of Quality, Occupational Health
and Safety and the Environment.

Certificando el origen de la madera
PEFC

Certifying the origin of the wood. PEFC

Manufacturing quality
Ongoing improvement of processes

Environmental improvement
of products. Ecodesign

Management excellence. EFQM model

Clean production
Environmental protection

People satisfaction
Occupational health and safety

Calidad de fabricación
Mejora continua de procesos

iso 9001

Mejora medioambiental
de productos. Ecodiseño

une 150.301

Excelencia en la Gestión

MODELO EFQM

Satisfacción de personas
Seguridad y Salud en el Trabajo

ohsas 18001

Producción limpia
Protección del Medio Ambiente

iso 14001

21

conectividad i connectivity

i these boxes allow various electrical devices to be plugged
in without the user needing to crouch down to access the
conduit. three options; install:
-
-
-

i estas cajas permiten enchufar distintos aparatos electróni-
cos sin que el usuario tenga que agacharse para acceder a
la canaleta. tres opciones; colocar:
-
-

-

cajas estandarizadas.
una tapa abatible de aluminio y debajo una canaleta con una
caja de enchufes.
una tapa abatible de laminado, y debajo una canaleta con
una caja de enchufes.

standard boxes.
a hinged aluminium lid over a conduit with a socket box.
a hinged laminate lid over a conduit with a socket box.



i alas i
returns

i con montante i
with support

i con bloque soporte i
for supporting pedestal

i con bloque altura i
for desk height pedestal

i paneles i
above desk screens

i mesas independientes i mesas dobles enfrentadas i
single desk / face to face double workstation

i con montantes i
with supports

i con bloque altura i
for desk height pedestal

i con bloque soporte i
for supporting pedestal

800

1646

800 800

800

1646

800 800

72
5

1200/1400/1600/1800

72
5

1200/1400/1600/1800

1646

800 800800

1030/1230/1430/1630

72
5

37
5

11
0

0

44

72
5

1200/1400/1600/1800

72
5

800/1000/1200

72
5

800/1000/1200

72
5

800/1000/1200



Fotografía: www.fidgi.com

La serie O.X. ha sido diseñada reduciendo al máximo el impacto ambiental del producto en sus fases de producción, uso y desecho.

Como resultado del compromiso de mejora continua de los productos OFITA, las
especificaciones técnicas, equipamientos y fotografías de los productos, así como
cualquier otra información aquí recogida en el catálogo, puede variar sin previo aviso.

As a result of OFITA´s commitment to the concept of continuous improvement, technical
specifications, equipment and photographs of products, as well as other information
included in the catalogue, may vary without prior warning.

The O.X. series has been designed to minimise the environmental impact of the product during production, use and disposal.

i mesas dobles alineadas i islas de 4 puestos i
side by side double workstation / 4 workstation cluster

i con montantes i
with supports

i con bloque altura i
for desk height pedestal

i con bloque soporte i
for supporting pedestal

i islas de 6 puestos con montantesi
6 workstation with supports cluster

1646

800 800800

1646

800 800800

1646

800 800800

72
5

1200/1400/1600/1800 1200/1400/1600/1800

72
5

1200/1400/1600/1800 1200/1400/1600/1800

72
5

1200/1400/1600/1800 1200/1400/1600/1800

1200/1400/1600/1800 1200/1400/1600/1800 1200/1400/1600/1800



i universities i business school i training centres i

ofitacampusarea





ofitacampusarea
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Since 1969, Ofita has developed design, planning and furnishing projects in different
areas throughout the World, in the Offices, Education, Health, Libraries, Airports
and Contract sectors.

The European Space of Higher Education has created a new education model that
is more participative, individualised, integrated and adapted to technology, with
more access to virtual classrooms, to informal education and to professional and
scientific communities.

The new model focuses on the student; there are many different personal situations
and this has led to the creation of new spaces. Ofita Campus Area collaborates with
Universities, Business Schools and Training Centres to create educational spaces
adapted to the challenges they face today, encouraging a learning community by
building an adequate setting.

The spatial configuration and design of classrooms and campuses are closely linked
to the quality of the education.

projects, furniture and equipment for educational
spaces





creative
spaces

ofitacampusarea [05]

flex ibles
The space for education has to be flexible enough to allow room for all possibilities and in many cases
multifunctional, prepared for a variety of uses. Bearing in mind the typology of classrooms, with large or
small groups, Ofita designs flexible furniture to create any kind of configuration and in addition proposes
mobile elements for the simple and swift reconfiguration of the space depending on the use (team work,
individual, using a laptop…).

technological
Technology is the backbone of the new education model due to all the possibilities it has to offer. The
provision of new technological tools for education requires furniture that makes its use easier and which
offers the chance to provide personalised and tutorial teaching as established by the new model. The
furniture is specifically designed to facilitate the integration of the latest information and communication
technology.

partic ipative
The university and the city are fully integrated, and the campuses become learning communities. The new
model focuses on the student, and invites them to participate and direct their own path. The new campuses
encourage activity, autonomy, sharing and theory, but always through solutions. In line with this new
reality, the space is transformed and there is a proliferation of spaces that encourage interaction and
practice, with rooms where people can meet and work in groups or individually. Learning is acquired
through practice.

susta inable
The new campuses transmit values such as belonging, identity, human scale, sensitivity towards nature,
ecology, values that encourage educational events. In Ofita Campus Area we promote the sustainable
ecodesign of products and the design of spaces for education. Ofita corroborates its compromise with the
Environment with the most representative certificates in the field: UNE 150301 in ecodesign, ISO 14001,
PEFC/14-38-001 and FSC, which guarantee sustainable management, the use of clean technologies, a
reduction of the environmental impact of its products and the use of wood of certified origins.

dynamic
Societies evolve, cultures change and the transfer of knowledge also changes; faced with this flowing
reality, education spaces must be prepared for their transformation; they are ever-changing and malleable.
Sometimes, the adaptation and remodelling of space is more a matter of changing a static space into a
dynamic space than a matter of size. The new higher education model means the implantation of new
methodologies and new resources that foster personal teaching, which requires mobile furniture.



typology
of spaces

Today the campus is understood as a

city where students and teachers

coexist and share knowledge, and

where all spaces, not only the

classrooms, take part in the learning

process and help to create a sense of

community and belonging.

Ofita Campus Area develops

personalised solutions for the

different spaces within a university,

school or training centre, from the

classrooms to the session or tutorial

halls to the administrative areas and

the shared spaces such as cafeterias,

assembly halls and reception and

waiting areas.



Today higher education focuses on active learning,
not on dictated notes, with more seminars and
tutorials, and groups are reduced in size with different
types of classrooms as regards size and composition.
Today, classrooms are flexible, easily reconfigured,
technological and mobile.

learning
cl assrooms -  tutorship  -  group  work

The new education model encourages student
participation, personal work and group work.
Participation is notably increased, and in practice this
requires spaces designed for collaboration and work
in groups.

coll aboration
technology rooms and team work

knowledge
l ibrar ies
The equipment of this area deserves a detailed study
to plan the space, integrate technology, ergonomics
and the arrangement of furniture, always searching
for the configuration that encourages concentration
and comfort for the user when they consult information.

management
off ices  -  meeting rooms -  administration
The management of a campus or education centre
requires work spaces that facilitate the work dynamics
of staff, while being healthy, optimising the available
space and encouraging the interaction and
communication of all the people sharing the area.

The transfer of knowledge and learning leaves the
classrooms behind and searches for new settings.
Students and teachers coexist in other areas such as
shared areas, lobbies or cafeterias, which also play
an important role in the creation of a community.
Anyone, anywhere, learning different things.

coexistence
shared  areas

ofitacampusarea [07]



learning i classroom

In education centres there are different types of classrooms: some for
medium sized groups and others for small groups, depending on each case.
In the former, the student receives the topics as lectures, while in the latter,
it is a space where the composition varies depending on the work carried out
at each moment. In both cases, participative personal work is encouraged and
they are adapted to technology, software and audiovisual material.
Flexibility is key, and in addition the classrooms must be equipped with
ergonomic, comfortable furniture that integrates technology. A bench
solution meets these requirements, while it optimises elements and offers
a maximum return on the investment.



i The Dhara chair gives the classroom design
and comfort for the user.
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learning i classroom i reconfiguration

i The furniture offers the possibility of easily reconfiguring
the room to adapt it to each educational need.

The U-shaped arrangement facilitates visual contact among
the students, and the teacher, encouraging communication.
It is also an ideal option for holding meetings.



learning i classroom i ergonomics

ofitacampusarea [11]

i When students and teachers remain in an incorrect posture
for a long time, the vertebral column loses its natural
alignment and the incorrect posture causes nervous
movements, fatigue, muscular tension in shoulders and neck,
back pain and headaches. To avoid this, classrooms must be
equipped with ergonomic furniture. Ofita furniture complies
with ergonomic regulations and recommendations.





learning i classroom i resource sharing

i Education methods have left lectures behind as the only way
to transmit knowledge.

Today there are many different ways of doing this, greater in
number and more creative than yesterday's methods: shared
reflection, individual tutorship, staging and presentations,
among other possibilities. Classrooms include the latest
technology for presentations and projections, and even dispense
with desks.

ofitacampusarea [13]
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learning i classroom i flexibility / mobility

i Thanks to mobile desks, the classroom can easily adapt to different uses:
the desks can be facing the teacher, grouped in pairs or in fours to carry
out work in groups.

Flexibility is the central character in new classrooms because it is what
encourages activity and the transfer of knowledge through practice. The
furniture makes this flexibility a reality.





learning i assembly hall

i In the design and equipment of campuses and training centres,
the Assembly Hall is a major presence, a cultural space reserved
for solemn events or where large attendances are expected.

The furniture has to comfortably accommodate participants and
coexist with the technology incorporated for projections and
simultaneous translation.

ofitacampusarea [17]



learning i tutorships

i The new higher education model fosters individual tutorial classes,
personalised meetings between students and teachers. For these
moments, Ofita Campus Area proposes designs that facilitate
communication and empathy.



learning i tutorships i group work

i Students can also meet with teachers to comment and/or visualise
assignments and projects, or with their classmates, in rooms
specially equipped for communication and team work.

ofitacampusarea [19]



colaboration i technology rooms

i The iSurf desk integrates technology for active modern
communication. From the desk itself you can control
the lighting, blinds and air conditioning, also allowing
each user to connect their laptop to a central connection
system. On an LED screen placed on the wall you can
visualise the information that each person is using on
their computer, even via wireless.

iSurf offers the possibility of multimedia presentations
in groups, team work and training. The height of the
table is also adjustable, so that users can work standing
up during short meetings.
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knowledge i libraries

i The furniture plays a crucial role in the environmental conditions
that make a library encourage reading and concentration.

The height of the table panels and their translucent material
offer the user privacy while also letting in light, creating a
relaxed atmosphere for studying. The panel includes lighting.

ofitacampusarea [23]



management i offices

i Offices are meeting and exchange points, while at the same time
they are a private area where teachers and managers can concentrate
on their work without the disturbance of teaching activities.

The personalisation of this work space along with increased work
flexibility is transforming offices into more human spaces that
foster social interaction.



i the iroha operational chair completes
this furniture set with its ergonomic
benefits,
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management i meeting

i Communication among the professionals who manage an
education centre is increasingly important.

Meeting rooms, with their different possible configurations,
are conceived as areas for exchanges and collaboration,
equipped with comfortable furniture and careful design.

ofitacampusarea [27]



management i administration

i Due to their different cultures, organisational structures and work
dynamics, education centres require personalised solutions and custom-
designed offices.

Ofita Campus Area has internal R&D&i, project, ergonomics and workplace
health departments, which provide support for the customer's commercial
management and advice concerning the best solution to optimise their
investment and create a productive and healthy work environment.



i For this environment, we have chosen
Iroha operative chairs, due to their
excellent ergonomic qualities, and the
Nexa model for the guest chairs, due to
their stylish design.
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coexistence i shared areas

i In the new education space, shared areas such as corridors or reception are not only
transit areas. They have been transformed into spaces for meeting, coexistence or exchanges
for the inhabitants of this micro-city. Thanks to portable and wireless technology, they
also often replace the traditional spaces for studying. The design of the furniture allows
us to create human, warm and creative environments, while they project the values and
corporate brand of the centre.
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coexistence i shared areas

i Ofita Campus Area has a wide range of contract equipment solutions (chairs
and tables for the catering facilities, sofas, benches...) to improve the
experience of "inhabitability" for students, teachers and workers in an
education centre, with a brushstroke of design that gives any room a touch
of innovative and modern aesthetics. Chairs, tables, sofas and benches
designed by internationally renowned designers such as King&Miranda or
Lievore Altherr Molina.
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coexistence i shared areas

i In this meeting space, the design is brought by the Sirimiri bench. Made
in aluminium, Sirimiri is produced in an innovative way which gives it
great physical and aesthetic lightness while also giving it enormous
strength.

It includes models with or without backrest; finishes in sublimed
aluminium or wood, and with an entirely upholstered version and
another with integral polyurethane seats.



i el marco de sostenibilidad de ofita
Ofita vincula su actividad empresarial al compromiso
con el desarrollo sostenible.
El motor de su sistema de gestión es el modelo de
excelencia EFQM (European Foundation for Quality
Management), y da respuesta a los certificados más
exigentes en materia de Calidad, Seguridad y
Salud en el Trabajo y Medio Ambiente.

i ofita's sustainability framework
Ofita links its business activity with sustainable
development.
The driving force for its management system is the
EFQM (European Foundation for Quality Management)
model and it complies with the most demanding
certificates in terms of Quality, the Environment and
Occupational Health and Safety.

Certificando el origen de la madera
PEFC/FSC

Certifying the source of wood, PEFC/FSC

Manufacturing quality
Ongoing improvement of processes

Environmentally friendly
product design
Water based varnish

Management Excellence. EFQM model

Clean production
Environmental protection

People satisfaction
Occupational Health and Safety

Calidad de fabricación
Mejora continua de procesos

iso 9001

Mejora medioambiental
de productos. Ecodiseño
Maderas con barniz al agua

iso 14006

Excelencia en la Gestión

MODELO EFQM

Satisfacción de personas
Seguridad y Salud en el Trabajo

ohsas 18001

Producción limpia
Protección del Medio Ambiente

iso 14001
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great places



Ofita was created in 1969.

A Spanish multinational consultancy company,
specialising in large custom-made installations
for big companies.

100% Spanish private capital.

With a team of 200 people, and an industrial
project of long-term sustainable growth, based
on internationalisation, ongoing investment in
R+D, the development of new products and
solutions and market diversification.

10 offices in Spain: A Coruña, Barcelona, Bilbao,
Castile-La Mancha, Castile-León, Madrid, Malaga,
Seville, Vitoria and Saragossa.

Presence in more than 20 countries.

Growth in the home market 2011: 14%.

who are we?



commitment to our customers

surprising with innovation

meeting our goals

striving for excellence

taking special care of our
environment

living our values

Our values



Offices. Projects for large accounts

Health Area: hospitals, day centres,
residences

Campuses: universities, business
schools and training centres

Libraries and archives

Contract, collective and unique spaces

business
areas



projects
for large
accounts
Business areas



Projects for banks such as BBVA, Banco
Santander, Mare Nostrum, CaixaBank
and Kutxa Bank, among many others,
in Spain and abroad.

For market leaders such as: Acciona,
Aena, Sanitas, Endesa, Aldeasa,
Telefónica, Coca Cola, Amper, Logista,
Colt Telecom, Seat, Cuatrecasas, DHL,
Elecnor, Fraternidad Muprespa, etc.

Of all sales, 60% comes from projects
completed for installations with more
than 400 office workstations.

projects
for large
accounts
Business areas



health area

Business areas



campus area

Business areas



libraries
and archives
Business areas



contract
collective
spaces
Business areas



Installations of 50,000 m2: three
industrial plants -furniture, chairs and
partitioning- and a Development and
Logistics Centre.

This infrastructure gives Ofita efficient
national coverage.

installations



installations

Development and Logistics Centre



installations

Showroom Madrid



spanish
multinational

Export proportion: 20%.
Present in Latin America, Europe and the Middle East.
Permanent showrooms in Dubai and Qatar.

References such as Barclays Bank, Iberostar, L'Oréal,
Citibank, BMW, Commercial Bank of Kuwait, Mercedes
Benz, Banco de Venezuela, CIMEX, Riyad Bank, HSBC, etc.

International implementation of Spanish firms, such as
Inditex, Telefónica and BBVA, in different countries.



People’s increased productivity and
efficiency

Integrated turnkey solutions

Flexibility

Design and corporate image

Maximum function

Innovation

Environmental respect

Optimisation of space

Savings in costs

Quality of life, comfort, health and well-
being for people

benefits



planning
space
management



Ofita develops and implements
custom-made solutions for each
company and accompanies them
through their process of change.

Special furniture designs, according
to the clients' requirements.

Our greater added value: our
customised solutions.

customised
projects



interior
design



interior
design



with
the client

Ofita has R&D&I
solutions teams in each
regional office,
responsible for
developing the
optimum solution for
each installation,
according to the
requirements posed by
each client and case.

we develop and implement
with the client throughout
the useful life of the
office



2011. Prize at the IIDA's 2011 Middle East Office
Awards, for the Iroha chair, designed by Isao Hosoe

2009. Finalist at the Delta Prizes, for the Sirimiri
bench, designed by King & Miranda

2009. Interiorismo Plus Award for Excellence in Office
Furniture, for the design of the Equis office furniture
programme, designed by Lievore Altherr Molina
Awarded by the Grupo Vía publishing group

2007. Finalist at the Delta Awards, for the Beda file
system, designed by Josep Lluscà.

design

Internal design and product development teams.

Collaboration with leading international designers:
King&Miranda Design, Isao Hosoe, Lievore Altherr
Molina, Josep Lluscà, Antoni Arola, etc.

Awards:



universal
design

Ofita has developed the first
system of universal office
furniture, valid for everyone,
without distinctions.



Our factories have the PEFC/14-38-
00001-17 and FSC/SGS-COC-006244
certifications.

Clean technologies in the manufacturing
process that minimise the emission of
VOC.

Water-based varnish.

Environmental Management System
certificate according to the international
standard ISO 14001.

Eco-designed products, according to
ISO 14006.

LEED® certification.

Ofita joins the United Nations Global
Compact.

sustainable
offices



Containing a high percentage of recycled materials
and being manufactured with low emissions to the
atmosphere.

They can be easily recycled because they have
been designed so that their disassembly and
identification of components are very simple.

Ofita has an extensive portfolio of products with
the necessary requirements to achieve the LEED
points.

Possible points that can contribute to the LEED
certification of our clients:
LEED NC: 4 POINTS
LEED CI: 5 POINTS
LEED EB: 7 POINTS

LEED®

certification

ofita products are characterised by:



excellence
according
EFQM

Certificando el origen de la madera
PEFC/FSC

Certifying the source of wood, PEFC/FSC

Manufacturing quality
Ongoing improvement of processes

Environmentally friendly
product design
Water based varnish

Management Excellence. EFQM model

Clean production
Environmental protection

People satisfaction
Occupational Health and Safety

Calidad de fabricación
Mejora continua de procesos

iso 9001

Mejora medioambiental
de productos. Ecodiseño
Maderas con barniz al agua

iso 14006

Excelencia en la Gestión

MODELO EFQM

Satisfacción de personas
Seguridad y Salud en el Trabajo

ohsas 18001

Producción limpia
Protección del Medio Ambiente

iso 14001

ofita, silver q



product quality

Products certified according to ISO 9001.

In addition, Ofita products are certified
with the CIDEMCO quality stamp; the
products are tested in their laboratories.

health and safety management

Occupational health and safety
management system according to the
specification OHSAS
18001:2007.

quality,
health
and safety



ergonomics
Staff qualified in ergonomics and occupational health are
responsible for advising during the design and ensuring that
every position, configuration and space responds to the
highest ergonomic standards, and thus guarantees the safety
and well-being of the employee or user of the furniture.



Every year Ofita invests 5% of its
turnover in research and development.

Internal R&D&I and market solutions
departments.

Ofita's Laboratory of Ideas, OfiLab, to
reflect on, explore and disclose trends
in the evolution of space and office
furnishing.

innovation



portfolio
of products



fresh

toni arola & jordi tamayo design



O.X.

lievore altherr molina design



iroha

isao hosoe design



electa neo

ofita design



nexa

lievore altherr molina design



iSurf

ofita design



references



references

•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•

EITB
Inditex
Bilbomática
Tessag Ibérica
Zardoya-Otis
Arinso
Colegio Farmaceúticos
Verifone
LG
Oracle
Arinso Northgate
Gerdau Sidenor
Ekarpen
Alacer Mas
Colt Telecom
Izasa
Amper
Logista
Elecnor
Cuatrecasas
...

•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•

Ericsson
Cemex
Isban
Vector Software Factory
DHL
CDTI
Acciona
TNT
Iberia
Toshiba
Roche Pharma
Uralita
John Deere
Adeslas
Heineken
Gas Natural
Grupo Seat
Retevisión
Opel
DKV Previasa
Pikolin

Companies

Caja Cantabria
CaixaBank
Kutxa Bank
...

•
•
•

•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•

Unedisa
Repsol
Sos Cuetara
Aena
Laboratorios Grifols
Sanitas
Cepsa
Endesa
Aldeasa (Autogrill)
Telefónica España
Coca Cola
MAPFRE
Fraternidad Muprespa

private market
Banks

BBVA
Banco Santander
Banco Popular
Banesto
Barclays
Ibercaja
Bancaja
La Caixa
Caixa Cataluña
Caixa Sabadell
Caixa Tarragona
Caixa Gerona
Caja Duero - Caja España
Unicaja
Citibank
BBK
Banco Mare Nostrum
cajAstur
Caja Segovia
Bankpyme
Caja Vital Kutxa

•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•



Aldeasa
Acciona
CCOO
Sony Ericsson
Valdebebas Park (head office in Madrid)
Porcelanosa (head office in Madrid)
Cuatrecasas AB
Sia (Sistemas Informáticos Abiertos)
AIG
President's office at the National Energy Centre
Damm - Disa (President's office)
Public Rental Association (head office)
Nec Ibérica (head office)
Avery (head office in Barcelona)
Urban Mobility Screens Centre in Madrid
Official Institute of Pharmacists (head office in Madrid)
John Deere
Vector (Banesto Group)
Ecovidrio (head office in Madrid)

integral services and solutions iss
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•

•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•

references

Mutualidad de Previsión
Amad Multas and Amad Autotaxi
Ministery of Housing
Previsión Sanitaria
DISA
Rovi Pharmaceuticals
Construcciones CYC
King's Training
Radio Blanca- Kiss FM
Yamanouchi Pharma
Madrid Municipal Police
Spanish traffic police
Yntegramos
Aguirre Newman
Hydrographic Confederation of the River Tajo
Profit
Young & Rubicam
RTVE...



Ministries: Economy and Finance, Public Administrations,
Public Works and Transport, Defence, Health and Social
Policies, Agriculture, Fishing and Food, Foreign Affairs,
Housing, Work, Environment, Interior, Justice, Culture,
Education, General Treasury of Social Security, National
Institute of Social Security of Madrid, Public Service of
State Employment (formerly INEM), etc.

Directorate-Generals: Merchant Navy, Penitentiary
Institutions, insurance, Police, Traffic, Customs, Aviation,
Civil Guard, etc.

Miscellaneous: Office for Logistic Support for the Spanish
Navy, Navy Social Institute, Spanish Agricultural Guarantee
Fund (F.E.G.A.), Government Spokesperson's Office,
Ombudsman's Office, State Lottery and Betting National
Body, MUFACE, Supreme Court of Justice, Supreme Court,
Delegation of Economy and Cadastre of Soria and Zamora,
etc.

references

public market

•

State Administration

•

•

•

Autonomous and local

•

•

•

Councils: Madrid, Malaga, Vitoria, La Laguna, Barcelona, Sagunto,
Córdoba, Gijón, Alicante, Saragossa, Vélez, Biscay, Seville,
Alcobendas, Marbella, etc.

Provincial Governments, Boards and Autonomous Governments:
Provincial Government of Álava, Provincial Government of
Barcelona, Autonomous Community of Murcia, Principality of
Asturias, Castile-León, Galician Autonomous Government,
Andalusian Autonomous Government, Generalitat of Catalunya,
Autonomous Community of Madrid (C.A.M.), Autonomous
Community of Castile-La Mancha, Government of Aragón, etc.

Archives: Archive-Municipal Library of Vitoria, Provincial Archive-
Library of Álava, Historical Archive of Valencia, Provincial Historical
Archive of Zamora, Provincial Historical Archive of Oñate, Palma
de Mallorca Public Library, etc.

Miscellaneous: City of Justice of Valencia and Malaga, Expoagua
State Society 2008, Citizen's Advice and Information Service of
the Employment Administration, Technological Development of
the Andalusian Autonomous Government, La Paz Hospital,
Government Department of Arts (Madrid City Council), Burgos
hospital, etc.



references

international market
LCC Trans-Sending Co. (Reino Unido, Canadá,
Bélgica y Portugal)
Barclays Bank (Mónaco)
Télesystèmes (Francia)
CFDT (Francia)
BBVA (Puerto Rico, Argentina, Uruguay)
Iberostar (México, Brasil)
C&A (República Dominicana)
Finagri (Cuba)
L'Oréal (Francia)
La Poste (Francia)
Accourex (Francia)
Phonepermanence (La Martinica)
Grupo Wiese (Perú)
Marsans International  (Francia)
Telefónica del Perú (Perú)
Mapfre (Grecia, Irlanda, Portugal, Puerto Rico,
Francia y Bélgica)
Citibank (Grecia, Bélgica)
Seguros La Equidad (Colombia)
BMW (Brasil)
Banco de Nigeria (Nigeria)

•

•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•

•
•
•
•

Embajada de España (Brasil, Alemania, Taiwán, Portugal y Francia)
Ministerio de Justicia (Portugal)
Commercial Bank of Kuwait (Kuwait)
Kuwait Finance House (Kuwait)
Economic Department of Abu Dhabi (E.A.U.)
EPPCO (Dubai E.A.U.)
Mercedes Benz (E.A.U., Qatar)
National Health Board (Irlanda)
COCEF (Francia)
CB Richard Ellis (Irlanda)
Banco de Venezuela (Cuba)
CIMEX (Cuba)
Banco Central (República Dominicana)
Ministerio de Asuntos Exteriores (Qatar)...
INDITEX (Bélgica,Rusia, Budapest, Varsovia y Nueva Delhi)
IDAC (Instituto de Aviación Civil, República Dominicana)
ICT (Qatar)
HSBC (Arabia Saudí)
Riyad Bank (Arabia Saudí)
Capcana (República Dominicana)
...

•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
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ofitahealtharea

Customer Service
+34 945 263 700
com.exterior@ofita.com

Servicio de Atención al Cliente
902 11 46 12
marketing@ofita.com

www.ofita.com



ofitahealtharea

i hospitals i healthcare centres i care homes i day centres i





ofitahealtharea
projects, furniture and equipment for:

care homes and day centres
hospitals and healthcare centres

ofitahealtharea [03]

The Ofita Health Area line carries out a fascinating task: answering to the demands
of public centres and private companies, and providing solutions to their needs by
creating personalised, feasible, effective, human, sustainable health areas adapted
to the changes that the health sector is going through, the emergence of new
technologies and new ways of working.

Over 40 years dedicated to furnishing hospitals, healthcare centres, care homes
and day centres.
When Ofita Health Area takes on a project like this, it analyses the particularities
and work dynamics of each space and piece of sanitary equipment, and along with
the customer it develops the product and the best personalised solution for each
case.
But it also analyses other factors that are just as important, such as space optimisation
and its distribution; communication, collaboration and meeting areas, internal and
public service needs; privacy; the ergonomics of each position; the sustainability
of the set-up and the welfare and comfort of all people, those who work at the Centre
and the patients, residents and visitors.

Since 1969, Ofita has carried out design and furnishing projects in different areas;
in the Office sector, where it is a national reference, Education, Healthcare, Libraries
and Contract.



spa



ces

ofitahealtharea [05]

effective
Spaces that offer medical and health professionals the advantage of working effectively, integrating
technology in a sector that is constantly evolving, and thanks to the fact that each piece of furniture and
its distribution has been designed and placed after a professional analysis of the work methods and the
need to attend the patient, concentrate and/or collaborate, an increasingly decisive factor in quality
assistance.

prof itable
In a medical environment, in addition to providing a human and emotional environment for professionals
and patients, it is crucial to seek a maximum return on the investment made.
Ofita Health Area works with the heads of Centres to develop personalised solutions that optimise the
space available, the work processes and the equipment needs.

susta inable
We encourage the eco-design of products and the design of sustainable sanitary spaces. Ofita corroborates
its compromise with the Environment with the most representative certificates in the field: UNE 150301 in
ecodesign, ISO 14001, PEFC/14-38-001 and FSC, which guarantee sustainable management, the use of
clean technologies, a reduction of the environmental impact of its products and the use of wood of certified
origins.

comf ortable
A suitably designed and equipped space helps health professionals to provide better attention to patients,
in a comfortable and pleasant surrounding, specially designed to offer a quality and close service to users,
while being agreeable and motivating for healthcare professionals and specialists.
With a broad range of solutions and designs it is possible to create an atmosphere of well-being that is
necessary so that sanitary processes run smoothly.

healthy
Ofita Health Area collaborates with the heads of health centres to create Healthy Spaces, which minimise
risks and improve the working conditions of a collective that carries out an activity that is particularly
intense and subject to pressure.
Thus, it works at different levels, in particular those related to the ergonomics of the furniture, crucial for
the health of healthcare workers, the environmental and emotional conditions of the surroundings and for
reducing the impact on the environment.



healthcare
centres
and hospitals
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singul ar  spaces

teaching and research

assistance

Spaces for longer rests or short pauses, for medical and healthcare professionals and for patients
and visitors, where we try to create a friendly environment and a pleasant and comforting design.

Personalised solutions for different areas, environments and work dynamics in the field of medical
assistance. Proposals based on the values of service to citizens, of humane treatment, safety and
comfort, with the patient and the medical and healthcare staff, their needs and expectations, as
the focus of the project.

Proposals for an effective management of all the research and teaching initiatives, with particular
attention paid to lecture rooms, seminars and libraries, which provide information and documentary
support for the assistance, teaching and research of all professionals at the Centre.



assistance i admission i reception

i The professionals who work in this area are at the disposal of the users
and general public, prepared to offer any kind of information or help
that is required. They need a customer service area and another, in the
same space, where they can consult and access information comfortably
and diligently.

It is the Centre's visitor's card, the first step towards quality assistance
and the patient's first contact with the professionals there. For this
reason, regarding the design, in addition to the factors of ergonomics,
efficiency and maximum comfort, we must add the importance of creating
an emotionally and aesthetically pleasant atmosphere.
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Accessible Furniture

i Reception area designed according to
universal design parameters, that is, valid
for all persons including those with any
kind of functional diversity.



assistance i infirmary control

i A meeting place where tasks are assigned, it requires flexible administrative
equipment for the different tasks carried out, with intensive computer use
and advanced features for visualising screens, communications with rooms
and the rest of the medical and healthcare staff.

Giving assistance to a number of rooms at the same time and carrying out
different simultaneous activities requires an ergonomic and emotionally
healthy environment that helps to mitigate the daily stress.
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i Height-adjustable table by activating a simple
electrical control, to work sitting or standing,
thought for different users and/or tasks.
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assistance i medical surgery

i A place that helps doctors to provide the best attention to patients, in a comfortable
and human environment for them while being agreeable and motivating for the
doctor.

In its design the optimum distribution of the space in its two areas, consultation
and exploration, the customer service process, its computer and connectivity needs
and the ergonomics of the furniture are analysed, crucial for the health of
healthcare professionals.



assistance i infirmary

i A space to offer assistance, promote health, prevent illnesses and
contribute towards a better quality of life and health for people, the
family and the community, the infirmary is also a meeting point to
exchange ideas and to communicate, in a human and close surrounding
for the patient. Two separate areas, for consulting and meeting, in the
same place.
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i Mobile modesty panel for people
in wheelchairs or who cannot bend
their knees, on both the side of the
healthcare professional and that
of the patient.



assistance i rooms for clinical sessions

i Intensive collaboration between the different members of the medical
and healthcare staff requires a variety of spaces, such as rooms to
carry out short clinical sessions, where cases are described and shared,
using new information and communication technologies.
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assistance i seminars i meetings

i In the field of health, communication is increasingly important,
both with patients and among the professionals themselves,
sometimes remote and often presential.

The seminar rooms, with their different possible configurations,
are conceived as areas for exchanges and collaboration, with
audiovisual equipment, connectivity and computer support
integrated in the furniture.





assistance i doctors' offices
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i Offices are meeting points between the professionals at the health centre
and also between doctors and their patients, while at the same time they are
a private area where doctors can concentrate on their work without the
disturbance of shared spaces.

The personalisation of this work place along with increased work flexibility
is transforming offices into more human spaces that favour social interaction.



assistance i waiting rooms

i It is important to pay special attention to the design of
waiting rooms, always seeking the comfort of the patient
and a surrounding that is as agreeable as possible, so that
the wait goes positively.

The lighting, choice of colours, materials and the furniture
are decisive for a pleasant atmosphere and a positive
psychological influence on the patient.



assistance i visitors' room

ofitahealtharea [21]

i When planning a visitors' room, where companions and
relatives of the patients spend so much time, the challenge
is to guarantee the maximum comfort of the users with the
creation of a pleasant and warm space, increasingly closer
to a homelike atmosphere. The colours, finishes and designs
help us to create emotionally positive spaces.



assistance i archives

i The Ofita-Blok corporate archive effectively protects the
control and monitoring of the centre's activity using the
least amount of space possible.

Its main advantage is the optimisation of the linear metres
of archive per square metre, increasing storage capacity
up to 100% in comparison to conventional shelves.
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i Not only documents, Ofita-Blok
personalised compact archives are
created to store files in any other
type of format.



teaching and research i lecture rooms

i The equipment of the area destined to teaching and research deserves a
detailed study of the space planning, coexistence with technology, ergonomics
and the distribution of the furniture, always seeking to favour the transfer
of knowledge and exchange of ideas.

The available space and the teaching dynamics of the Centre determine the
arrangement of the desks and the configuration of the lecture room. The
flexible furniture offers the possibility of easily reconfiguring the room to
adapt it to each training need.
The computer rooms allow students to work autonomously with the computers,
with Network and Internet access.
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teaching and research i libraries

i The furniture plays a crucial role in the environmental
conditions that make a library encourage reading and
concentration. The height of the above desk screens and
their translucent material offer the user privacy while
also letting in light, creating a relaxed atmosphere for
studying. The screen can include lighting.



singular spaces i cafeteria, office and vending areas

i A wide range of contract equipment solutions to improve the experience
of "habitability" for visitors, patients and professionals in a health centre,
with a brush-stroke of design that gives any room a touch of innovative and
modern aesthetics.
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i Chairs, tables, sofas and benches
designed by internationally
renowned designers such as King
& Miranda or Lievore Altherr
Molina.



care homes
and day
centres
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Dormitories, surgeries, waiting rooms, offices… Since 1969 Ofita Health Area has been developing
innovative solutions to meet the needs of furniture and equipment. Everything necessary for the
personalised attention and well-being of our elders. Complying with the highest quality and safety
standards with elements that are specially designed for the elderly and dependent people.

Proposals that adapt to their needs, improving their quality of life, and to the requirements of the
medical staff and carers. With the guarantee of a company that is an expert in creating human,
warm, safe and adapted atmospheres, ensuring the peace of mind of their relatives.

Providing the most adequate solutions for each project.

Ofita Health Area makes available for managers of care homes, day centres, assistance centres,
rehabilitation and sheltered accommodation its team of professionals with extensive experience
in these types of centres to offer them advice, personalised service and the best solutions for the
design of spaces and equipment, from the first stages to full management of the process, including
the supply of furniture, decoration, assembly and supervision.



i living rooms and dormitories

i Our elderly deserve to live in a cosy and pleasant environment
that makes their everyday life easier, with installations designed
and studied so that the elderly person living there enjoys a high
quality of life.

Rooms and common areas with a homelike atmosphere, equipped
with furniture that is adapted to each need, certified, safe and
ergonomic.
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i Ofita Health Area exclusively deals
with world-class brands of health
equipment that complete its own
broad range of furniture.
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i surgeries and offices

i Design and equipment of work areas, with surgeries and offices that
encourage the interaction between technology and professionals,
attention for patients and the visitors they receive and fundamental
ergonomic needs.
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hospitals:
la luz clinic. madrid
spanish red cross headquarters. madrid
cardiology institute. madrid
military gómez ulla. madrid
virgen del mar surgical sanatorium. madrid
puerta de hierro university hospital. madrid
virgen de la torre. madrid
de la princesa. madrid
olivè guma clinic. barcelona
university clinic. saragossa
san jorge. saragossa
mapfre central medical clinic. saragossa
quirón ophtalmology clinic. saragossa
río carrión. palencia
san telmo. palencia
clínico. valladolid
txagorritxu. vitoria
santiago. vitoria
la esperanza clinic. vitoria
cruces. bilbao
reina sofía. córdoba
merced de osuna. seville
virgen macarena. seville
virgen de valme. seville
bajo guadalquivir de utrera. seville
infanta elena. huelva
juan ramón jiménez. huelva
la serranía de ronda. malaga
jerez de la frontera general hospital. cadiz
red cross. ceuta
materno infantil. dominican republic…

care homes and day centres:
virgen del socorro care home. tijola. almeria
el yate sda. coop. andaluza care home. alcolea. cordoba
bautista galera city care home. chirivel. almeria
beas de segura care home. beas de segura. jaen
elder home, tomelloso. ciudad real
virgen de los remedios care home. campotejar. granada
faraján city care home. faraján. malaga
san gregorio care home. torreperogil. jaen
lepe city care home. huelva
alcazar de san juan care home for the disabled. ciudad real
colmenar viejo care home. madrid
cañada juncosa care home. cuenca
cuevas del campo care home. granada
riogordo care home. malaga
calaceite care home. teruel
bentarique care home. almeria
silvina day centre. madrid
luis peidró day centre. madrid
pablo casals day centre. madrid
eduardo minguito day centre. madrid
monseñor oscar romero day centre. madrid
nuestra señora del carmen day centre. barbate. cadiz
tahal day centre, tahal. almeria
villa don fadrique city day centre. toledo…



jerez de la frontera general hospital







HISTOIRE
• Ofita naît en 1969 comme fabricant de mobilier de bureau. Après plus de 

40 ans d'expérience, aujourd'hui Ofita est une entreprise leader dans le 
secteur de mobilier de bureau et  pour collectivités.

• Outre le design, la fabrication et la commercialisation de mobilier, Ofita 
propose des solutions intégrales et crée des espaces bureaux sous une 
devise :

“lieux formidables”



INFORMATION REMARQUABLE 

– Employés : 175 travailleurs
– Délégations propres en Espagne : 8
– Distributeurs  en Espagne : 32
– Distributeurs  sur le Marché International : 15 pays



INSTALLATIONS
• Usine: 20.000 mètres carrés équipés de haute technologie dans 

son processus de production. 
• Bureaux: 3.000 m²
• Nouveau bâtiment de 20.000 m ²: usine de sièges et entrepôt. 
• Show Room: 1.000 mètres carrés de surface d'exposition à 

Madrid, conçue par King & Miranda.







POINTS FORTS OFITA

• QUALITÉ

• DESSIN



Cadre de durabilité chez Ofita



CERTIFICATIONS



-Josep Lluscà
-Lievore Altherr Molina
-Aitor García de Vicuña
-King & Miranda Design
-Isao Hosoe
-Toni Flores
-Adalberto Dal Lago
- Toni Arola

OFITA ET LE DESIGN

Collaboration avec des designers: 



PRODUITS



Collection Equis 
Design: Lievore Altherr Molina





Collection: O.X. 
Design: Lievore Altherr Molina





Collection: Xenon
Design: Josep Lluscà







Collection: Fresh
Design: Toni Arola







Collection: Iroha 
Design: Isaho Hosoe





Collection: Dhara 
Design: Josep Lluscà





Collection Lib 
Design: Aitor García de Vicuña





Collection : Itaida 
Design: Aitor García de Vicuña





Collection Nexa 
Design: Lievore Altherr Molina





Collection: Mizar 
Design: Aitor García de Vicuña





Collection: Atria 
Design: Equipe Ofita





Collection: Ofita health area mobilier





NOS REFERENCES



EITB



UNEDISA
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CAJA VITAL



HEINEKEN



BBVA
URUGUAY
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soluciones de archivo storage solutions

solutions de rangement
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Este catálogo le invita a recorrer las soluciones
de archivo de OFITA. Una completa propuesta
para los tres tipos de archivo de la oficina:
Personal, Departamental y Corporativo.

Una arquitectura gráfica sencilla que le ayudará
a definir cómo organizar el archivo de su oficina
y generar por esta vía valor para su empresa.

El espacio de oficinas se encuentra inmerso en un
profundo proceso de transformación. Las empresas
empiezan a adquirir mayor conciencia de la
importancia del espacio que ocupan, y buscan
fórmulas para optimizarlo. La gestión eficaz del
archivo de oficina es uno de los elementos claves
en esa optimización.

OFITA aporta soluciones integrales en el archivo,
que contribuyen a incrementar la rentabilidad de
las empresas. Nace una nueva manera de entender
el archivo de oficina, con aportaciones realmente
innovadoras.

apap ad acOffice space is currently undergoing an in-depth
process of transformation. Companies are beginning
to be more aware of the importance of the space
they occupy and are seeking formulas to optimise
this. Efficient management of office files is one of
the key elements in this process of optimisation.

OFITA provides comprehensive storage solutions
that contribute to increasing the profitability of
companies. A new way of understanding office
storage systems has appeared, with really innovating
contributions.

This catalogue invites you to discover the storage
solutions offered by OFITA. A all-embracing
proposal for three kinds of office storage systems:
Personal, Departmental and Corporate.

A simple, graphic architecture that will help you
to define how to organise your office storage
system and generate value for your company.

L'espace consacré aux bureaux est en pleine
mutation. L'entreprise, prenant conscience de
l'importance de l'espace occupé, est à la recherche
de formules pour mettre cet espace en valeur. Et
la gestion efficace du rangement au bureau devient
essentielle.

OFITA propose des solutions intégrales de
rangement, contribuant à renforcer la rentabilité de
l'entreprise. Avec des propositions à la pointe de
l'innovation, une nouvelle manière d'envisager le
rangement au bureau est née.

Ce catalogue vous invite à prendre connaissances
des solutions de rangement proposées par OFITA.
Une proposition complète pour les trois niveaux
de rangement au bureau, le rangement au niveau
personnel, au niveau du service, et au niveau de
l'entreprise toute entière.

Une architecture graphique simple qui vous aidera
à définir l'organisation du rangement dans vos
bureaux, et de créer de la sorte une valeur ajoutée
pour l'entreprise.

storage solutions / solutions de rangement
archivo

soluciones de
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archivo
personal filling cabinet / rangement personnel

personalap
Las nuevas fórmulas de planificar los espacios insisten
en la importancia de definir adecuadamente el archivo
personal para lograr el objetivo básico de todo proyecto:
 la eficacia y optimización de la oficina. En la elección
de la mejor solución, intervienen diferentes factores
como son la necesidad de archivo del usuario, la
actividad que realiza, el tiempo de ocupación del
puesto, si es ó no compartido, el espacio disponible,
y la estética de la oficina, además de los aspectos
ergonómicos.

The new formulas for planning spaces emphasise the
importance of an adequate definition of personal storage
systems in order to secure the basic objective of every
project:  the efficiency and optimisation of office systems.
 When selecting the best solution, there are a number
of different factors such as the need for a user file, the
activity he/she carries out, workstation occupation time,
whether it is shared or not, the space available and
the aesthetics and ergonomic aspects of the office.

Les nouvelles formules de planification des espaces
insistent sur l'importance d'une définition adéquate du
rangement personnel afin d'atteindre l'objectif de base
de tout projet :  l'efficacité et l'optimisation du bureau.
Le choix d'une solution doit tenir compte de différents
facteurs tels que les besoins en rangement de l'usager,
l'activité qu'il mène, le temps d'occupation du poste
de travail, s'il est ou non partagé, l'espace disponible,
l'esthétique du bureau, sans oublier les aspects
ergonomiques.



Rangement support. Double fonctionnalité, la fonction rangement étant conjuguée
avec le rôle structurel, ce qui représente une économie pour l'entreprise.

Supporting storage cabinet. This has a twofold function as it can also be
used as a structural element, with the consequent reduction in costs for the
company.

Bloque soporte. Duplica su funcionalidad al actuar además como elemento
estructural, con el consiguiente ahorro para la empresa.

Caisson hauteur de table. Rangement plus spacieux, offrant une qualité
supplémentaire: le caisson sert d'appui à la table.

Desk-height pedestal. Storage cabinet with more capacity and with an added
feature: It can also be used to support the desk.

Bloque altura de mesa. Archivo que ofrece la mayor capacidad y una cualidad
añadida: también sirve de apoyo a la mesa.

Rangement suspendu. La facilité de nettoyage du poste de travail est
particulièrement mise en valeur.

Cantilever storage cabinet. One of its most important qualities is the ease
with which this workstation can be cleaned.

Bloque suspendido. Entre sus cualidades destaca la facilidad de limpieza del
puesto.

Bloque rodante. Permite al usuario su libre ubicación.

Rolling pedestal. Place it wherever you want.

Caisson roulant. L'usager le déplace en toute liberté.

Los bloques presentan cualidades para las
necesidades de cada empresa. Su elección
responde a los requerimientos del puesto
de trabajo.
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ap bloques universales
universal pedestals / caissons universels

The drawer pedestal, usually located under
the desk or desktop, complies perfectly with
the basic requirements of any storage unit:
functionality, understood as the capacity to
organise documentation in an optimum
manner. Personal documentation belonging
to the user of the workstation.

There are different kinds of pedestals, with
different capacities and features.

El bloque de cajones, generalmente situado
bajo la mesa o superficie de trabajo, cumple
a la perfección un requisito básico de todo
elemento de archivo: funcionalidad, enten-
dida en este elemento como la capacidad
de organizar óptimamente la documentación
personal del usuario del puesto.

Existen diferentes tipos de bloques, con
capacidades y prestaciones diferentes.

Le caisson à tiroirs, généralement situé sous
la table ou sous le plan de travail, est avant
tout fonctionnel.  c'est-à-dire qu'il permet
d'organiser au mieux la documentation
personnelle de l'usager.

Trois types de caissons sont disponibles,
avec une capacité et des prestations
différentes.

The features of these pedestals suit the individual
needs of every company. Pedestals are selected
in accordance with the requirements of each
workstation.

Les caissons présentent les qualités optimales
pour les besoins des entreprises. Le choix
dépend des besoins de chaque poste de
travail.
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ap

El archivo rodante XENON permite  con su
movilidad que la oficina esté viva; que cambien
los equipos de trabajo; que las personas
trabajen en distintos espacios según el
proyecto…

Ligero y de diseño depurado, este archivo es
ideal para las nuevas formas de trabajo en la
oficina; perfecto como archivo personal, por
ejemplo, de puestos multiusuario.

Cada cosa en su sitio. La capacidad de orga-
nización y la facilidad de acceso a la documen-
tación de un bloque personal son sobresalientes.
Los sistemas de archivo personal de Ofita nos
proponen ideas que nos hacen nuestro día a
día mucho más fácil y organizado.

Ideas geniales adaptadas a cada actividad y
creadas para las personas. Soluciones que
además de aprovechar al máximo el espacio
de la oficina, nos aportan seguridad y ergonomía.

xenonbloques
xenon pedestals / caissons xenon

Everything in its place. Organisational capacity
and easy access to documentation are some of
the outstanding features of this personal storage
cabinet. Ofita's personal storage systems provide
ideas that simplify our daily tasks and allow us
to be better organised.

Brilliant ideas adapted to each activity and created
for people. Solutions that allow us to make
maximum use of office space  and provide us
with a safe and ergonomic working environment.

The mobility of the XENON rolling storage
cabinet allows for greater flexibility in the office,
makes work teams more flexible and permits
people to work in different parts of the office
according to the needs of each project...

Light and with a refined design, this storage
cabinet is ideal for the new office systems,
perfect as a personal storage cabinet, for
example, for multiuser workstations.

Chaque chose à sa place. La capacité
d'organisation et la facilité d'accès à la
documentation d'un caisson personnel sont
essentielles. Les systèmes de classement
personnel Ofita sont autant d'idées nouvelles
facilitant et organisant le travail quotidien.

Des idées de génie adaptées à chaque activité,
et imaginées pour les personnes. Des solutions
qui mettent parfaitement en valeur l'espace
du bureau, et apportent en outre sécurité et
ergonomie.

Le classeur mobile XENON, grâce à sa
mobilité, rend le bureau vivant. Les équipes
de travail varient. Et les membres de l'équipe
travaillent dans différents espaces en fonction
du projet en cours...

Léger et de formes épurées, ce classeur est
idéal pour les nouvelles formes de travail au
bureau. Il est parfait comme classeur
personnel, par exemple, de postes multi-
usagers.
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ap

En XENON las empresas encuentran solucio-
nes de archivo del puesto para todo tipo de
necesidad y requerimiento. Soluciones que
multiplican la capacidad de archivo de otros
diseños convencionales.

XENON provides companies with workstation
storage solutions for all kinds of needs and
requirements. Solutions that multiply the
storage capacity of other conventional designs.

Avec XENON, les entreprises trouvent des
solutions de rangement répondant à toutes
leurs exigences. Des solutions qui démultiplient
la capacité de rangement, en comparaison
de meubles conventionnels.

La creatividad no tiene límites en XENON, con sus innovadoras y vanguardistas
propuestas, como la que muestran estas imágenes. Una solución híbrida que
reúne en un solo elemento la funcionalidad de un bloque de cajones y la
capacidad de una estantería multifunción donde archivar documentación y
colocar las impresoras y otros equipos informáticos, por ejemplo. Todo el
elemento sirve además como apoyo a la mesa.

As can be seen in these images, creativity has no limits in the XENON programme,
with its innovating and avant-garde proposals. A hybrid solution that combines
in a single element the functionality of a drawer unit and the capacity of a
multifunction shelving unit for storing documentation and placing printers and
other computer equipment, for example. It can also be used as a desktop
support.

XENON, une créativité sans limite, des solutions innovantes et d'avant-garde,
comme le montrent ces images. Une solution hybride réunissant en un seul et
unique élément, la fonction d'un caisson à tiroirs, et la capacité d'un rayonnage
multifonctionnel où archiver, sur laquelle trouvent leur place imprimantes et autres
équipement, entre autres applications. En outre, l'élément sert d'appui à la table.

xenon
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ap
EL MAPI (Módulo de Archivo Personal Integrado) es una de las aporta-
ciones más innovadoras y sobresalientes de OFITA. Engloba varias
respuestas, al cumplir varias funciones: archivo, apoyo de la mesa,
concatenación de puestos…
Nos sorprende con sus diferentes composiciones. Una gran variedad
de accesorios nos permiten personalizar la forma de organizar los
diferentes elementos y archivar los documentos, con soluciones para
todos los soportes y formatos.

MAPI

The IPFM (Integrated Personal Storage Module) is one of OFITA's most
innovating and exceptional contributions to office design. As it combines
several functions, it provides an answer to a broad range of requirements.
storage unit, desk support, combining workstations…
The IPFM offers a surprising array of different compositions. A large
range of accessories allow us to personalise the way we organise
different elements and file documents, with solutions for all supports
and formats.

Le MAPI (Module d'Archivage Personnel Intégré) constitue un apport
des plus innovants et performants de la gamme OFITA. Remplissant
différentes fonctions, c'est un module multi-usages : rangement, appui
de table, regroupement de postes de travail...
Le MAPI surprend grâce à ses différentes compositions. Une grande
variété d'accessoires permettent de personnaliser l'organisation des
différents éléments et le classement des documents, avec des solutions
pour tous les supports et pour tous les formats.
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ap

capacities / capacité

capacidades

BLOQUES / PEDESTALS / CAISSONS
PROFUNDIDAD / DEPTH / PROFONDEUR

1 CAJÓN
1 DRAWER
1 TIROIR

1 GAVETA
1 FOOLSCAP
   DRAWER
1 DOSSIER
   SUSPENDU

METROS LINEALES FICHAS DIN A6 HORINZONTAL
LINEAR METRES DIN A6 HORIZONTAL STORAGE CARDS
MÈTRES LINÉAIRES FICHES DIN A6 HORIZONTAL

METROS LINEALES FICHAS DIN A7 HORINZONTAL
LINEAR METRES DIN A7 HORIZONTAL STORAGE CARDS
MÈTRES LINÉAIRES FICHES DIN A7 HORIZONTAL

NÚMERO CARPETAS SUSPENDIDAS DIN A4
NUMBER OF DIN A4 HANGING FILES
NOMBRE DE DOSSIERS SUSPENDUS DIN A4

NÚMERO CARPETAS SUSPENDIDAS FOLIO O FOLIO PROLONGADO
NUMBER OF FOLIO OR LONG FOLIO HANGING FILES
NOMBRE DE DOSSIERS SUSPENDUS FOLIO OU GRAND FOLIO (260 X 360)

780

1,3 ML

1,95 ML

38 CPS
A4

18 CPS
 FOLIO / FOLIO / FOLIO

+ 18 CPS DIN A4

600

0,97 ML

1,3 ML

27 CPS
A4

18 CPS
 FOLIO / FOLIO / FOLIO

500

0,65 ML

1,3 ML

23 CPS
A4

18 CPS
 FOLIO / FOLIO / FOLIO

MAPI EXTRACCIÓN TOTAL / IPFM TOTAL EXTRACTION / MAPI EXTRACTION TOTALE

PROFUNDIDAD / DEPTH / PROFONDEUR

ALTURA / HEIGHT / HAUTEUR

600

1.120

800

3
1,62

2
14

2
60

3
2,22

2
18

2
82

No EST
ML

No EST
CTD

No EST
CTD

GRAL

AZ

CPS

N0 EST = Número de estantes / Number of shelves / Nombre d'étagères
ML = Metros lineales / Linear metres / Mètres linéaires
CTD = Cantidad / Amount / Quantité
OC = Ocupación / Occupation / Encombrement
GRAL = General. Capacidad de archivo para elementos de diversos tamaños usuales en la oficina
             General. Storage capacity for elements of different sizes usually found in offices
             Général. Capacité de rangement des éléments de tailles diverses et usuelles dans le bureau
AZ = Carpeta AZ 290x75x320 mm de altura / AZ file 290x75x320 mm in height / Dossier AZ 290x75x320 mm de haut
CPS = Carpetas susupendidas 348x18x272 mm de altura / Hanging file 348x18x272 mm in height / Dossier suspendu de 348x18x272 mm de haut

Nota: Dimensiones consideradas / Note: Sizes considered / Remarque: Dimensions prévues
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departmental storage system / rangements d'un service

departamentalarchivoad
Hoy el espacio se diseña en torno a procesos, funciones y
departamentos. Se crean espacios que motiven la interrelación
entre los miembros del equipo y soluciones de archivo que
faciliten la transferencia de conocimiento y ayuden a incrementar
el rendimiento de las personas.
Cuatro cualidades definen este archivo: accesibilidad,  gran
capacidad, optimización del espacio y posibilidad de compar-
timentar la oficina.

OFITA presenta soluciones muy personales que nacen del
perfecto equilibrio entre forma y función.

Today, space is designed around processes, functions and
departments. Spaces are created that motivate the
interrelationship between members of a team and storage
solutions that facilitate the transfer of know-how and help people
increase their productivity.
Other qualities define this storage cabinet: Accessibility, large
capacity, optimisation of space and the chance to
compartmentalise the office.

OFITA presents very personal solutions as a result of the perfect
balance between form and function.

De nos jours, l'espace est construit autour de processus, de
fonctions et de services. On crée des espaces visant à
promouvoir les relations mutuelles entre les membres de
l'équipe, et à créer des solutions de rangement facilitant le
transfert de connaissances et aidant à accroître le rendement
des personnes.
Quatre qualités sont associées au meuble de rangement:
accessibilité,  grande capacité, optimisation de l'espace et
possibilité de cloisonnement du bureau.

OFITA présente des solutions originales, nées d'un équilibre
parfait entre la forme et la fonction.
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ad modulares
armarios

modular storage cabinets / armoires modulaires

Su modularidad permite que el armario evolucione
en respuesta a las cambiantes necesidades de
archivo del departamento. Son múltiples las
propuestas de OFITA en armarios modulares,
con diferentes diseños, prestaciones, acabados,
capacidades... Propuestas para departamentos
distintos y espacios personales.

Their modular design allows the storage cabinet
to develop in response to the changing storage
requirements of a department. OFITA offers a full
range of modular storage cabinets, with different
designs, features, finishes and capacities.
Proposals for different departments and personal
spaces.

L'armoire modulaire évolue et s'adapte aux besoins
changeants de classement et de rangement des
différents services de l'entreprise. Les armoires
modulaires OFITA se déclinent en de multiples
combinaisons, où se combinent design,
prestations, décors et capacités... Des déclinaisons
spécifiques aux différents services, comme aux
espaces personnels.
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El extenso abanico de acabados, materiales y elementos
permite a las empresas personalizar este archivo según su
estética y necesidades. Combinaciones también ideales
para puestos de Dirección.

The wide range of finishes, materials and elements allows
companies to personalise this storage cabinet according
to their individual tastes and requirements. Ideal combinations
for management workstations too.

Le grand choix de décors, matériaux et éléments, donne
toute latitude de personnalisation du rangement, selon
l'esthétique recherchée et les besoins fonctionnels.
Combinaisons s'adaptant parfaitement à la gamme Direction.

Estante de madera.
Compemento ideal para armonizar las
configuaraciones de armarios modulares
de madera.

Wooden shelf.
Ideal complement to harmonise
configurations of wooden modular storage
cabinets.

Étagère bois.
Complément idéal venant harmoniser les
configurations d'armoires modulaires en
bois.

ad modulares
armarios

modular storage cabinets / armoires modulaires
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Tres tipos de puertas: batientes, batientes de cristal
enmarcado y correderas (como en la imagen), amplían
la oferta de OFITA.

Three kinds of doors: side hung doors, framed glass
side hung doors and sliding doors (see image), extend
OFITA's offer.

Trois types de portes, battante pleine, battante vitrée
à cadre, et coulissante (voir photo), viennent compléter
la gamme OFITA.

ad modulares
armarios

modular storage cabinets / armoires modulaires
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Los armarios de persiana nos ofrecen una accesibilidad total a los
estantes sin interferir las puertas en su espacio de acceso.

Shutter cabinets offer full access to the shelves and their doors do
not reduce accessibility.

Ouvertes, les armoires à rideaux offrent un accès intégral aux
rayonnages, les portes n'interférant en rien dans l'espace d'accès.

ad persiana
armarios

shutter cabinet / armoires rideaux



24 - 25Ofita soluciones de archivo

De gran tamaño, los armarios Omega son una opción muy
recomendable para el archivo departamental. Sobresale su
gran capacidad de archivo, hasta 11 metros lineales en un
solo armario.

Disponen de puertas batientes en acero o laminado, de cristal
enmarcado, correderas o plegables.

The large size Omega cabinets are a very recommendable
option for departmental storage. A special feature is their large
storage capacity, up to 11 linear metres in a single cabinet.

They are fitted with steel or laminate side mounted doors, with
framed glass, sliding or folding doors.

De grandes dimensions, les armoires Oméga sont conçues
pour le rangement au niveau du service. Soulignons son
importante capacité de rangement, jusqu'à 11 mètres linéaires
pour une seule armoire.

Munies de portes battantes en acier ou mélamine, portes vitrées
encadrées, portes coulissantes ou en accordéon.

ad omega
armarios

omega cabinets / armoires oméga
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Detalles para grandes soluciones, como la posibilidad de archivo de múltiples formatos gracias,
por ejemplo, a sus estantes regulables en altura cada 20 mm.

Details for large installations, such as the possibility of storing multiple formats, thanks, for example,
to its shelves that can be adjusted every 20 mm.

Détails pour solutions de choc, telle que la possibilité d'archiver de multiples formats grâce, par
exemple, aux rayonnages réglables en hauteur, tous les 20 mm.

Seguridad en todos los elementos y detalles.

Safety in all elements and details.

-
-

-
-

Sécurité de l'ensemble des éléments et des détails.

-

-

-
-

1 2

Llave de sustitución del bombín. Permite reemplazarlo en caso de pérdida de la llave (1).
Las llaves disponen de un sistema antirotura que protege al usuario de posibles lesiones y además
impide que con su rotura fortuita obstruya la cerradura (2).
Llave maestra que permite abrir cualquier cerradura.
Los distintos tipos de armarios disponen de bases adaptables a suelos irregulares mediante niveladores.

-
-

-
-

Replacement key for cylinder. Allows key to be replaced should it be lost (1).
Keys are provided with an anti-snap system that protects the user from possible injury and also prevents
a key from obstructing the lock when broken accidentally (2).
Master key that allows any lock to be opened.
All cabinets are provided with bases that adapt to uneven floors by means of levellers.

Clé de substitution du cylindre. Permet de procéder au remplacement du cylindre en cas de perte de
la clé (1).
Les clés sont munies d'un dispositif antirupture, protégeant l'usager contre d'éventuelles lésions, et
évitant en outre qu'une rupture fortuite n'obstrue la serrure (2).
Passe-partout ouvrant toutes les serrures.
Les différents modèles d'armoires disposent de bases, munies de
niveleurs, et s'adaptant aux sols irréguliers.
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Bastidor extraíble para carpetas suspendidas y cursor divisor transversal.

Estante ropero, discreto y funcional.

Discreet, functional wardrobe.

Kit vestiaire, discret et fonctionnel.

Los sistemas de archivo de OFITA incrementan su funcionalidad y capacidad de personalización gracias a una completa gama de accesorios.

Removable frame for hanging files and crosswise sliding divider.

Bâti amovible pour dossiers suspendus, avec curseur transversal de séparation.

OFITA's storage systems increase their functionality and capacity for personalisation thanks to a complete range of accessories.

Les systèmes de classement OFITA voient leur fonctionnalité et leur capacité de personnalisation accrues grâce à une gamme complète d'accessoires.



ad sigmaarchivadores
sigma filing cabinets / colonnes de classement sigma
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Cuatro atributos convierten a los archivadores Sigma en un sistema
muy recomendable para el archivo departamental: la facilidad de acceso
a la documentación, gracias a la extracción total de las gavetas; su
flexibilidad, que permite archivar diferentes formatos; la garantía de
seguridad con su sistema antivuelco y una lengüeta inferior de apoyo;
y sus portaetiquetas en los tiradores que permiten que la documentación
se identifique fácilmente.

Four features convert Sigma filing cabinets into a very recommendable
system for departmental filing: easy access to documentation as foolscap
drawers can be removed completely, enabling several different formats
to be filed; guaranteed safety with their anti-turnover system and lower
support lug; and the label holders fitted to their handles that allow
documentation to be identified easily.

Grâce à leurs qualités, les blocs Sigma sont adaptés au classement
des documents d'un service. Facilité d'accès aux documents, grâce
à l'extraction totale des tiroirs DS. Grande souplesse permettant de
classer des formats différents. Garantie de sécurité grâce au dispositif
antichute, et à la languette d'appui. Signalétique claire : avec le porte-
étiquettes placé sur la poignée, les documents sont aisément identifiables.
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ad LiB
librerías
bookshelves
bibliothèques

Pura, robusta, elegante. Así es LiB, una librería con mucha personalidad,
ideal para espacios únicos y personales. Su flexibilidad permite realizar
múltiples disposiciones para crear diferentes ambientes (despachos,
bibliotecas...).

Pure, sturdy, elegant. This is LiB, a bookshelf with a great deal of
personality, ideal for unique and personal spaces. Their flexibility allows
multiple arrangements to create different ambiences (offices, libraries,
etc.).

Aux lignes épurées, robuste, élégante. Voici LiB, une bibliothèque
empreinte d'une grande personnalité, idéale pour les espaces uniques
et personnels. De conception très flexible, pour des combinaisons
multiples permettant de créer une grande diversité d'ambiances (bureaux,
bibliothèques...).
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ARMARIOS PERSIANA
SHUTTER CABINET / ARMOIRES RIDEAUX

LONGITUD
LENGTH
LONGUEUR

1.000

ALTURA
HEIGHT
HAUTEUR 1.200

No EST
ML GRAL

No EST
CTD
OC

AZ

No EST
CTD
OC

CPS

700

1
1,64

1
2,04

0
10

61%

0
13

61%
1
90

100%

1
112

100%
No EST
ML GRAL

No EST
CTD
OC

AZ

No EST
CTD
OC

CPS

1.025

2
2,46

2
3,06

2
20

74%

2
26

74%
2

135
92%

2
168
92%

No EST
ML GRAL

No EST
CTD
OC

AZ

No EST
CTD
OC

CPS

1.275

3
3,28

3
4,08

2
30

92%

2
39

92%
2

135
77%

2
168
77%

No EST
ML GRAL

No EST
CTD
OC

AZ

No EST
CTD
OC

CPS

1.575

4
4,10

4
5,10

3
40

98%

3
52

98%
3

180
82%

3
224
82%

No EST
ML GRAL

No EST
CTD
OC

AZ

No EST
CTD
OC

CPS

1.775

4
4,10

4
5,10

3
40

86%

3
52

86%
4

225
90%

4
280
90%

No EST
ML GRAL

No EST
CTD
OC

AZ

No EST
CTD
OC

CPS

1.950

5
4,92

5
6,12

4
50

98%

4
65

98%
5

270
98%

5
336
98%

1 CAJÓN
1 DRAWER
1 TIROIR

1 GAVETA
1 FOOLSCAP
   DRAWER
1 DOSSIER
   SUSPENDU

METROS LINEALES FICHAS DIN A6 HORINZONTAL
LINEAR METRES DIN A6 HORIZONTAL STORAGE CARDS
MÈTRES LINÉAIRES FICHES DIN A6 HORIZONTAL

METROS LINEALES FICHAS DIN A7 HORINZONTAL
LINEAR METRES DIN A7 HORIZONTAL STORAGE CARDS
MÈTRES LINÉAIRES FICHES DIN A7 HORIZONTAL

NÚMERO CARPETAS SUSPENDIDAS DIN A4
NÚMERO CARPETAS SUSPENDIDAS DIN A4
NÚMERO CARPETAS SUSPENDIDAS DIN A4

NÚMERO CARPETAS SUSPENDIDAS FOLIO O FOLIO PROLONGADO
NUMBER OF FOLIO OR LONG FOLIO HANGING FILES
NOMBRE DE DOSSIERS SUSPENDUS FOLIO OU GRAND FOLIO

ARCHIVADORES SIGMA
SIGMA FILING CABINETS / COLONNES DE CLASSEMENT SIGMA

ARMARIOS OMEGA
OMEGA CABINETS / ARMOIRES OMÉGA

LONGITUD
LENGTH
LONGUEUR

1.000

ALTURA
HEIGHT
HAUTEUR 1.200

No EST
ML GRAL

No EST
CTD
OC

AZ
2.000

5
5,55

5
6,75

4
60

94%

4
75

94%
5

306
94%

No EST
CTD
OC

CPS
5

372
94%

MODELOS ARMARIOS MODULARES
MODULAR STORAGE CABINETS MODELS
MODÈLES D'ARMOIRES MODULAIRES

800 1.000
SIN PUERTAS

WITHOUT DOORS
SANS PORTES

PUERTAS BATIENTES
SIDE HUNG DOORS

PORTES BATTANTES

PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS

PORTES COULISSANTES

LONGITUD / LENGTH / LONGUEUR

X X

X X

1.200 1.600

X X

MODELOS ARMARIOS OMEGA
OMEGA CABINETS MODELS / MODÈLES D'ARMOIRES OMÉGA

1.000
SIN PUERTAS

WITHOUT DOORS
SANS PORTES

PUERTAS BATIENTES
SIDE HUNG DOORS

PORTES BATTANTES

PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS

PORTES COULISSANTES

LONGITUD / LENGTH / LONGUEUR

X X

X

1.200

X X

PUERTAS PLEGABLES
PUERTAS FOLDING

PORTES ACCORDÉON
X X

A B

ARMARIOS MODULARES
MODULAR STORAGE CABINETS / ARMOIRES MODULAIRES

LONGITUD / LENGTH / LONGUEUR

800

ALTURA
HEIGHT
HAUTEUR 1.000 1.200 1.600

No EST
ML GRAL

No EST
CTD
OC

AZ

No EST
CTD
OC

CPS

700

1
1,50

1
1,90

1
2,30

2
3,05

0
10

55%

0
12

55%

0
15

55%

0
20

55%
1
82

92%

1
106
92%

1
128
92%

2
164
92%

No EST
ML GRAL

No EST
CTD
OC

AZ

No EST
CTD
OC

CPS

1.025

2
2,25

2
2,85

2
3,45

4
4,50

1
20

74%

1
24

74%

1
30

74%

2
40

74%
2

123
92%

2
159
92%

2
192
92%

4
246
92%

No EST
ML GRAL

No EST
CTD
OC

AZ

No EST
CTD
OC

CPS

1.275

3
3,00

3
3,80

3
4,60

6
6,00

2
30

88%

2
36

88%

2
45

88%

4
60

88%
3

164
98%

3
212
98%

3
256
98%

6
328
98%

No EST
ML GRAL

No EST
CTD
OC

AZ

No EST
CTD
OC

CPS

1.575

4
3,75

4
4,75

4
5,75

8
7,50

3
40

93%

3
48

93%

6
80

93%
4

205
97%

4
265
97%

8
410
97%

No EST
ML GRAL

No EST
CTD
OC

AZ

No EST
CTD
OC

CPS

1.775

4
3,75

4
4,75

4
5,75

8
7,50

3
40

82%

3
48

82%

3
60

82%

6
80

82%
4

205
86%

4
265
86%

4
320
86%

8
410
86%

A 3
60

93%

B 4
320
97%

1,4 ML

1,75 ML

36

36

N0 EST = Número de estantes / Number of shelves / Nombre d'étagères
ML = Metros lineales / Linear metres / Mètres linéaires
CTD = Cantidad / Amount / Quantité
OC = Ocupación / Occupation / Encombrement
GRAL = General. Capacidad de archivo para elementos de diversos tamaños usuales en la oficina
             General. Storage capacity for elements of different sizes usually found in offices
             Général. Capacité de rangement des éléments de tailles diverses et usuelles dans le bureau
AZ = Carpeta AZ 290x75x320 mm de altura / AZ file 290x75x320 mm in height / Dossier AZ 290x75x320 mm de haut
CPS = Carpetas susupendidas 348x18x272 mm de altura / Hanging file 348x18x272 mm in height / Dossier suspendu de 348x18x272 mm de haut

Nota: Dimensiones consideradas / Note: Sizes considered / Remarque: Dimensions prévues

da
capacities / capacité

capacidades
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corporate filing system / archivage de l'entreprise

corporativoarchivoac
El archivo corporativo por excelencia. Ofita-Blok es la
solución perfecta para optimizar los metros lineales de
archivo por metro cuadrado de ocupación. Este archivo
permite rentabilizar al máximo el espacio de la oficina
aumentando hasta en un 100% la capacidad de archivo
con respecto a las estanterías tradicionales. Es el
espacio más rentable.

The corporate filing system par excellence. Ofita-Blok
is the perfect solution for optimising the linear metres
of filing space per square metre of occupation. This
storage system takes maximum advantage of office
space, increasing filing capacity with regard to traditional
shelves by up to 100%. It is the most profitable space.

C'est le rayonnage par excellence. Ofita-Blok constitue
la solution parfaite pour mettre en valeur les mètres
linéaires d'archivage par mètre carré occupé. Ofita-
Blok rentabilise au maximum l'espace du bureau, en
augmentant de 100% la capacité d'archivage par
rapport aux rayonnages traditionnels. L'espace est
rentabilisé.
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ca estanterías
shelving units / rangements

Práctico elemento de archivo corporativo. Las estanterías permiten,
además, su reconfiguración como armarios y como Ofita-Blok, utilizando
la mayor parte de sus componentes.

Practical corporate filing system element. The shelving units can also
be reconfigured as cabinets and as Ofita-Blok, by using most of its
components.

Élément pratique d'archivage de l'entreprise. Les rangements peuvent
être en outre reconfigurés en armoires, ou en rayonnages Ofita-Blok,
avec mise à profit de la plus grande partie de leurs composants.
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a ofita-blokc
A Ofita-Blok no le faltan detalles para la óptima organización de los documentos y su fácil localización. Los visores
incorporados en los carros posibilitan la fácil y rápida localización de la documentación archivada.
Exinten 3 tipos de accionamiento:
- Mecánico, mediante volante.
- Eléctrico.
- Manual.

Accionamiento mecánico.
Detalle del volante.

Mechanical drive.
Detail of flywheel.

Actionnement mécanique.
Détail du volant.

Ofita-Blok contains everything necessary for the optimum organisation of documents and their easy location. The
cardholders built into in the carriages facilitate the rapid location of filed documentation.
There are 3 kinds of drive systems:
- Mechanical, by means of a flywheel.
- Electrical.
- Manual.

De nombreux détails font d'Ofita-Blok le rangement idéal pour l'organisation optimale des documents et pour une
localisation aisée. Le repérage visuel sur chaque chariot rendent possible une localisation facile et rapide de la
documentation stockée.
Trois types de mouvement:
- Mécanique, à volant.
- Électrique.
- Manuel.
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a ofita-blokc
Ofita-Blok dispone de diferentes accesorios
que multiplican su funcionalidad. Proyectos
personalizados según las necesidades de
archivo de cada cliente.

Los separadores verticales facilitan la organización
de documentos.

Ofita-Blok has different accessories that
increase its functionality. Personalise projects
according to the storage needs of each
customer.

Ofita-Blok dispose de différents accessoires
démultipliant sa fonctionnalité. Projets
personnalisés à l'écoute des nécessités
d'archivage de chaque client.

Plataforma nivelable.
Existe la opción de empotrar los carriles directamente en el pavimento.

Vertical separators facilitate the organisation
of documents.

Séparateurs verticaux facilitant l'organisation
des documents.

Práctica bandeja telescópica para CDs,
de gran capacidad.

Seguridad y confidencialidad.
Ofita-Blok puede cerrarse con llave.

Practical high-capacity telescopic tray for CDs.

Tiroir télescopique pour CD, grande capacité.

Security and confidentiality.
Ofita-Blok can be locked.

Sécurité et confidentialité.
Ofita-Blok peut être fermé à clé.

Levelled platform.
The rails can be embedded correctly in the flooring.

Plateforme de mise à niveau.
Les rails peuvent être encastrés directement dans le sol.
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comparativa de capacidades
capacity comparison chart / comparaison de capacités

ca
ESTANTERÍAS / SHELVING UNITS / RANGEMENTS

LONGITUD / LENGTH / LONGUEURALTURA
HEIGHT
HAUTEUR

No EST
ML GRAL

No EST
CTD
OC

AZ

No EST
CTD
OC

CPS

2.000

No EST
ML GRAL

No EST
CTD
OC

AZ

No EST
CTD
OC

CPS

2.500

No EST
ML GRAL

No EST
CTD
OC

AZ

No EST
CTD
OC

CPS

3.000

1.200
5

6,90
4

75
100%

5
378

100%
6

8,05
5
90

95%
6

462
94%

7
9,20

6
105
92%

8
567

100%

1.000
5

5,70
4

60
100%

5
318

100%
6

6,65
5

72
95%

6
364
94%

7
7,60

6
84

92%
8

468
100%

800
5

4,50
4
50

100%
5

246
100%

6
5,25

5
60

95%
6

287
94%

7
6,00

6
70

92%
8

369
100%

N0 EST = Número de estantes / Number of shelves / Nombre d'étagères
ML = Metros lineales / Linear metres / Mètres linéaires
CTD = Cantidad / Amount / Quantité
OC = Ocupación / Occupation / Encombrement
GRAL = General. Capacidad de archivo para elementos de diversos tamaños usuales en la oficina
             General. Storage capacity for elements of different sizes usually found in offices
             Général. Capacité de rangement des éléments de tailles diverses et usuelles dans le bureau
AZ = Carpeta AZ 290x75x320 mm de altura / AZ file 290x75x320 mm in height / Dossier AZ 290x75x320 mm de haut
CPS = Carpetas susupendidas 348x18x272 mm de altura / Hanging file 348x18x272 mm in height / Dossier suspendu de 348x18x272 mm de haut

Nota: Dimensiones consideradas / Note: Sizes considered / Remarque: Dimensions prévues

capacities / capacité

capacidades

Estantería / Shelving units / Rangements
6 niveles de carga / 6 loading levels / 6 niveaux de charge
21 m  de superficie / 21 m  of surface / 21 m  de surface
96 m lineales de archivo / 96 linear metres of storage space / 96 m linéaires d'archivage

2 2 2

Ofita-Blok
6 niveles de carga / 6 loading levels / 6 niveaux de charge
21 m  de superficie / 21 m  of surface / 21 m  de surface
192 m lineales de archivo / 192 linear metres of storage space / 192 m linéaires d'archivage

2 2 2

soluciones de archivo storage solutions

solutions de rangement
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xenon universal
i josep lluscà i





xenon universal
i sistema de mobiliario de oficina universal i

i universal office furniture system i
i  josep lluscà i





xenon universal

5

i  Fruit of a research, development and innovation project, Ofita has launched the first office furniture system
for everyone, baptised Xenon Universal. Designed by Josep Lluscà, the system follows the concept of Universal
Design, that is, it is for all kinds of people including those with disabilities.

i  Resultado de un proyecto de investigación, desarrollo e innovación, nace el primer sistema de mobiliario de
oficina para todos, creado por Ofita y bautizado como Xenon Universal. Diseñado por Josep Lluscà, este sistema
responde al concepto de Diseño Universal, esto es, para todo tipo de personas, incluidas aquellas con diversidad
funcional.



i ¡bienvenidos todos!
i wellcome everyone!
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i xenon universal ha desarrollado
diferentes soluciones de recepción
para recibir a todas las personas con
las mismas facilidades

i xenon universal has developed
various solutions for reception
areas, so everyone can be received
with the same ease



i recepción i detalles
i reception i details
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i  estructura
structure

i  soportes
supports

i counters can be fitted with sup-
ports to hold crutches, for easier
interaction

i el altillo del mostrador se ha diseña-
do para permitir una mejor ubicación
de la sillas de ruedas y un manipulado
más cómodo de la documentación.
se han colocado localizadores latera-
les en los altillos, que avisan de la
proximidad de este elemento a personas
con deficiencia visual

i los mostradores se pueden dotar de
unos elementos donde sujetar las mu-
letas y facilitar así la interactuación

i the counter top is designed to facili-
tate better wheelchair access and more
convenient handling of paperwork.
lateral localization posts have been
added to the counter tops to warn
people with visual impairments that the
counter is close by



i disponibles para todos
i available to all
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i faldón móvil. para usuarios que desempeñan
un trabajo de atención al público, se ha
desarrollado un sistema móvil que facilita
la atención a personas en sillas de ruedas

i movable modesty panel. for staff working
in customer service, a moving modesty panel
system has been developed to make it easier
to see people in wheelchairs



i aunamos diseño y usabilidad
i combining design and usability
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i mesa operativa con dos zonas diferenciadas.
dos áreas diseñadas en colores contrastantes,
pensando en los usuarios con deficiencia visual
parcial. este contraste servirá como referencia
para su organización en el puesto de trabajo

i task desk with two differentiated zones. two
areas designed in contrasting colours, with
users with partial visual impairments in mind.
this contrast serves as a location reference
for organising the work area



i isla bicolor i detalles
i bi-colour cluster i details

i tiradores de varilla que facilitan la apertura
del archivo. en este caso también  contrastados
con el color del bloque para facilitar su loca-
lización

i bar handles which make opening the storage
unit easier. in this case also contrasting with
the colour of the pedestal to make them easier
to locate
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i  electrificación
wire management

i  esquinera
corners

i without edges. corners have been
eliminated from desktops, using
corner-pieces in a soft material to
avoid hard edges and possible
accidents

i power switch integrated into
desktop for ease of operation

i sin aristas. se han eliminado los
vértices de los tableros por unos
postizos en material blando que
evitan posibles accidentes

i interruptor de corriente de los
equipos del puesto, integrado en el
tablero de trabajo para facilitar su
manipulación



i mismas oportunidades, mismo entorno de trabajo
i the same opportunities, the same working environment
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i integración
i integration

i xenon universal permite el diseño de entornos de
trabajo de fácil uso para el mayor número de per-
sonas posible, sin la necesidad de adaptarlos o
rediseñarlos de una forma especial

i xenon universal allows working environments to
be designed for the convenient use of as many
people as possible, without the need for special
adaptation or redesign
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i detalles
i details

i se ha creado una escotadura para el
mando de la silla de ruedas eléctrica.
permite al usuario un mejor acerca-
miento a la zona de trabajo

i a cut-out has been created for the
control panel of an electric wheel-
chair. this allows the user to get
closer to the work area



i libertad de movimiento
i freedom of movement
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i mesa elevable eléctrica i detalles
i electric height-adjustable desk i details

i mesa elevable que permite un amplio rango
de alturas, simplemente accionando un
mando eléctrico.
se pueden memorizar hasta 3 posiciones

i adjustable desk allowing a wide variation
in height, simply at the touch of an electric
control.
up to 3 positions can be memorised
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i adaptable a un amplio abanico de personas y a
cada forma de trabajo

i suitable for a wide variety of people and all types
of work



i  con todo a mano i with everything to hand

i  armario accesible
accessible cabinet

i con puerta de persiana y un zócalo remetido
para librar el reposapiés de las sillas de
ruedas

i with shutter door and recessed skirting
to accommodate wheelchair footrests

i los sistemas de archivo de xenon universal
tienen especialmente en cuenta la estabilidad
y la facilidad de apertura

i the xenon universal storage systems take
special account of both stability and ease
of opening



i el marco de sostenibilidad de ofita
Ofita vincula su actividad empresarial al compromiso
con el desarrollo sostenible.
El motor de su sistema de gestión es el modelo de
excelencia EFQM (European Foundation for Quality
Management), y da respuesta a los certificados más
exigentes en materia de Calidad, Seguridad y
Salud en el Trabajo y Medio Ambiente.

i ofita's sustainability framework
Ofita links its business activity with sustainable
development.
The driving force for its management system is the
EFQM (European Foundation for Quality Management)
model and it complies with the most demanding
certificates in terms of Quality, the Environment and
Occupational Health and Safety.

Certificando el origen de la madera
PEFC/FSC

Certifying the source of wood, PEFC/FSC

Manufacturing quality
Ongoing improvement of processes

Environmentally friendly
product design

Management Excellence. EFQM model

Clean production
Environmental protection

People satisfaction
Occupational Health and Safety

Calidad de fabricación
Mejora continua de procesos

iso 9001

Mejora medioambiental
de productos. Ecodiseño

une 150301

Excelencia en la Gestión

MODELO EFQM

Satisfacción de personas
Seguridad y Salud en el Trabajo

ohsas 18001

Producción limpia
Protección del Medio Ambiente

iso 14001
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i  bloque
pedestal

i seguridad al alcance de todos
los bloques y armarios del archivo
personal ofrecen la opción de accionar
la cerradura a través de un mando a
distancia eléctrico

i safety within everyone's reach
pedestals and personal storage cabinets
have the option of activating the lock by
remote control



i  asimétr ico  i
asymmetric

i  tableros  i
desktops

i  rectangular  i
rectangular

2000 - 1800 - 1600

8
0

0
 - 

60
0

2000 - 1800 - 1600

600

16
0

0

8
0

0

i  simétr ico 120º  i
120º symmetric

1200 - 1400

8
0

0

12
00

 - 
14

00

i  mesa elevable  i
height-adjustable desk

8
0

0

2000 - 1800 - 1600

62
0

12
70

72
5

72
5

72
5



La serie xenon universal ha sido diseñada reduciendo al máximo el impacto ambiental del producto en sus fases de producción, uso y desecho.

Como resultado del compromiso de mejora continua de los productos OFITA, las
especificaciones técnicas, equipamientos y fotografías de los productos, así como
cualquier otra información aquí recogida en el catálogo, puede variar sin previo aviso.

As a result of OFITA´s commitment to the concept of continuous improvement, technical
specifications, equipment and photographs of products, as well as other information
included in the catalogue, may vary without prior warning.

The xenon universal series has been designed to minimise the environmental impact of the product during production, use and disposal.

Fotografía: www.fidgi.com

i  mostradores  i
counters

i  simétr ico 120º  i
120º symmetric

i  rectangular  i
rectangular

1200 - 1400

40
0

12
00

 - 
14

00

650
300

11
0

0

85
0

65
0

40
0

1600 - 1800 - 2000 - 2200

85
0

i  archivo  i
storage

i  paneles separadores  i
above desk screens

porta-accesorios
with accessory rail

diáfano / open

1600 - 1800 - 2000
para / for

1430 - 1630 - 1830

45
0

enmarcado simple
simple frame

laminado / laminate

metaglás / metaglas

tapizado / upholstered

multicanal / multichannel

metaglás / metaglas

laminado / laminate

tapizado / upholstered

bloque altura mesa
desk height pedestal

428428428
328

800
600

428
70

0

m.a.p.i.
m.a.p.i.
(integrated
personal
storage
module)

428 428 800
600

428
328

11
20

bloque rodante
mobile pedestal

428 600428

55
5

armario persiana
shutter door cabinet

4501000 - 1200

70
0

10
25

12
75

20
0

mesa elevable
height-adjustable desk

1600 - 1800 - 2000
para / for

1430 - 1630 - 1830

70
0

laminado / laminate

tapizado / upholstered

metaglás / metaglas

dos alturas / two heights

recto / straight

simple metaglás
simple metaglas
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01 Introducción OFITA



En 1969 nace Ofita. Y nace un nuevo concepto del diseño y del
equipamiento de oficinas. Un nuevo mundo creado para satisfacer las
necesidades cambiantes de las empresas, para aportarles beneficios
y, sobre todo, un nuevo mundo que mejora el confort y el bienestar de
las personas. Porque Ofita es Calidad de Vida en el Trabajo, y el ser
humano es el centro de su actividad.
Ofita crea espacios de trabajo pensados para que las personas trabajen
en entornos atractivos que inciden de forma muy positiva en su salud,
motivación y eficacia. Entornos laborales que, además, suscitan y
proyectan emociones.

Ofita was founded in 1969, marking the beginning of a new concept in
office design and equipment. A new world created to satisfy the changing
needs of companies, to provide them with benefits and, especially, a
new world that improves the comfort and well-being of their personnel.
Because Ofita is Quality of Life in the Workplace, and human beings are
the centre of its activity.
Ofita creates workspaces designed to enable people to work in pleasant
environments that have a very positive effect on their health, motivation
and efficiency. Working environments that also arouse and project
emotions.

En 1969, est créé Ofita, et un nouveau concept du design et de
l’équipement de bureaux voit le jour. Un nouveau monde créé pour
satisfaire les besoins variables des entreprises, destiné à leur apporter
des avantages et, en particulier, un nouveau monde améliorant le confort
et le bien-être des personnes. Parce que Ofita, c’est la Qualité de
Vie au Travail, et que l’être humain est le centre de son activité.
Ofita crée des espaces de travail conçus pour que les personnes travaillent
dans des environnements attrayants ayant une influence très positive
sur la santé, la motivation et l’efficacité. Des environnements professionnels
qui, par ailleurs, suscitent et projettent des émotions.
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ofita proyecta tus



emociones

XENON la nueva línea de Josep Lluscà para Ofita nace como respuesta a los nuevos

requerimientos de las empresas: personalización, flexibilidad y operatividad.

ofita projects your emotions
XENON the new line designed by Josep Lluscà for Ofita, was created in response to the new

requeriments of companies: personalisation, flexibility and operability.

ofita projette vos émotions
XENON la nouvelle ligne de Josep Lluscà pour Ofita voit le jour comme une réponse aux

nouvelles exigences des entreprises: personnalisation, flexibilité et opérationnalité.
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XENON transmite una estética muy acorde con las tendencias actuales –perdurable, tranquila, equilibrada y asumible-, empleando en la
definición volumétrica formas geométricas básicas combinadas con líneas muy depuradas y simples. Transmite la imagen de un producto
ligero, simple y flexible. Su imagen de conjunto es arquitectónica, contundente y limpia, potenciada eficazmente por unos detalles constructivos
resueltos en base a conceptos muy apreciados: lo justo, lo exacto y lo preciso, en contraposición al ornamento y la decoración gratuita, a la
moda rápidamente perecedera. Si la estética no entiende de ornamentos gratuitos, la resolución técnica de cada componente y su montaje
también inciden en lo SIMPLE, claro, flexible y eficaz, en la personalización corporativa opcional, en la modulación de componentes compartidos
o en el montaje por personal especializado.

XENON transmits an aesthetic quality very much in agreement with current trends –durable, quiet, balanced and adaptable- using basic
geometric shapes combined with very simplified lines in the definition of its volumes. It transmits the image of a light, simple and flexible
product. Its overall image is architectural, powerful and clean, enhanced by a number of construction details resolved in accordance with
austerity a minimalist approach rather than ornamental and gratuitous decorations that quickly become obsolete and out of fashion. In contrast
to the low aesthetic appeal of unnecessary ornaments the technical execution of each component and its assembly also create an air of
SIMPLICITY, clarity, flexibility and efficiency, and allow for optional corporate personalisation, the modulation of shared components and
assembly by non specialised personnel.

XENON transment une esthétique en parfait accord avec les tendances actuelles –durable, paisible. Èquilibrée et adaptable-, elle emploie dans
la définition volumétrique des formes géométriques de base mariées à des lignes très épurées et simples. Elle transmet l’image d’un produit
léger, simple et souple. Son image d’ensemble est architecturale, percutante et propre, renforcée efficacement par des détails constructifs
élaborés à base de concepts très appréciés: le juste, l’exact et le nécessaire, en opposition à l’ornement at à la décoration gratuite, très
rapidement démodés. Si l’esthétique n’est pas familiarisé avec les ornements superflus, la résolution technique de chaque composant et leur
montage coïncide avec le SIMPLE, le clair, le souple et l’efficace, dans la personnalisation corporative optionnelle, dans la modulation des
composants partagés ou dans le montage effectué par un personnel non spécialisé.
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Se han diseñado puestos
de trabajo adaptados a cada
actividad y orientados a al-
canzar su máxima eficacia.

Workstations have been
designed to adapt to each
activity and to achieve ma-
ximun levels of efficiency.

Des postes de travail adaptés
à chaque activité et destinés
à atteindre la plus grande
efficacité ont été conçus.
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Entornos de trabajo y puestos
personalizados, adaptados a las
necesidades de los usuarios;
necesidades funcionales,
ergonómicas…

Working environments and
personalised workstations,
adapted to the needs of users;
functional and ergonomic
needs…

Des environnements de tra-
vail et postes personnalisés,
adaptés aux besoins des
utilisateurs; besoins fonction-
nels, ergonomiques…

[           ]
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El MAPI (Módulo de Archivo
Personal Integrado) es la a-
portación más innovadora y
sobresaliente; es la estrella fun-
cional del programa. Engloba
varias respuestas, al cumplir
diferentes funciones.

The MAPI (Integrated Perso-
nal File Module) is the most
innovating and outstanding
contribution and is the star pro-
duct of this programme thanks
to its exceptional functionality.
It includes several solutions as
it satisfies a number of different
functions.

Le MAPI (Module d’Archivage
Personnel Intégré) est l’apport
le plus innovateur et ca-
ractéristique; c’est la star fonc-
tionnelle du programme. Il
englobe plusieurs réponses, et
remplit plusierus fonctions.
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La resolución técnica de cada componente y su montaje inciden en lo simple, claro, flexible
y eficaz, en la personalización corporativa opcional, en la modulación de componentes
compartidos o en el montaje por personal no especializado.

The technical execution of each component and its assembly also create an air of simplicity,
clarity, flexibility and efficiency, allowing for optional corporate personalisation, the modulation
of shared components and assembly by non specialised personnel.

La résolution technique de chaque composant et leur montage coïncide avec le simple, le
clair, le souple et l’efficace, dans la personnalisation corporative optionnelle, dans la modulation
des composants partagés ou dans le montage effectué par un personnel non spécialisé.
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[           ]
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XENON estimula a las personas y refuerza la imagen corporativa de las empresas al incorporar
la estética a los espacios de trabajo.

XENON stimulates people and reinforces the corporate image of companies by including a
sense of aesthetics in the working environment.

XENON stimule les personnes et renforce l’image corporative des entreprises en intégrant
l’esthétique aux espaces de travail.
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XENON permite, con su versatilidad (tanto operativa como
estética) y facilidad de montaje, que la oficina esté viva: que
cambien las funciones, los equipos de trabajo; que varíe el
espacio según el proyecto… Xenon convierte la oficina en una
herramienta de gestión que mejora los resultados de las
empresas.

Thanks to its functional and aesthetic versatility, XENON allows
for easy assembly, creates a lively working atmosphere, changes
functions, work teams and alters the work space in accordance
with the requirements of each project… Xenon converts the
office into a management tool that can improve a company’s
results.

XENON permet, grâce á sa versatilité, (aussi bien opérationnelle
qu’esthétique) et sa facilité de montage, de rendre un bureau
vivant; que les fonctions, les équipes de travail changent; que
l’espace varie en fonction du projet… Xenon transforme le bureau
en outil de gestion qui améliore les résultats de l’entreprise.
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XENON crea espacios de
trabajo flexibles, donde de-
sarrollar eficazmente cualquier
función.

XENON creates flexible working
areas in which any operation
can be conducted with total
efficiency.

XENON crée des espaces de
travail flexible, où développer
efficacement n’importe quelle
fonction.
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[           ]

DESPACHOS DE DIRECCIÓN
El depacho de dirección es un centro neurálgico de la empresa y como tal, precisa de un
mobiliario específico y acorde con sus necesidades.
Los despachos de dirección de XENON transmiten una imagen actual y perdurable. Sus
líneas depuradas y simples generan un equilibrio sorprendente. Las configuraciones con
distintas mesas de reunión son habituales.

MANAGEMENT OFFICES
The management office is the nerve centre of the company and as such requires specific
furniture in agreement with its necessities.
The XENON management offices project a modern image and leave a lasting impression.
Their simple yet refined lines create a surprising balance. Configurations with different meeting
tables are common.

BUREAUX DE DIRECTION
Le bureau de direction constitue le centre névralgique de l’entreprise et se doit donc d’être
équipé d’un mobilier spécifique en accord avec vos besoins.
Les bureaux de direction XENON transmettent une image moderne et immuable à la fois.
Leurs lignes pures et simples génèrent un équilibre surprenant. Les différentes configurations
possibles avec plusieurs tables de réunion sont de coutume.
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[           ]

Esta configuración de despacho de dirección
permite además mantener reuniones
habituales de forma rápida y cómoda.
La conectividad es de fácil acceso.

This management office configuration allows
regular meetings to be held in a quick and
comfortable manner.
The connectivity is readily accessible.

Cette configuration de bureau de direction
permet, en outre, l’organisation de réunions
en toute rapidité et sans perte de confort.
La connectivité est facile d’accès.
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La superficie de trabajo de cristal es una
posibilidad de XENON en las mesas de
dirección. Su imagen y tacto son valorados
por muchos usuarios.

Glass work surfaces are possible in the
XENON management workstations. Their
image and feel are valued by many users.

La surface de travail en verre constitue l’une
des solutions proposées par XENON pour
ses tables de direction. Son image et son
toucher sont appréciés par de nombreux
utilisateurs.
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Sus elevadas prestaciones
favorecen la máxima funcio-
nalidad de la oficina.

Its excellent features provide
for maximum efficiency in the
office.

Ses prestations élevées
favorisent une fonctionalité
maximum du bureau.

[           ]



XENON tiene muy presente la necesidad de interacción y comunicación entre las personas,
creando espacios compartidos que favorecen la creación y transmisión del conocimiento.

XENON is very aware of the need for interaction and communication between people,
creating shared spaces that favour creativity and the transmission of know-how.

XENON est très conscient du besoin d’interaction et de communication entre les personnes
en créant des espaces partagés favorisant la création et la transmission de la connaissance.

[            ]



44 - 45 XENON





46 - 47 XENON



Información Técnica [ Technical information [ Information Technique

Como resultado de mejora continua de los productos OFITA, las especificaciones técnicas, equipamientos y fotografías de los productos,
así como cualquier otra información aquí recogida en el catálogo, puede variar sin previo aviso.

As a result of OFITA’s commitment to the concept of continuous improvement, technical specifications, equipment and photographs of
products, as well as other information included in the catalogue, may vary without prior warning.

Suite á l’engagement d’amélioration permanente des produits pris par OFITA, les spécifications techniques, équipements et photos, ainsi que
tout reseignement figurant dans ce catalogue, sont susceptibles de modification sans avertissement préalable
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XENON permite una fácil y funcional

electrificación en todos sus elementos,

mediante bandejas porta-cables, puertas

desmontables, tomas de sobremesa, etc.

XENON allows easy and functional wiring of

all its elements by means of wire management

tray, removable doors, tabletop electrical

grommet, etc.

XENON permet une électrification simple et

fonctionnelle de tous ses éléments, à l’aide

de plateaux porte-câbles, de portes

démontables, de prises sur table, etc.
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XENON permite escoger entre cuatro ver-

siones distintas del apoyo de la mesa: fijo,

electrificable, regulable en altura y en madera.

XENON allows you to choose from between

four different versions of table support:

fixed, electrifiable, adjustable in height and

wood.

XENON permet de choisir parmi quatre

versions différentes  de l’appui de table: fixe,

enregistrable, réglable en hauteur et bois.
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TABLEROS MESA DE TRABAJO / DESKTOPS WORK TABLES / PLATEAUX TABLES DE TRAVAIL

Rectangular / Rectangular / Rectangulaire

1800 x 800 x 725

1600 x 800 x 725

1400 x 800 x 725

1200 x 800 x 725

Ola / Wave / Onde

1800/800 x 1600/600 x 725

1600/800 x 1600/600 x 725

1400/800 x 1600/600 x 725

1600/600 x 1600/600 x 725

1400/600 x 1400/600 x 725

1200/600 x 1200/600 x 725

Angular Simétrico / Symmetric angle /
Compact Symétrique

1200/800 x 1200/800 x 725

1200/600 x 1200/600 x 725

120ºAngular Asimétrico 1600 / Asymmetric angle 1200 /
Compact Asymétrique 1200

Dirección madera / Management wood finish /
Plan de travail en bois pour mobilier de direction

2200 x 1000 x 725

2000 x 1000 x 725

2000 x 900 x 725

1800 x 900 x 725

1800 x 800 x 725

1800 x 600 x 725

MESAS DE REUNIÓN / MEETING TABLES / TABLES DU RÊUNIONS

Mesa redonda / Round / Ronde

Ø 1300

Ø 1200

Ø 1100

Mesa cuadrada / Square / Carrée

1500 x 1500 x 725

1200 x 1200 x 725

1000 x 1000 x 725

Mesa rectangular / Rectangulart / Rectangulaire

2000 x 1000 x 725

1800 x 1000 x 725

1600 x 900 x 725

Dirección cristal / Management glass finish /
Plan de travail en verre pour mobilier de direction

2200 x 1000 x 725

2000 x 1000 x 725

2000 x 900 x 725

1800 x 900 x 725

1800 x 800 x 725

1800 x 600 x 725

1800/800 x 1200/600 x 725

1600/800 x 1200/600 x 725

1400/800 x 1200/600 x 725

Angular Asimétrico 1200 / Asymmetric angle 1200
Compact Asymétrique 1200

1800 x 1000/800 x 725

1600 x 1000/800 x 725

1400 x 1000/800 x 725

1800 x 800/600  x 725

1600 x 800/600 x 725

1400 x 800/600 x 725



MESAS DE REUNIÓN CON TAPA ELECTRIFICACIÓN / SQUARE TABLES WITH CABLE COVER /
TABLES CARRÉE AVEC CACHE POUR LES CÂBLES ÉLECTRIQUES

Apoyos metálicos - aluminio / Metal - aluminium
supports / Appuis métalliques - aluminium

Apoyos madera / Wood supports / Appuis en bois

1500 x 1500 x 725

1200 x 1200 x 725

1500 x 1500 x 725

1200 x 1200 x 725

PANELES SEPARADORES / SEPARATOR PANELS / PANNEAUX SÉPARATEURS

ALTURA EQUIVALENTE 1100 mm / EQUIVALENT HEIGHT 1100 mm / HAUTEUR ÉQUIVALENTE 1100 mm

Simple recto / Single straight panel / Simple droit

1800 (1670 x 450 x 44)

1600 (1470 x 450 x 44)

1400 (1270 x 450 x 44)

1200 (1070 x 450 x 44)

1000 (870 x 450 x 44)

800 (670 x 450 x 44)

600 (470 x 450 x 44)

Porta-accesorios diáfano / Diaphanous panel
with accesory rail / Porte-accessoires diaphane

Porta-accesorios metaglas / Metaglas panel
with accesory rail / Porte-accessoires metaglas

Porta-accesorios laminado / Laminated panel
with accesory rail / Porte-accessoires laminé

Porta-accesorios tapizado / Upholstered panel
with accesory rail / Porte-accessoires tapissé

Porta-accesorios multicanal / Multichannel panel
with accesory rail / Porte-accessoires multicanal

Enmarcado simple metaglas / Metaglass simple
frame / Encadrement metaglas simple

Enmarcado simple laminado / Laminated simple
frame / Encadrement laminé simple

Esta es una representación de los principales elementos del programa, no estando reflejados al completo debido al extenso número de referencias.
This is the representation of the main elements in the programme which is not show in its entirety because of its extensive range.
Il s'agit d'une représentation des principaux éléments du programme, qui ne sont pas tous présents en raison de leur quantité.

Simple dos alturas / Single panel two heights /
Simple 2 hauteurs

Enmarcado simple tapizado / Upholstered simple
frame / Encadrement tapissé simple
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ARCHIVO / FILE / ARCHIVAGE

ROPERO / WARDROVE / VESTIAIRE

428 x 800/710 x 1120

428 x 800/540 x 1120

428 x 600/540 x 1120

Extracción total / Total removal / Extraction totale

ESTANTERÍA MULTIFUNCIÓN / MULTIFUNCTION SHELVES / ÉTAGÈRE MULTIFONCTION

Estantería 1 nivel / 1 level / 1 niveau

428 x 800 x 420

428 x 600 x 400

* dossiers suspendus

Estantería 2 niveles / 2 levels / 2 niveaux

428 x 800 x 800

428 x 600 x 400

214 x 800 x 1120

214 x 600 x 1120

Ropero personal / Personal / Personnel

428 x 800 x 1520

428 x 600 x 1520

Ropero compartido / Shared / Partagé

214 x 800 x 1520

214 x 600 x 1520

M.A.P.I. (Módulo de Archivo Personal Integrado / Integrated Personal File Module / Module d'archivage Personal Intégré)

Para AZ de dos cajones y gaveta / For AZ 2 dra-
wers and foolscap drawer / Pour AZ, 3 tiroir dont 1
pour d.s.*

428 x 800/710 x 1120

428 x 800/540 x 1120

428 x 600/540 x 1120

428 x 800/710 x 1120

428 x 800/540 x 1120

428 x 600/540 x 1120

Para CPU de cajón y gaveta / For CPU drawer
and foolscap drawer / Pour UC 2 tiroirs dont 1
pour d.s.*

328 x 800/540 x 1120

328 x 600/540 x 1120

Para CPU de dos cajónes y gaveta / For CPU
2 drawers and foolscap drawer / Pour UC 3 tiroirs
dont 1 pour d.s.*

428 x 800/710 x 1120

428 x 800/540 x 1120

428 x 600/540 x 1120

328 x 800/540 x 1120

328 x 600/540 x 1120



BLOQUES RODANTES / ROLLING PEDESTALS / CAISSONS ROULETTES

3 cajones / 3 drawers / 3 tiroirs

428 x 600 x 555 428 x 600 x 555 428 x 600 x 555

Cajón y gaveta / 1 drawer and foolscap drawer /
1 tiroirs dont 1 pour d.s.*

Porta-accesorios de 3 cajones / Tray pencil
holder and 3 drawers / Porte-accessoires 3 tiroirs

428 x 600 x 555

Porta-accesorios de cajónes y gaveta / Tray
pencil holder 1 drawer and foolscap drawer /
Porta-accessoires 2 tiroirs dont 1 pour d.s.*

BLOQUES ALTURA DE MESA / TABLE HEIGHT PEDESTALS / CAISSONS HAUTEUR TABLE

2 gavetas / 2 foolscap drawers / 2 tiroirs pour d.s.*

428 x 800/710 x 700

428 x 800/540 x 700

428 x 600/540 x 700

428 x 800/710 x 700

428 x 800/540 x 700

428 x 600/540 x 700

2 cajones y gaveta / 2 drawers and 1 foolscap
drawers / 3 tiroirs dont 1 pour d.s.*

4 cajones / 4 drawers / 4 tiroirs

428 x 800/710 x 700

428 x 800/540 x 700

428 x 600/540 x 700

328 x 600/540 x 700

328 x 600/540 x 700

Extacción total / Total extractable / Extraction
totale

428 x 800/710 x 700

428 x 800/540 x 700

428 x 600/540 x 700

Esta es una representación de los principales elementos del programa, no estando reflejados al completo debido al extenso número de referencias.
This is the representation of the main elements in the programme which is not show in its entirety because of its extensive range.
Il s'agit d'une représentation des principaux éléments du programme, qui ne sont pas tous présents en raison de leur quantité.
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